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  Korte inhoud


  


  


  


  Een echt kerstsprookje


  FIONA HARPER


  


  Deze kerstmis komen haar dromen écht uit!


  


  Het klinkt als een sprookje: ingesneeuwd raken op het kasteel van een knappe en verleidelijke Engelse graaf. Voor Faith McKinnon komt het sprookje tot leven. Helaas gelooft ze allang niet meer in sprookjes, en wat moet zo'n graaf in hemelsnaam met een gewoon meisje? Maar ze vergist zich - Marcus Huntington, graaf van Westerham, heeft daar gelukkig heel andere ideeën over!


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Kussen bij maanlicht (Bouquet 3353)


  Gelukkig misverstand (Bouquet Extra 284)


  Verwarring in de nacht (Bouquet Extra 295)


  Verlangen naar liefde (Bouquet Extra 298)


  Dans om middernacht (Bouquet Extra 312)


  In hetzelfde schuitje (Bouquet Extra 318)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Dit hek was gemaakt om mensen buiten te houden, realiseerde Faith zich, terwijl ze omhoogkeek naar bijna zeven meter krullend en kronkelend zwart ijzer. Het exquise vakmanschap deed niets af aan de ferme boodschap dat buitenstaanders buiten dienden te blijven. Het werd onderstreept door de kille wind die tussen de spijlen door sneed.


  Jammer dan. Ze moest het park van Hadsborough Castle in, en wel nu.


  Met een gefrustreerde zucht keek ze naar haar mini, die met draaiende motor achter haar stond; haar koffer en reistas achterin. Ze had voor deze dag iets anders in de planning gehad, iets met een schilderachtige cottage aan de Kentse kust, warme chocolademelk met marshmallows en een goed boek. De perfecte wintervakantie. Dat was allemaal veranderd toen ze gisterochtend een onschuldig uitziende lila envelop op de deurmat had gevonden. Ondanks de vrolijke sticker met een sneeuwpop met daarop het adres van de afzender had ze – nog voordat ze de brief had geopend – geweten dat de inhoud problemen zou veroorzaken. De exacte aard van de ellende had haar echter verrast.


  Ze staarde over haar mini heen naar het Engelse landschap, dat er vreemd monochroom uitzag. Over de lager gelegen akkers hing mist, en alles was berijpt. Alleen de silhouetten van bomen op de heuvel waren donker gebleven.


  Vreemd. Ze was op het platteland van Connecticut opgegroeid, maar dit landschap voelde niet zo vertrouwd als ze had verwacht toen ze die ochtend uit Londen was vertrokken. Hoewel ze Groot-Brittannië bijna een decennium geleden als haar land was gaan beschouwen – haar zussen plaagden haar soms met haar zogenaamd Britse accent – was ze zich voor het eerst sinds lange tijd ervan bewust dat ze een vreemdeling was. Dit mistige deel van Groot-Brittannië leek niet alleen een ander land, het leek een andere wereld.


  Ze draaide zich om en probeerde het kleinere poortje naast de grote poort. Ook op slot. Op een bord ernaast las ze dat het kasteel voor bezoekers van tien tot vier was geopend. Dinsdag tot en met zaterdag, en maandag was het gesloten.


  Maar zij was geen toerist. Ze had een afspraak. Ze dácht tenminste dat ze een afspraak had.


  Dat had in oma’s brief gestaan. Ze trok het bewuste artikel uit haar zak en bladerde door de lila velletjes, zonder naar de zelfvoldaan lachende sneeuwpop op de achterkant te kijken. Ze durfde te wedden dat die sneeuwpop geen sluwe witharige grootmoeder had die hem chanteerde om kostbare tijd van zijn vakantie te verspillen.


  Ze liet haar blik vluchtig over de brief uit Beckett’s Run glijden en las oma’s beschrijving van de kerstsfeer in haar geboortestad nu de voorbereidingen voor het jaarlijkse kerstfestival waren begonnen.


  


  Faith, liefje, zou je iets voor me zou willen doen? Ik heb een vriend, een oude vlam eigenlijk, die hulp nodig heeft bij de restauratie van een gebrandschilderd raam, en ik heb hem gezegd dat ik iemand kende die geknipt was voor die klus. Bertie en ik waren na de oorlog verliefd op elkaar. We hadden samen een betoverende zomer, maar daarna ging hij terug naar huis en trouwde met een aardig Engels meisje. En ik ontmoette je grootvader. Ik denk dat alles uiteindelijk goed is afgelopen.


  Het raam bevindt zich op het landgoed van Hadsborough Castle in Kent. Hoe de ontwerper heette? Dat heeft Bertie me wel gezegd. Het zal me straks wel te binnen schieten…


  Hoe dan ook, ik weet dat je binnenkort klaar bent met je Londense raam, en je hebt gezegd dat je volgende restauratieproject pas na de jaarwisseling begint. Het leek me een goed idee dat je erheen gaat. Ik heb hem gezegd dat je er op 30 november om elf uur ’s ochtends bent.


  


  En hier was ze dan.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Het was de dertigste en het was tien voor elf. Waarom was er niemand om haar te ontvangen? Als oma haar niet een eindje had Iaten omrijden, had ze nu warme chocolademelk kunnen drinken.


  Al was het raam in St. Bede in Camden nog zo mooi geweest toen het team de restauratie af had, het was een uitputtende en minutieuze klus van vier maanden geweest. Ze had vakantie verdiend, en die zou ze krijgen ook. Zo gauw ze dat raam had bekeken.


  Ze sloeg het laatste blaadje om en las het postscriptum onder haar grootmoeders naam. Opnieuw kreeg ze kippenvel bij het lezen van die zin.


  


  PS. Ik wist wel dat het me te binnen zou schieten! De ontwerper van het raam heette Samuel Crowbridge.


  


  Zonder die verleidelijke vermelding van de bekende Britse kunstenaar zou Faith dit uitstapje onderweg naar haar vakantiehuisje subiet hebben afgezegd.


  Hoewel… Misschien was ze toch wel gekomen. Oma was het enige vaste punt in haar verder chaotische jeugd geweest, eerder een surrogaatmoeder dan een grootouder. Faiths gelukkigste herinneringen hadden allemaal hun wortels in oma’s mooie huisje in Beckett’s Run. Ze was haar grootmoeder veel verschuldigd, en waarschijnlijk zou ze zelfs naakt op één been in Trafalgar Square gaan dansen als haar grootmoeder haar dat had gevraagd.


  Waarschijnlijk moest ze dankbaar zijn dat de brief niet begon met: Faith, liefje, zorg dat je niet gearresteerd wordt, maar zou je misschien even naar Nelson’s Column kunnen gaan en…


  Op dat moment hoorde ze een auto aankomen op de stille weg die langs de ingang van het kasteel liep, en ze draaide zich om. Gelukkig stopte er een landrover naast haar. De bestuurder deed het raampje omlaag.


  ‘Het is vandaag gesloten,’ zei de man niet onvriendelijk. Hij had een dikke wollen trui aan.


  Faith knikte. ‘Ik heb een afspraak met…’ Ze realiseerde zich dat oma de naam van haar oude vlam niet had onthuld. ‘Bertie?’


  De man aarzelde, blijkbaar niet overtuigd.


  ‘In verband met het raam,’ voegde ze eraan toe, al verwachtte ze niet echt dat dat zou helpen. De afspraak die haar grootmoeder voor haar had gemaakt, leek even ijl als de optrekkende nevel.


  De man knikte echter. ‘Rij maar achter me aan naar binnen. Verderop is een parkeerplaats. Van daaruit kunt u lopen.’


  Vijf minuten later, na een rit door een prachtig park, stond ze naast de mini en keek de wegrijdende landrover na. Zodra hij om de bocht was verdwenen, volgde ze het pad dat de man haar had aangewezen. Het liep omhoog langs een flauwe helling met kortgeknipt gras. Toen ze boven op de heuvel was aangekomen, bleef ze abrupt staan en haar mond viel open.


  Voor haar lag een uitgestrekt gazon, met daarachter nevel boven een glinsterend meer. Daarboven torende het kasteel uit, bijna alsof het op het water dreef. Het was het verbazingwekkendste kasteel dat ze ooit had gezien. Het was gebouwd van grote blokken roomkleurige zandsteen, bekroond met kantelen en om het helemaal af te maken waren er nog enkele torentjes. De muren werden onderbroken door hoge smalle ramen.


  De kasteelgronden strekten zich van de oever rechts uit tot aan twee eilandjes aan de overkant. Een smalle brug verbond het eerste eiland met de oever, beschermd door een poortgebouw. Op het kleinere eiland stond een bastion, ouder dan de rest van het kasteel, dat met hoge boogbrug verbonden was aan het nieuwe, grotere gebouw.


  Het leek wel een sprookjeskasteel, nog mooier dan de kastelen waarover ze had gefantaseerd wanneer oma haar zussen en haar in de zomervakantie had voorgelezen uit Faiths ingebonden sprookjesboek.


  Ze liet de verharde weg achter zich en liep over het bedauwde gazon. Het meer was omzoomd met een rietkraag, en enkele zwarte zwanen dobberden om elkaar heen zonder notitie van haar te nemen.


  De brug van de oever naar het poortgebouw leek de enige toegang tot de rest van het kasteel, dus kon ze net zo goed daar beginnen. Misschien was daar iemand die wist waar ze dat raam of de mysterieuze Bertie kon vinden.


  Ze liep dicht bij de oever toen ze een donkere schim in de mist zag naderen. Ze bleef staan en trok haar jas dichter om zich heen.


  Het lukte haar een gestalte te onderscheiden. Een lange, slanke man met een wapperende jas beende op haar af. Met zijn vastbesloten passen en opgezette kraag leek hij op een strenge victoriaanse heer uit een griezelroman. Maar toen hij dichterbij kwam, zag ze aan zijn dikke ribbeltjestrui en de donkere spijkerbroek onder zijn overjas dat hij toch echt een product van deze eeuw was.


  Hij had haar niet gezien. Ze wist dat ze iets moest zeggen, moest roepen, maar ze kreeg geen lucht, laat staan dat ze een woord kon uitbrengen.


  Ze had het eigenaardige gevoel dat ze hem herkende, hoewel ze niet kon uitleggen welke trek van hem haar bekend voorkwam. Het was niet één trek, maar alles bij elkaar. Zijn hele gestalte. Het feit dat hij hier was.


  Dat was raar, want ze was hier nog nooit geweest, behalve misschien in kinderlijke dagdromen, en zo’n man zou ze zich beslist herinneren… Een man wiens verschijning een vraag beantwoordde, waarvan ze zich niet eens bewust was dat ze die had gesteld.


  Eindelijk kreeg hij haar in het oog. Hij aarzelde even, toen rechtte hij zijn rug en kwam vastberaden op haar af. De blik in zijn ogen deed haar denken aan een jachthond die net een spoor had gevonden.


  ‘Hé!’ riep hij, toen hij dichterbij kwam.


  ‘Hallo…’ bracht Faith moeizaam uit.


  Hij stond nu een meter van haar af, en ze moest naar hem opkijken. Jeetje, wat was hij lang. Niet zwaar gebouwd, maar lang en slank. Nu snapte ze waarom ze dat dwaze idee over hem had gehad. Zwart haar, net iets te lang, hing over zijn voorhoofd en krulde in zijn nek. Uit zijn fijn gevormde trekken en rechte neus sprak een voorname afstamming en hij sprak haar nu aan op een manier die er geen twijfel over liet bestaan dat hij gewend was dat mensen deden wat hij zei.


  ‘Het kasteel en het park zijn vandaag gesloten. U zult moeten omkeren om langs dezelfde weg te vertrekken.’ Hij bleef staan wachten tot ze hem gehoorzaamde.


  Normaal gesproken vond Faith het geen probleem om beleefd te zijn en te doen wat haar werd gevraagd. Dat leidde ten slotte tot een rustig en vredig leven. Maar iets in zijn toon, en het feit dat hij niet eens had gevraagd of ze een geldige reden had om hier te zijn, irriteerde haar. Misschien was het de suggestie dat ze opnieuw ergens was waar ze niet thuishoorde, die haar boos maakte.


  ‘Ik ben niet op verboden terrein, ik moet –’


  Voordat ze kon uitspreken, deed hij nog een stap, pakte haar bij een elleboog en begon haar terug te dirigeren naar waar ze vandaan was gekomen.


  ‘Hé,’ zei ze, en ze rukte haar elleboog uit zijn greep. ‘Laat me los, man!’


  ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde hij, bijna in zichzelf. ‘Amerikaanse toeristen zijn altijd het ergst.’ Luider en langzamer, alsof hij het tegen een kind had, zei hij: ‘Luister, u moet beseffen dat dit geen attractiepark is, zoals Disneyland. Dit is ook een woonhuis, en we hebben net zoveel recht op privacy als ieder ander. Als u niet rustig weggaat, dan haal ik de politie erbij.’


  Faith had steeds minder de neiging zelfs maar beleefd te blijven tegen deze verwaande… Wie hij ook mocht zijn. Al zag hij er nog zo schitterend uit.


  ‘Nee, ú moet luisteren,’ antwoordde ze beslist. ‘Ik heb het recht hier te zijn. Ik heb een afspraak met Bertie.’


  Hij bleef staan en kneep zijn ogen tot spleetjes. Ze twijfelde er niet aan dat zijn aristocratische uiterlijk vergezeld ging van een scherp verstand. ‘U bedoelt Albert Huntington?’


  Faiths aarzelde net iets te lang. ‘Ja, natuurlijk.’ Er was hier vast maar één Albert, of Bertie. Dat moest hem wel zijn.


  Helaas ontging deze man niets. Hij merkte haar aarzeling, pakte haar meteen weer bij de arm en begon haar naar de uitgang te voeren. ‘Leuk geprobeerd, maar alleen de familie noemt hem Bertie, en om familie te zijn komt u van het verkeerde continent.’


  Ha. Wist hij veel. ‘Mijn vader is net zo Engels als u,’ zei ze op ijzige toon. ‘En mijn grootmoeder…’ Haar Amerikaanse oma, maar dat zei ze maar niet. ‘…is een oude bekende van hem. Ik ben hier om een gebrandschilderd raam te beoordelen.’


  Hij liet haar arm los en bekeek haar van top tot teen. ‘U bent de expert die Bertie gevraagd heeft om naar het raam te kijken?’


  Dat was dicht genoeg bij de waarheid. Ze knikte. ‘Ik geloof dat het gerestaureerd moet worden.’


  Oké, ze wist niet écht of het gerestaureerd moest worden, maar waarom zou oma haar anders hierheen hebben gestuurd? Het was een goede gok, en ze wilde dolgraag een blik op dat raam werpen voordat deze man haar van het landgoed afvoerde. Crowbridge’ andere ramen, en dat waren er niet veel, hadden de Blitzkrieg niet overleefd. Dit zou een belangrijke ontdekking kunnen zijn.


  Inmiddels iets minder geïrriteerd streek hij met zijn hand over zijn haar. ‘Ik had gehoopt dat hij dat idee had opgegeven. In dat geval kan ik u maar beter naar hem toe brengen, Miss…’


  ‘McKinnon, Miss Faith McKinnon,’ zei ze effen.


  ‘Miss McKinnon, sorry als ik een beetje kortaf was…’


  Een beetje? En hij zag er niet uit alsof het hem speet. Hij leek eerder nog stijver. Haar zus zou gezegd hebben dat hij waarschijnlijk een stok had ingeslikt.


  ‘U kunt vast wel begrijpen hoe moeilijk het is als mensen je huis binnen dringen. Ze denken dat het openbaar bezit is omdat we het een paar dagen per week openstellen voor het publiek.’


  Ze knikte. Binnen dringen in een gezin, een koekoeksjong in het nest zijn, daar wist ze alles van, maar dat ging ze deze man niet aan zijn neus hangen. Daarmee nam ze hem zeker niet voor zich in.


  ‘Berties gezondheid is niet zo geweldig op het ogenblik,’ voegde hij er ernstig aan toe. ‘Ik probeer ervoor te zorgen dat hij zich niet te veel opwindt.’ Hij liep door de optrekkende mist voor haar uit naar de rand van het meer. ‘Maar dat valt niet mee zolang hij geobsedeerd is door dat vervloekte raam.’


  Faith volgde hem, eerst via de korte helling de eenvoudige stenen brug op, en vervolgens onder de boog van het poorthuis door naar een ovaal gazon dat meer dan de helft van het eerste kasteeleiland besloeg. Ze deed haar best haar ogen niet uit haar hoofd te laten puilen. Wow. Van dichtbij was het kasteel nóg mooier. Een grindpad om het gazon leidde naar een enorme voordeur vol ijzeren beslag.


  Had deze Bertie zijn kantoor in het kasteel zelf? Niet slecht, dacht ze.


  Toen haar gids de voordeur opendeed en haar liet voorgaan, verraste hij haar met een vaag glimlachje, waarna hij op zijn horloge keek.


  ‘Ik neem aan dat Bertie wel klaar is met zijn ontbijt.’


  Faith wierp hem een scherpe blik toe. ‘Wilt u zeggen dat Bertie hier wóónt?’


  De vage glimlach verdween. ‘Natuurlijk woont hij hier. Dit is zijn thuis.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jullie Amerikanen hebben soms echt rare ideeën…’


  Faith zweeg. Ze wilde hem graag tegenspreken, maar daarmee zou ze verraden hoe weinig ze van deze Bertie wist. Bovendien probeerde ze koortsachtig wijs te worden uit al die niet bij elkaar passende stukjes informatie die in haar hoofd rondtolden. Oma had nogal veel weggelaten in haar brief.


  Ze schraapte haar keel. ‘Heeft Bertie een titel?’


  Zijn minzame blik zei haar dat hij vond dat ze nu eindelijk verstandige vragen begon te stellen. ‘Albert Charles Baxter Huntington, zevende hertog van Hadsborough.’


  Faith probeerde haar gezicht in de plooi te houden. Net doen alsof je dat al wist, dacht ze. Een hertog? Oma had iets gehad met een hértog? Uit de brief had ze opgemaakt dat hij een collega-academicus was geweest, of een ambachtsman die aan een project werkte. Het was niet eens in haar opgekomen dat Bertie de eigenaar van het raam kon zijn. En van het gebouw waarin het zich bevond. En van dit kasteel. En waarschijnlijk van het grootste deel van de landerijen. Ergens was ze geschokt door het geheime verleden van haar conservatieve grootmoeder. En ergens wilde ze triomfantelijke een vuist in de lucht steken en ‘Yes, oma!’ roepen.


  Opeens kreeg ze een droge keel. ‘En dus bent u…’


  Hij fronste zijn voorhoofd en stak zijn hand uit. ‘Marcus Huntington, rentmeester van Hadsborough Castle.’


  Faith slikte. Aarzelend trok ze haar handschoen uit en gaf hem een hand. Omdat hij geen handschoenen droeg, had ze verwacht dat zijn hand ijskoud zou zijn, maar zijn greep was stevig en warm.


  Ze keek naar hun handen. Dit voelde goed. Alsof ze dit eerder had gedaan en erop had gewacht om het weer te doen. Het was erg dat ze niet wilde loslaten. Ze keek naar hem op en hoopte dat ze er niet zo paniekerig uitzag als ze zich voelde. Toen begon haar hart pas echt te bonken.


  Hij stond ook naar hun handen te kijken, tot hij opkeek en zijn blik de hare ontmoette. Ze zag dat hij even verward en verrast was als zij.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Berties kleinzoon en erfgenaam.’


  


  Marcus trok zijn hand uit de hare. Hij negeerde de tinteling toen Faiths vingertoppen vluchtig langs zijn handpalm streken. Dit was niet het cliché van een elektrische schok die door zijn arm ging. Nee, dit was iets wat veel verontrustender was. Het was een warmte, een gevoel alsof haar hand in de zijne hóórde. En dat kon niet, want deze situatie deugde voor geen meter. Ze hoorde hier niet, ze hoorde zijn familie niet binnen te dringen en onrust te zaaien.


  Het was echter niet alleen de aanraking. Het was al begonnen toen hij haar bij het meer had betrapt. Er was iets aan die tere trekken en die oprechte, verstandige blik in haar bruine ogen wat hem totaal overrompelde. En als hij ergens een hekel aan had, dan was het wel om overrompeld te worden. Toen ze hem echter haar hand had gegeven, had zijn hart opgehouden te bonzen en werd hij overspoeld door een gevoel van kalmte. Dat was nog erger geweest.


  Hij kon niet weer in die val trappen, dus werd het hoog tijd om daar iets aan te doen. Tijd om erachter te komen wat Faith McKinnon wilde en om ervoor te zorgen dat hij zo snel mogelijk van haar afkwam.


  ‘Als u me wilt volgen…’ Hij draaide zich om en ging haar voor door een met flagstones betegelde hal, waarvan de gewitte muren versierd waren met wapenrustingen. Vervolgens liet hij haar in de gele salon, de kleinste en warmste ontvangstkamer op de benedenverdieping van het kasteel.


  Goudkleurig damast bedekte de muren. Daarboven bevond zich een holle gipsen kroonlijst die was afgewerkt met zware brokaten kwastjes. Er stonden antieke tafels vol snuisterijen en familiefoto’s, evenals een vleugel. En voor de enorme marmeren open haard stond een grote zachte sofa. Naast de haard stond een leren fauteuil met een hoge rug, waarin zijn grootvader de krant zat te lezen. Hij zag er argeloos uit. Je zou niet zeggen dat hij een kleine familieruzie had ontketend met zijn obsessie over dit raam.


  Marcus wist niet precies wat de oorzaak van alle opwinding was geweest. Het was iets wat jaren geleden was gebeurd; in de tijd dat koppig stilzwijgen de favoriete oplossing voor elk probleem was geweest. Zijn tante Tabitha had hem echter gewaarschuwd dat Bertie op het punt stond een doos van Pandora open te trekken, en dat niemand er gelukkiger van zou worden als ze wisten wat de familie een halve eeuw verzwegen had.


  Verdeeldheid was wel het laatste waar hij op zat te wachten, vooral niet omdat hij de afgelopen jaren bezig was geweest de zaken weer recht te trekken. Bertie mocht dan nu op Hadsborough wonen, maar vroeger had hij zijn plichten grotendeels verzaakt door de wereld te verkennen.


  Helaas had hij die houding op zijn enige zoon overgedragen, en voor zijn dood had Marcus’ vader het kasteel alleen gezien als een indrukwekkende plek om zijn zakenvrienden af en toe voor een weekend mee naartoe te nemen. Het was hem niet gelukt om achtereenvolgens drie vrouwen vast te houden. En de uit de scheidingen voortvloeiende schikkingen hadden de familiefinanciën nog verder verzwakt. Wat zijn vader betrof, was dat slechts het topje van de ijsberg geweest. De goede naam van de familie was in de loop der eeuwen opgebouwd, maar zijn vader had die in twaalf maanden tenietgedaan.


  Dus had Marcus de city verlaten en was naar Hadsborough gekomen om zijn rouwende grootvader terzijde te staan. Het erfgoed van de Huntingtons was door te veel generaties genegeerd; het was als vanzelfsprekend beschouwd. Zoiets kon niet aan zijn lot worden overgelaten, het moest beheerd en onderhouden worden. Anders bleef er niets over, zelfs geen goede naam, om ooit aan zijn eventuele kinderen na te laten.


  ‘Grootvader?’


  De oude man keek op van zijn krant, de gebruikelijke schittering in zijn ogen.


  Marcus knikte in de richting van zijn gast. ‘Miss McKinnon zwierf rond op het landgoed toen ik haar tegenkwam. Ik denk dat jij haar verwacht?’


  Zijn grootvader vouwde zorgvuldig zijn krant op, legde hem op het zijtafeltje, kwam wankelend overeind en stak zijn hand uit.


  ‘Miss McKinnon,’ zei hij glimlachend. ‘Ik ben heel blij om u te leren kennen.’


  De oude charmeur, dacht Marcus.


  Faith gaf hem beleefd een hand. ‘Dag,’ zei ze. Als ze al gecharmeerd was, dan liet ze dat niet blijken.


  ‘Dank u dat u zo snel bent gekomen,’ zei zijn grootvader, terwijl hij zich voorzichtig weer in zijn stoel liet zakken. ‘Neem me niet kwalijk, maar u lijkt op uw grootmoeder.’


  De effen, zakelijke uitdrukking op Faith McKinnons gezicht maakte plaats voor verrassing. ‘Echt? D-Dank u.’


  Marcus fronste zijn voorhoofd. Dus ze had de waarheid verteld. Toch had hij het gevoel dat ze over iets loog.


  Waarom verbaasde het haar dat ze op iemand in de familie leek? Hij keek naar het portret van de derde hertog boven de schoorsteenmantel en raakte afwezig de brug van zijn neus aan. Die typische trek hadden alle Huntingtons. Allemaal individuele schakels in een lange keten. Als enige rechtstreekse erfgenaam was Marcus vastbesloten om niet de zwakste schakel te zijn.


  Hij richtte zich tot zijn grootvader. ‘Miss McKinnon vertelde me dat je haar grootmoeder hebt gekend?’


  Voordat zijn grootvader iets kon zeggen, kwam hun gast tussenbeide. ‘Noem me alsjeblieft Faith.’


  Bertie knikte met een glimlach. ‘Mary en ik waren verliefd toen ik na de oorlog in Amerika was,’ zei zijn grootvader. ‘Ze was een bijzondere vrouw.’


  Marcus keek hem scherp aan. Verliefd? Hij had nog nooit iets gehoord over een romantische relatie voordat zijn grootmoeder in beeld was gekomen. Opeens besefte hij hoe zwijgzaam zijn familie was over bepaalde zaken. Misschien wist hij niet alles over zijn eigen historie.


  ‘Ga alsjeblieft zitten, Miss… Faith,’ zei zijn grootvader.


  Ze ging op het randje van de sofa zitten, met haar handen in de schoot, terwijl Marcus plaatsnam in de fauteuil tegenover zijn grootvader.


  ‘En, grootvader, wat heeft dit allemaal met het raam te maken?’


  Faith leunde voorover. ‘Oma zei dat u hulp nodig had met het raam?’


  Marcus bleef haar in de gaten houden. Ze klonk kalm, maar het was alsof zijn woorden een vuur in haar hadden ontstoken. Interessant, dacht hij. Hoe probeerde ze te profiteren van deze situatie? Hij had haar niet aangezien voor een oplichtster of een fortuinjager, maar die had je in allerlei soorten. Dat hadden stiefmoeder één en stiefmoeder twee op bewonderenswaardige wijze bewezen.


  Zijn grootvader knikte. ‘Het raam bevindt zich in een kapel hier op het landgoed. Ik zou er nooit meer aan gedacht hebben als mijn vaders jongere broer een paar maanden geleden niet was gestorven. Zijn weduwe vond toen enkele brieven die mijn vader aan hem had geschreven. Ze vroeg of ik ze wilde zien.’


  Dat was logisch, dacht Marcus. Nu hij erover nadacht, was het inderdaad rond die tijd geweest dat zijn grootvader in zichzelf was gaan mompelen en zich in de bibliotheek had teruggetrokken om in oude papieren te snuffelen.


  Bertie staarde naar het knapperende vuur in de open haard. ‘Mijn vader is gestorven toen ik nog heel jong was, weet je, en de weduwe van mijn oom dacht dat ik door die brieven een beter idee zou krijgen van wie hij eigenlijk was.’


  Marcus onderdrukte de neiging om een boos gezicht te trekken. Na zijn grootvaders recente hartoperatie en zijn hoge bloeddruk hadden de artsen gezegd dat hij rust nodig had. Geen stress. Hij moest zich dus niet opwinden over een familiemysterie, als dat al bestond. Het was beter om alles te laten rusten. Het heden had al genoeg schandalen gebracht. Het was niet nodig om die uit het verleden ook nog eens op te diepen.


  Dit was een slecht idee, en daarom was hij vastbesloten om zijn grootvader de feiten zo snel mogelijk te ontlokken en deze Miss McKinnon direct het raam te laten zien, als dat echt was wat ze wilde. Want hoe eerder ze van het landgoed af was, hoe beter.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Faith rimpelde haar voorhoofd. Al was Bertie nog zo charmant, ze begreep niet wat de geschiedenis van zijn familie hiermee te maken had.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar wat heeft dit te maken met het raam in de kapel?’ Dat wist ze nu tenminste. Het was een kerkraam. Nu moest ze bepalen hoe oud het was.


  Bertie zat weer naar het vuur te staren. Ze had het gevoel dat hij was afgedwaald in zijn eigen herinneringen. Misschien was dat fijn, als je een solide, evenwichtige familie had zoals hij, maar hoe minder zij aan haar eigen familie dacht, hoe beter. Daar werd ze in ieder geval niet warm en weemoedig van.


  Als de drie McKinnon-zussen bij elkaar waren, gedroegen ze zich niet als volwassen vrouwen, maar vervielen weer in het gedrag uit hun kindertijd. Ze lieten oude grieven herleven, en filterden elk woord door hun verleden. Dat bleef zo, al smeekte oma er nog zo om dat niet te doen, en al deden ze nog zo hun best om hun leven te beteren. En als hun geschifte moeder er ook nog bij was…


  Bertie keek op. ‘Het oorspronkelijke raam is bijna honderd jaar geleden tijdens een storm beschadigd geraakt, en mijn vader gaf opdracht om een nieuw raam te maken.’


  ‘En dat moet gerestaureerd worden?’


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Er schijnt iets niet helemaal te kloppen aan de onderkant.’


  Dus misschien ging het erom dat de historie van het raam werd vastgesteld, precies waar ze in geïnteresseerd was. ‘Mijn oma zei dat u wist wie het heeft ontworpen?’


  Opnieuw haalde de oude man zijn schouders op. ‘Samuel nog wat. Ik ben die naam vergeten.’ Zijn blik gleed weer naar het vuur.


  ‘Crowbridge,’ zei ze. ‘Samuel Crowbridge.’


  Als Crowbridge werkelijk Berties raam had ontworpen, dan zou dit het gebrandschilderd-glas-equivalent zijn van de ontdekking van het graf van Toetanchamon. Crowbridge had zich pas laat in zijn leven gewaagd aan het maken van ramen, en er was er niet eentje overgebleven. Tenminste, dat dacht iedereen.


  Ze zag dat Marcus haar met een ondoorgrondelijke blik opnam. Het feit dat hij leek te denken dat hij daar het recht toe had, veroorzaakte niet alleen een golf van ergernis bij haar, maar ook een aangenaam gevoel. Ze keek weg en richtte haar aandacht weer op zijn grootvader. ‘Mr… Ik bedoel, Uwe…’ Ze zweeg, ze schaamde zich omdat ze niet wist hoe ze haar gastheer hoorde aan te spreken.


  ‘Zeg maar Bertie,’ zei de oude man. ‘Ik heb nooit van al die onzin gehouden.’


  Marcus schudde zijn hoofd even na zijn grootvaders antwoord. Faith wist hoe ze hém zou willen noemen, of hij nu een titel had of niet. Ze ging beter rechtop zitten. De kleinzoon mocht dan knap zijn, en een soort déjà vu oproepen, maar ze gaf zonder meer de voorkeur aan Berties gezelschap. Ze begreep heel goed waarom oma hem ooit leuk had gevonden.


  ‘Bertie…’ Ze wierp een blik op zijn kleinzoon. ‘…als je het raam niet wilt laten restaureren of taxeren, dan weet ik niet waarom ik hier ben.’


  Berties ogen begonnen te schitteren en hij leunde voorover. ‘Jij, liefje, gaat me helpen een mysterie te ontraadselen.’


  ‘Een mysterie?’ Het klonk licht wantrouwig en cynisch.


  Hij knikte. ‘Mijn moeder verliet Hadsborough drie jaar na de dood van mijn vader. Mij is altijd verteld dat hij onder zijn stand was getrouwd, ook qua karakter, en dat ze geen zin had om op het platteland in een tochtig oud huis opgescheept te zitten met een jengelend kind.’


  Faith voelde even iets van medeleven, maar ze negeerde het. Ze liet zich niet meeslepen. Dit ging haar niets aan. Ze was hier voor het raam, meer niet.


  ‘Je was vast een schattige baby,’ zei ze.


  Bertie grinnikte. ‘Volgens iedereen was ik nogal een bengel. Hoe dan ook, ze hebben me verteld dat mijn vader al spoedig na de bruiloft besefte dat het een vergissing was. Maar in die dagen scheidde je niet, weet je…’


  Faith knikte, al begreep ze het niet echt. Haar eigen moeder had zich nooit laten binden door conventies. Als haar moeder ergens een goed gevoel bij had, dan deed ze het, en dat had haar familie verscheurd. Misschien was er wel iets voor te zeggen om gewoon je plicht te doen en dingen te verdragen, zodat niet iedereen door de tsunami van gevolgen werd meegesleurd.


  ‘Ik heb het gevoel dat mijn oom Reginald mijn vaders bruid niet goedkeurde, dus schrijft hij in deze brieven weinig over haar. Maar ik krijg de indruk dat mijn ouders gelukkig waren met elkaar.’


  Faith merkte dat ze nieuwsgierig werd. Niet mee bemoeien, hield ze zichzelf voor. Familietwisten betekenden narigheid.


  ‘En heeft hij het in de brieven over het raam?’


  Bertie glimlachte breed. ‘O ja.’ Hij haalde enkele vergeelde vellen papier uit een leren map die hij in de zijkant van zijn stoel had geduwd. ‘Hij schreef heel enthousiast over zijn plan om het raam te herstellen.’ Zijn glimlach verdween toen hij naar een korte brief keek. ‘Hij had het er zelfs in zijn laatste brief over.’ Hij keek op. ‘Hij overleefde de Eerste Wereldoorlog, maar overleed daarna aan de Spaanse griep. Dit is zijn laatste brief uit het ziekenhuis.’


  Hij stak Faith de brief toe en ze stond op om hem aan te pakken. Ze liep naar de open haard en probeerde wijs te worden uit de hanenpoten. Dit was duidelijk de laatste boodschap van een door koorts geteisterde man.


  ‘Lees de laatste paragraaf,’ drong Bertie aan.


  Faith draaide het velletje om.


  


  Het was bedoeld als een grote verrassing, maar ik denk niet dat ik de kans krijg om het goed te doen. Zeg Evie dat ik een boodschap voor haar heb. Zeg haar dat ze in het raam moet kijken.


  


  Marcus stond op en beende naar Faith toe. Hij stak zijn hand uit. Fronsend las ze de paragraaf expres nog een keer door voordat ze hem de brief gaf.


  Onder het lezen schudde hij zijn hoofd. ‘Grootvader, hier kun je toch geen geloof aan hechten? Dit is wartaal van een ijlende man.’


  Bertie schudde zijn hoofd. ‘Het begint allemaal te kloppen. De stukjes en beetjes van gesprekken die ik in de loop der jaren heb opgevangen. Vreemde opmerkingen van de bedienden… Ik denk dat mijn vader meer van mijn moeder hield dan men mij heeft doen geloven. Ik wil weten waarom ze is weggegaan, waarom de familie nooit over haar wilde praten.’


  Faith ging weer zitten. ‘Dat begrijp ik, Bertie…’


  Als iemand het kon begrijpen, dan was zij dat wel. Weten dat de ene ouder je niet in de steek had gelaten, en dat de andere je niet had bedrogen. Ze zou er alles voor over hebben gehad om terug te kunnen gaan naar die gelukzalige staat van onwetendheid voordat ze de geheimen van haar eigen familie had ontdekt.


  ‘Maar wat heeft dat met mij te maken?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Jij hebt verstand van gebrandschilderd glas, van de bijbehorende tradities en beeldspraak. De afgelopen weken heb ik uren naar dat vervloekte raam zitten turen en ik mag een boon zijn als ik iets zie.’ Hij leunde voorover en Faith deed hetzelfde. ‘Ik wil dat jij de aanwijzing vindt die mijn vader voor mijn moeder in het raam heeft achtergelaten, Faith. Ik wil dat jij de boodschap in het raam vindt.’


  


  Haar hart bonsde. Ze maakte zichzelf wijs dat het kwam doordat ze Marcus Huntington moest bijhouden die haar met snelle passen naar de kapel begeleidde. Een buitenstaander als zij kon je natuurlijk niet in haar eentje laten kijken.


  De grijze hemel voorspelde sneeuw. Dat gaf niets; in Beckett’s Run viel elk jaar veel sneeuw. En in Beckett’s Run kon men dat aan. Hier ging het hele land plat als er een paar vlokjes vielen. Als zij knus in haar vakantiehuisje wilde zitten wanneer er echt een pak viel, dan moest ze snel voortmaken. Dat zou de man die voor haar uit beende, vast wel waarderen.


  Het pad voerde hen tussen enkele bomen door naar een mooie grote kom met een open plek. Middenin stond een kleine versie van een traditionele Engelse stenen kerk. Het gras onder hun voeten moest ooit een gazon zijn geweest, maar reikte nu tot kniehoogte, en de grond was bezaaid met dikke pollen raaigras. Verwilderde struiken klampten zich aan de kapelmuren vast. Vergeleken met de rest van het landgoed zag dit hoekje er verwaarloosd uit. Faith vroeg zich af of de Huntingtons dat expres hadden gedaan.


  Huiverend keek ze naar Marcus die naar de zware eikenhouten deur liep. Ze was achtentwintig, maar zo had ze nog nooit op een man gereageerd. Het was gewoon eng.


  Met pure aantrekkingskracht had ze kunnen omgaan, maar dit was anders. Onder dat tintelende bewustzijn gingen extra laagjes schuil. Jammer dat ze te laf was om de bovenste laag af te pellen en te kijken wat eronder zat.


  Marcus stak een sleutel in het ijzeren slot en duwde de deur open. Hij deed een grote stap opzij.


  Het had geen zin om dat bovenste laagje af te pellen. Hij wilde haar hier niet, dat was overduidelijk. Ze draaide zich om om hem gade te slaan, terwijl hij de deur dichttrok, en achter haar binnenkwam. Hij ving haar blik op en keek meteen weg. Ze was niet de enige lafaard.


  Hij voelde het ook, en dat wist ze. Maar hij wilde dat gevoel duidelijk nog minder dan haar fysieke aanwezigheid hier op zijn grondgebied. En zij was niet van plan om aan te dringen. Het had geen zin om je ergens tussen te wurmen waar je niet thuishoorde.


  Ze volgde hem naar binnen, turend om aan de schemer te wennen. Zoals altijd werd haar blik meteen naar de ramen aan beide kanten getrokken. Onwillekeurig negeerde ze een wenk van haar gastheer, en ze deed een stap opzij om naar het raam naast de deur te kijken.


  Zacht licht werd gefilterd door het glas dat uit vele kleine ruitjes bestond. Daardoor overstroomde het stoffige interieur met kleuren. Faith hield haar adem in. De glazen afbeelding hoog in de muur en de middagzon waren allebei mooi, maar nu ze samenkwamen… Het was betoverend.


  Ze slaakte een zucht, ook al zag ze in een oogopslag dat dit niet het raam kon zijn waar Bertie het over had gehad. Dit was te oud. Het was een negentiende-eeuws ontwerp met Bijbelse figuren in middeleeuwse kledij. Maar dat gaf niet; het was toch betoverend.


  ‘Hier is het,’ zei een stem dicht bij het altaar.


  Faith wierp nog een laatste blik op het raam en draaide zich toen om. Met een effen gezicht liep ze door het gangpad op hem af.


  Ze zag dat iemand zijn best had gedaan om het vertrek op te knappen, maar er was nog veel te doen. Al zou je met een emmer water en een stokdweil een heel eind komen.


  ‘We zijn van plan om de kapel dit jaar te heropenen en er een dienst met kerstzang te houden,’ legde hij uit. Vervolgens dook hij met gebogen hoofd een kleinere nis in een zijmuur in, waar zich een kleiner gebrandschilderd raam bevond. Hij stapte opzij om haar binnen te laten. ‘En, wat vindt u ervan?’


  Faith liep een paar stappen naar het raam toe. Het was veertig centimeter breed en bijna twee meter hoog, met neogotisch traceerwerk aan de bovenkant. Haar hart begon te bonzen. Zou dit het echt zijn?


  Het glas was een en al rijke kleuren en delicaat schilderwerk. Een blonde vrouw knielde onder in de afbeelding, met haar handpalmen tegen elkaar gedrukt, en haar gezicht opgeheven naar de hemelse gloed boven in het raam. Ze werd omgeven door bloemen en struiken, en aan haar voeten zat een hondje, dat met dezelfde blik naar haar opkeek als zij naar de hemel. Het was magnifiek. En ongewoon. Qua compositie leek het eerder een schilderij dan een kerkraam.


  Het gezicht van de vrouw had iets heel bijzonders… De uitdrukking van pure vreugde wekte in Faith het verlangen om haar aan te raken, alsof ze dan iets van die emotie zou kunnen absorberen. Het raam was echt betoverend.


  Ze draaide zich om om te horen wat haar onwillige gastheer haar erover kon vertellen en botste tegen iets warms en stevigs aan. Ze wist dat hij achter haar stond, maar niet dat hij haar zo dicht was genaderd.


  ‘S-Sorry,’ stamelde ze.


  ‘Nou?’ vroeg hij, enigszins ongeduldig.


  Ze wist dat ze een stap achteruit moest doen, maar haar blik viel op een stukje spinnenweb in zijn haren, net boven zijn rechterslaap. Opeens wilde ze dat liever afvegen dan naar het raam kijken.


  Nog zorgwekkender was dat ze het bijna had gedaan, alsof ze hem lang genoeg kende voor zo’n intiem gebaar. Het leek onnatuurlijk om het niet te doen.


  Diep ademhalen, Faith. Draai je om, beval ze zichzelf. Dat hij eruitzag als een moderne droomprins wilde nog niet zeggen dat ze auditie moest doen voor de rol van Assepoester. Dat zou echt een stom idee zijn.


  Hij keek verbaasd, volgde haar blik en ontdekte het spinnenweb zelf. Hij veegde het weg en deed toen iets raars: hij grinnikte even. Het veranderde zijn hele gezicht. Het verzachtte zijn hoekige trekken en zorgde ervoor dat hij er jonger en minder afstandelijk uitzag. Faiths adem stokte.


  Nee. Niet doen, Faith, berispte ze zichzelf in stilte. Geloof niet in iets wat hopeloos is. Die les heb je toch al jong geleerd?


  Ze beantwoordde zijn glimlach niet, maar draaide zich abrupt om naar het raam. Hij deed een stap opzij, en een paar minuten keken ze zwijgend naar het raam.


  ‘De ramen hier zijn een hele poos dichtgespijkerd geweest,’ zei Marcus. ‘Ik heb hier, geloof ik, nog nooit goed naar gekeken. Eigenlijk is het heel mooi.’


  Faith knikte. ‘Als ik hier woonde, zou ik er elke dag naar komen kijken.’


  Hij keek om zich heen. ‘Deze kapel wordt al decennia niet meer door de familie gebruikt. Bijna niemand is hier geweest sinds…’ Hij zweeg, alsof hem net iets te binnen was geschoten. ‘…sinds mijn grootvader klein was.’


  Ze keek hem aan. ‘Denkt u dat er een verband is? Dat het iets te maken heeft met wat uw grootvader zei?’


  Hij kneep zijn lippen op elkaar. ‘Dat kan diverse redenen hebben. Om te beginnen denk ik niet dat mijn recente voorouders erg gelovig waren.’


  Hij was duidelijk niet van plan om een millimeter toe te geven. Híj had gelijk en iedereen had ongelijk. Daardoor deed hij haar aan haar oudere zus denken.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Gelooft u hem niet?’


  ‘Ik geloof dat er een familieruzie is geweest, waarschijnlijk was het een storm in een glas water. Maar een geheime boodschap in het raam lijkt nogal vergezocht. Ik denk dat mijn grootvader dat graag wil geloven.’


  Faith beet op haar lip. Het was dus aan haar om de droom van een oude man te verwezenlijken. Ze richtte haar volle aandacht weer op het twistpunt.


  ‘Ziet u iets bijzonders?’ vroeg hij.


  ‘Moeilijk te zeggen. Ondanks het onderwerp is het niet echt een typisch ontwerp voor een kerk.’ Ze pakte een stapel foto’s uit haar tas, en hield ze om de beurt omhoog om ze te vergelijken met het raam. Het waren afbeeldingen van diverse schilderijen en schetsen van de verloren gegane ramen van de kunstenaar. ‘Het lijkt op het eerdere werk van Crowbridge, dat sterk werd beïnvloed door de prerafaëlieten.’


  Hij knikte. ‘Dit raam heeft wel iets van die stijl.’


  ‘Hebt u verstand van kunst?’ vroeg Faith verbaasd. Wat een opluchting, hij kon nog iets meer dan bazig zijn en mensen het gevoel geven dat ze niet welkom waren.


  Hij wierp haar een spottende blik toe.


  Ze reageerde er niet op. ‘Na de eeuwwisseling veranderde zijn werk erg. Dit raam lijkt in niets op de schilderijen die hij maakte in de tijd dat dit raam ontstond.’ Teleurgesteld wendde ze zich af. Zonder het te beseffen had ze hoop gekregen. Het kwam door de omgeving… Hadsborough was net een sprookje. Het was moeilijk niet in deze val te trappen. Ze zou wijzer moeten zijn.


  ‘Ik snap hoe een amateur deze fout heeft kunnen maken,’ zei ze, ‘maar ik denk niet dat Samuel Crowbridge dit raam heeft gemaakt.’


  ‘U kent uw onderwerp, Miss McKinnon.’


  ‘Aardig van u om dat op te merken.’ Hoe durfde hij. Alsof ze zijn goedkeuring nodig had. ‘En ik heet Faith.’


  Hij kneep langzaam zijn ogen dicht, alsof hij haar verzoek voor kennisgeving had aangenomen en erover zou nadenken. Faith was niet snel aangebrand, maar iets aan deze man – zijn arrogante houding – maakte haar gek.


  ‘Ziet u iets van de boodschap waar mijn grootvader het over had?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zo op het oog niet. Maar omdat het geen traditioneel kerkraam is, zijn de gebruikelijk symbolische gebruiken misschien niet van toepassing.’


  ‘Ik moet het zeker weten,’ zei Marcus. ‘Tenzij u me iets definitiefs geeft, zal mijn grootvader blijven piekeren.’


  Ze dacht aan de charmante oude man die naast de open haard zijn krant probeerde te lezen, wachtend tot ze hem hoop kon geven die er niet was. Maar hij had om haar deskundige, objectieve mening gevraagd. Die was ze hem verschuldigd. Zij kon er niets aan doen dat het een doodlopende weg was. Ze moest er niet bij betrokken raken…


  ‘Ik kan nog wat nader onderzoek doen,’ merkte ze op. ‘Over een paar dagen zou ik verslag kunnen uitbrengen, maar ik denk niet dat ik nog iets nieuws ontdek.’


  ‘Misschien is dat maar goed ook.’ Marcus keek over haar schouder naar de open deur. ‘Dank u, Miss McKinnon.’


  Nog stééds Miss McKinnon. Hij gebruikte haar achternaam als een schild.


  Ze wierp nog een laatste blik op het raam. Het was bijzonder mooi. En afgezien van de slechte reparatie onderaan was het nog in goede conditie. Het was jammer om het zo te laten, vooral omdat het geen lange klus zou zijn. Niet zoals haar laatste…


  Marcus liep naar de deur. ‘We kunnen maar beter teruggaan om met de hertog te praten.’


  Juist. En dan zou het tijd zijn om terug te keren naar waar ze thuishoorde: in haar eigen wereld. Haar eigen leven.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Terug in de salon zei Marcus niets toen Bertie erop stond dat Faith nog een kopje thee dronk voordat ze vertrok. Op het puntje van de sofa gezeten begon ze zorgvuldig uit te leggen wat ze had gevonden.


  Marcus merkte dat ze naar het slechte nieuws toewerkte en was haar dankbaar dat ze zo kies was om alles er niet meteen uit te flappen.


  Voor de open haard streek hij de gesmolten motsneeuw van zijn schouders. Sneeuw… Dat was wel het laatste waar hij op zat te wachten. Hadsborough lag in een kom, en het was hier altijd erger dan in de omliggende steden en dorpen. Hoewel het al tien jaar geleden was dat er meer was gevallen dan een paar centimeter. Waarschijnlijk maakte hij zich onnodig zorgen. Dat deed hij wel vaker tegenwoordig. Piekeren, zich midden in de nacht afvragen of hij iets had gemist.


  Soms herleefde het verleden in zijn dromen. Daarom probeerde hij deze keer de juiste beslissingen te nemen. Hij had meer moeten doen. Hij had gezien wat er gebeurde, hij was dwaas geweest om de geruststellende woorden van zijn vader te geloven. Die fout zou hij niet weer maken; nu hield hij zijn ogen wijd open.


  En niet alleen waar het familie betrof, maar met álles. Hij had moeten beseffen dat zijn eigen vrouw hem uiteindelijk zou zeggen dat het haar allemaal te veel werd. Dat ze hem zou laten zitten met al zijn nieuwe verantwoordelijkheden, terwijl zij ervandoor ging, een vrij leventje tegemoet. Hij had zichzelf volledig gegeven aan een vrouw die niet wist wat loyaliteit was. Hoe had hij zo blind kunnen zijn?


  Zijn relatie met Amanda had hem in elk geval één ding geleerd: dat liefde altijd ongelijk was. De een gaf altijd meer, had meer lief, was meer bereid om offers te brengen. En die persoon was de zwakkere, de meer kwetsbare van het paar. Hij wist heel zeker dat hij nooit meer die persoon zou zijn.


  ‘Het spijt me dat ik niet heb gevonden wat u zocht,’ hoorde hij Faith zeggen, en hij besefte dat hij een deel van het gesprek had gemist.


  Hij keek op. Haar ogen en gezicht waren uitdrukkingsloos. Het leek alsof het haar niets kon schelen dat ze maar wat banaliteiten bezigde. Maar hij herkende die uitdrukking op haar gezicht. Het was dezelfde die hij elke ochtend in de spiegel zag wanneer hij controleerde of zijn eigen muren nog op hun plek stonden. Ze hadden meer gemeen dan hij had gedacht.


  Zijn grootvader knikte en deed zijn best om niets van zijn wanhoop te laten blijken. Na een korte aarzeling legde Faith haar hand op de zijne, en toen glimlachte ze. Het was de eerste echte glimlach die hij van haar had gezien, een glimlach die niet onbeschaamd en vals was, maar zacht en verlegen. Er ging een steek door zijn hart.


  Het volgende moment was de glimlach verdwenen en leunde ze achterover op de sofa, haar masker weer op zijn plek. Zijn grootvader leek niets te merken. Hij praatte over het verleden, terwijl Faith knikte en slokjes thee nam.


  Hij wist wat ze had gedaan: ze had zich teruggetrokken achter die dikke muren om haar heen. Dat deed hij zelf ook vaak genoeg. Zonder die zachte glimlach had hij nooit geweten dat die muren bestonden. Ze hield ze uitstekend verborgen achter haar oppervlakkige openhartigheid en directe woorden.


  Hij besefte dat ze hem aan Amanda herinnerde. Misschien reageerde hij daarom zo sterk op haar. Nog een reden om extra op zijn hoede te zijn.


  Faith had diezelfde bedrieglijke openhartigheid die hem in zijn ex had aangetrokken. Denk aan dat woord, Marcus, prentte hij zichzelf in. Bedrieglijk. Niet expres, maar misschien was het bedrog daarom juist zo dodelijk. Het voegde een vleugje eerlijkheid toe waardoor een man ging geloven in dingen die er helemaal niet waren. Het was maar goed dat Faith McKinnon voor het eind van de middag uit zijn leven verdwenen zou zijn.


  Alsof ze zijn gedachten had gelezen zette Faith haar kopje neer. ‘Bedankt voor de thee, Bertie,’ zei ze, ‘Maar ik moet gaan. Ik heb voor de komende paar weken een huisje gehuurd aan de kust.’


  ‘Alleen?’ Zijn grootvader keek ontzet.


  Faith knikte. ‘Ja, het zal heerlijk zijn.’


  Die muren leken nog dikker dan Marcus had gedacht.


  ‘Ik moet voor drie uur de sleutels afhalen.’ Faith pakte haar tas en andere spullen. ‘Ik stuur je over een paar dagen de resultaten van mijn onderzoek.’


  Bertie fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het kan wel eens laat worden voordat je die sleutels kunt afhalen,’ zei hij, met een blik naar het raam achter Marcus.


  Marcus draaide zich om, terwijl Faith opstond en hoorbaar naar adem snakte.


  Dit was geen motsneeuw meer. Dikke vlokken vielen zo dicht op elkaar, dat hij het poorthuis dertig meter verderop bijna niet meer kon zien.


  ‘Jij gaat voorlopig nergens heen, denk ik,’ zei zijn grootvader. ‘Het is nu veel te gevaarlijk op de weg.’


  ‘Wat voor auto heb je?’ vroeg Marcus hoopvol.


  ‘Een mini.’ Faith liep naar het raam. Ze zag eruit alsof ze haar ogen niet kon geloven. ‘Een oud ding.’ Nou, dat was dus duidelijk. Ze zou al moeite hebben om met zo’n auto van het landgoed af te komen, om maar te zwijgen van die kronkelige landweggetjes naar de snelweg.


  ‘Het houdt vast gauw op, dan kun je alsnog gaan,’ merkte Marcus op.


  ‘Heb je intussen zin in nog een kopje thee, en misschien een getoaste crumpet? Shirley maakt verrukkelijke citroenpasta.’


  Onder het theedrinken luisterden ze naar het weerbericht. Marcus kreeg ongelijk. Voor de komende paar dagen werd zware sneeuwval voorspeld. Er werd geadviseerd om alleen de weg op te gaan als het absoluut noodzakelijk was.


  ‘Geweldig!’ Bertie klapte in zijn handen. ‘We hebben al jaren geen flink pak sneeuw meer gehad.’


  Marcus keek naar zijn grootvader. Hij leek wel een groot kind; hij had goede herinneringen aan trektochten in de uitlopers van het Tibetaanse hooggebergte vol sneeuw. Intussen had hij, Marcus, veel extra werk. Hij moest zich uit de naad gaan werken om te zorgen dat alle kerstevenementen konden doorgaan zoals gepland. Het was niet leuk.


  Hij keek naar Faith. Ze was weer op de sofa gaan zitten en leek gespannen.


  ‘Ik kan jullie toch niet zoveel last bezorgen.’ Ze keek nerveus van grootvader naar kleinzoon. ‘Ik ben aan sneeuw gewend.’


  Zijn grootvader ging rechtop zitten, plotseling op-en-top de hertog. ‘Onzin! Je grootmoeder zou me wat doen als ik je in dit weer liet vertrekken. En geloof me, zelfs na al die jaren is zij iemand die ik liever niet tegen me in het harnas jaag.’


  Zodra hij over haar grootmoeder begon, leek Faith verslagen. ‘Daar heb je een punt,’ zei ze zacht.


  ‘Je blijft vannacht slapen en morgen zien we wel wat het weerbericht zegt.’ Hij schelde en even later verscheen Shirley. ‘Miss McKinnon blijft logeren. Zou je de slaapkamer in de toren willen klaarmaken?’


  ‘Natuurlijk, milord.’ Shirley knikte en ging haastig weg.


  ‘Maar ik heb geen nachtgoed,’ zei Faith zacht. ‘Al mijn bagage ligt in de auto.’


  Bertie wuifde haar woorden weg. ‘O, dat is geen probleem. Bel Parsons even op dat mobiele ding van je en laat iemand de bagage van Miss McKinnon binnenbrengen.’


  Marcus kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat doe ik wel,’ zei hij kortaf. Zijn mensen hadden wel wat beters te doen dan een halve kilometer door de sneeuw te baggeren met andermans bagage.


  ‘Ik ga wel mee,’ zei Faith, en ze stond op.


  Hij schudde zijn hoofd. Hij had behoefte aan frisse lucht en afstand van Miss McKinnon.


  Ze zuchtte. ‘In dat geval heb ik genoeg aan de weekendtas achterin. De rest heb ik niet nodig.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei hij, en hij beende de deur uit.


  Een paar minuten laten sjokte hij naar de parkeerplaats voor bezoekers, een sjaal om zijn hals. Met een beetje geluk zou hij deze trip de volgende ochtend herhalen, met Faith McKinnon in zijn kielzog.


  


  Faith stond voor het torenvenster en keek uit over het meer. Een echte toren. Net als in Rapunzel, haar lievelingssprookje.


  De onzichtbare zon ging onder achter een muur van grijze wolken. Sneeuwvlokken dwarrelden nog steeds langs de ramen. Het leigrijze meer was zo glad als een spiegel en op het gazon lag een dikke laag sneeuw. Kale bomen staken als opengewerkte zwarte silhouetten af tegen al dat wit.


  Hoe bestond het dat mensen in zoiets moois konden wonen? Het leek wel een droom. De muren waren echter solide genoeg om echt te zijn, net als de meubels. In tegenstelling tot het gedeelte van het kasteel dat werd opengesteld voor het publiek en in middeleeuwse stijl was ingericht, waren de vertrekken in de privévleugel veel comfortabeler. Ze stonden eveneens vol antiek en mooi meubilair, maar er was centrale verwarming en behang in plaats van kale stenen muren of wandtapijten, en er lag vaste vloerbedekking. Allemaal heel elegant.


  Een harde klop op de deur lokte haar weg van het ansichtkaartachtige uitzicht. Ze liep op haar dikke sokken door de kamer en deed de zware eiken deur open.


  Daar stond Marcus met smeltende sneeuwvlokken in zijn haar. Haar hart klopte pijnlijk tegen haar ribben. Dat had het de hele middag al gedaan, elke keer als haar oog op hem viel.


  Hij hield haar de blauwe weekendtas voor en ze pakte de handgreep beet zonder haar blik van zijn gezicht af te wenden. Hij liet niet los. Ze was zich ervan bewust dat hun vingers elkaar bijna raakten.


  Doe niet zo stom, Faith, berispte ze zichzelf in stilte Dat je in een kasteel logeert, betekent nog niet dat je een sprookje kunt beleven. Niemand zal langs je toren omhoogklimmen om je te redden. Deze man al helemaal niet. Waarschijnlijk duwt hij je liever uit het raam.


  Ze trok de tas naar zich toe en hij liet los, zichtbaar verbaasd dat hij dat niet al had gedaan.


  ‘Dank je,’ zei ze schor.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij, maar zijn ogen zeiden het tegendeel. ‘We dineren om acht uur. We zijn gewend ons te verkleden voor het diner, maar we begrijpen dat dit een beetje een probleem voor je is.’


  Ze knikte, ze wist niet wat ze daarop moest antwoorden. Marcus draaide zich om en liep door de lange gang naar de trap. Faith keek hem na. Pas toen hij uit het zicht verdwenen was, deed ze de deur dicht en liet haar tas op het voeteneinde van het bed vallen.


  Ze ritste het zijvak open, haalde haar ondergoed eruit en trok de bovenste la van een elegante houten ladekast open. Wow. De binnenkant was nog mooier dan de glanzende buitenkant. Prachtig gevlamd notenhout, als ze zich niet vergiste, met dik kastpapier met bloemetjes en een zijden zakje met lavendel. Ze wierp een blik op het ratjetoe van behabandjes en praktische witte slipjes en stopte alles terug in de tas. Misschien later.


  Ze ging terug naar het raam.


  ‘We zijn gewend ons om te verkleden voor het diner,’ had hij gezegd. Het had haar nog maar eens duidelijk gemaakt dat dit echt een andere wereld was. Hopelijk verwachtte hij niet dat ze verscheen in een avondjurk met bontstola.


  Bij de McKinnons betekende ‘omkleden voor het avondeten’ dat je je beste spijkerbroek aantrok, en dat was precies wat Faith van plan was om te doen.


  


  Nog voordat ze de volgende ochtend haar ogen opendeed, herinnerde Faith zich al waar ze was en waarom. Ze knipperde met haar ogen en draaide zich om naar het raam. Er lag een dikke laag sneeuw op de smalle vensterbank. Geen goed teken als ze wilde ontsnappen naar haar huisje aan zee.


  Het bed was comfortabel, maar ze had geslapen alsof de spreekwoordelijke erwt onder haar matras had gelegen. Alsof ze de aanwezigheid van een sombere persoon had gevoeld, die haar gadesloeg terwijl ze sliep. Dat was echter geen verrassing. Ze had gevoeld dat hij haar tijdens het diner voortdurend kritisch had gadegeslagen, zodat ze niet echt had kunnen genieten van wat een geweldige maaltijd had moeten zijn. Ze was opeens onzeker geworden over welke zilveren vork ze moest gebruiken en wat ze met haar servet moest doen.


  Hij wist duidelijk niet wat hij van haar moest denken. Of ze een vriend of vijand was. Ze had willen opspringen en roepen dat ze het allebei niet was. Het voelde verkeerd dat ze in hun huis, in hun leven was toegelaten. Ze was het met hem eens dat ze hier niet hoorde te zijn.


  Enfin, als het weer haar die nacht goedgezind was geweest, dan zou ze hier hopelijk niet veel langer zijn. Ze stond op, sloeg het dekbed om en schuifelde naar het raam.


  Ze kreunde. Het sneeuwde nog steeds flink. Genoeg om te weten dat ze deze en misschien zelfs de volgende dag, niet weg kon. Tenzij de Huntingtons een sneeuwschuiver in de garage hadden staan. Zoveel sneeuw had ze niet meer gezien sinds ze de laatste keer met de kerst thuis was geweest. Haar adem stokte toen ze een pijnlijke steek door haar hart voelde gaan. Heimwee? Nee, toch? De ruzies met kerst waren juist de reden dat ze Connecticut in december vermeed.


  Haar oog viel op haar jas die aan de deur hing, en ze herinnerde zich dat oma’s brief in een van de zakken zat. Ze had hem nog steeds niet goed gelezen, en nu voelde ze zich schuldig. Ze staarde naar de jas. Niet dat ze niet genoot van oma’s levendige, hartelijke epistels, maar ze wist dat er een prijskaartje aan hing.


  Oma’s brieven leken altijd onschuldig, vol grappige anekdotes over het leven in het stadje. Maar tussen de regels door weerklonk een smeekbede: kom naar huis.


  Faith wist dat ze moest gaan, en ze was ook van plan om dat binnenkort te doen, maar niet deze kerst. Ze had het te druk, ze was te moe. Als haar moeder en haar beide zussen kwamen opdagen, zou er geen gebrek zijn aan herrie en drama’s. Ze had jaren geleden al opgegeven voor scheidsrechter te spelen, dus was er geen reden voor haar om daar te willen zijn.


  Ze liep naar de deur en pakte de verkreukelde lila brief. Toen vermande ze zich, haalde de brief uit de envelop en begon te lezen. Het waren dezelfde oude nieuwtjes over hetzelfde oude stadje, maar desondanks ontlokten ze haar een glimlach.


  Toen ze klaar was, stak ze haar hand in haar tas en haalde er het vliegticket uit dat ook in de envelop had gezeten. Oma had er genoeg van om haar meiden in bedekte termen aan te sporen om naar huis te komen. Dus had ze iedere zus een ticket gestuurd en alle drie gevraagd om haar een ‘gunst’ te bewijzen. Dus vloog een van haar zussen van Sydney naar Canada. De andere was ontboden bij Beckett’s Run en Faith was hier op Hadsborough beland.


  Ze was een geraffineerd oud vrouwtje, dacht Faith. Oma rekende erop dat de zussen noch het ticket naar huis, noch de gunst zouden weigeren. Faith dacht echter niet dat ze het zelf aankon. Het zou gemakkelijker zijn om zich te verstoppen in het huisje tot haar volgende opdracht in York. Ze moest alleen nog de moed verzamelen om nee te zeggen tegen oma.


  Met een zucht trok ze de trui die ze de vorige dag had gedragen, uit haar tas. En de spijkerbroek. Maar voordat ze naar beneden ging, moest ze eerst op internet iets opzoeken. Deze keer zou Marcus Huntington haar niet klemzetten.


  


  Het sneeuwde nog steeds hevig toen Marcus van het kantoor in het oude stalgebouw terugliep naar het kasteel. Hij trok zijn laarzen bij de achterdeur uit, schudde het ijs van zijn jas en hing hem op.


  Hij was hun onverwachte gast bijna vergeten toen hij de salon binnen stapte en Faith McKinnon op de bank zag zitten, een Royal Doulton-theekopje in haar hand.


  Ze keek op toen ze hem hoorde aankomen en zette het kopje neer. De warme blik in haar ogen vervaagde.


  ‘Goedemorgen, Lord Westerham,’ zei ze effen.


  Zo, dus ze had haar huiswerk gedaan? Ze had ontdekt dat hij, als Berties erfgenaam, een van zijn grootvaders lagere titels mocht voeren. Ze had zelfs de juiste aanspreektitel opgezocht. Hij wist niet of hij zich moest ergeren of onder de indruk moest zijn. Dat hing ervan af of ze het uit beleefdheid had gedaan, of omdat ze een wit voetje bij hem wilde halen.


  ‘Ik heb met de herbergier van de Duke’s Head in het dorp gesproken,’ zei hij tegen zijn grootvader. ‘Hij zegt dat de sneeuw al sneeuwbanken vormt, en dat er op sommige weggetjes al zo’n dertig centimeter ligt.’


  ‘Maar de sneeuwploegen komen toch vast gauw?’ Faith zweeg abrupt, alsof het haar ontglipt was.


  Hij glimlachte spottend. ‘Uiteindelijk wel, ja.’


  ‘En met “uiteindelijk” bedoel je?’ Ze keek hem vragend aan.


  Bertie raakte even haar arm aan. ‘Ze concentreren zich eerst op de snelweg en de hoofdwegen. Hier komt niet veel verkeer. Maar maak je geen zorgen… Over een paar dagen komen ze wel.’


  ‘Dat is belachelijk! Thuis in Beckett’s Run zijn de wegen de volgende ochtend schoon.’


  Marcus deed een stap naar voren. ‘Helaas zijn we hier niet in Beckett’s Run.’


  Ze keek naar hem op.


  De uitdrukking op haar gezicht vertelde hem dat ze dat maar al te goed wist. Hij keek haar recht in de ogen en zag de zwijgende uitdaging. Op dat moment gebeurde het weer. Dat vreemde gevoel dat alles om hem heen begon te draaien en toen weer tot rust kwam. En deze keer hadden ze elkaar niet eens aangeraakt.


  Faith bleef doodstil zitten. Hij zag een flits van paniek in haar ogen voordat ze zichzelf weer in de hand kreeg.


  ‘Het spijt me, liefje,’ zei zijn grootvader, al keek hij niet bepaald terneergeslagen. ‘Het ziet ernaar uit dat je nog een poosje met ons zit opgescheept.’


  Faith rukte haar blik los van Marcus en richtte die op Bertie. ‘In dat geval,’ zei ze zakelijk, ‘kan ik net zo goed met mijn onderzoek beginnen. Kan ik mijn laptop ergens inpluggen?’


  


  Marcus sloeg haar gade. Ze was uiterst nauwkeurig, dat moest hij toegeven. Sinds hij net na de lunch was teruggekeerd, zocht ze informatie op haar laptop en die legde ze vervolgens met potlood vast in een notitieblok.


  Hij keek het raam uit. De hemel was metaalgrijs. Het had de hele dag hevig gesneeuwd, maar nu was het rustiger en dwarrelden de vlokjes traag omlaag. Voor morgen was droog, helder weer voorspeld. Dat hoopte hij maar.


  ‘Heb je niets te doen?’ Faith reikte naar de muis.


  Hij schudde zijn hoofd en zag een geërgerde trek over haar gezicht flitsen.


  Beviel het haar niet dat hij zat te kijken? Jammer dan. Het was zíjn familie, zíjn leven waarin ze zo zorgvuldig zat te graven. Deze dag had hij de luxe dat hij bij elke nieuwe ontdekking aanwezig kon zijn. Als ze iets ontdekte, moest hij dat eerder weten dan zijn grootvader.


  ‘Weet je wat? Als je zo geïnteresseerd bent in wat ik doe…’ Ze trok haar wenkbrauwen spottend op. ‘…dan kun je misschien in het archief van het landgoed kijken of er iets in zit over het raam.’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’


  ‘Heb je niets gevonden?’ Ze keek hem vragend aan, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Weet je het zeker? Als er documentatie is, ben ik eerder klaar.’ Ze wist dat hij dat prima zou vinden.


  Beschaamd moest hij erkennen dat dat waar was, Het feit dat dat haar blijkbaar niet kon schelen, irriteerde hem en zorgde ervoor dat hij zich scherper van haar bewust was.


  Hij keek nog eens naar haar. Haar donkere paardenstaart hing naar voren over haar schouder, en ze was intens geconcentreerd. Hij bewonderde haar dikke, golvende haren en haar fijne trekken.


  Niet op die manier, Marcus, bracht hij zichzelf haastig in herinnering. Nou ja, deels wel. Oké, hij vond haar aantrekkelijk. Maar dat bedoelde hij niet. Sinds ze was gearriveerd en Bertie gek had gemaakt met dit raam, voelde hij zich net een van die grote zwarte waakhonden van het kasteel.


  Na de crash van zijn vaders beleggingsmaatschappij en zijn daaropvolgende dood was hij twee jaar bezig geweest om de goede naam van de familie weer op te bouwen. En nu had hij gemerkt dat hij moeilijk kon loslaten als er een potentiële dreiging opdook.


  De huidige dreiging zat over haar laptop gebogen en haar dikke paardenstaart en mooie neus hoorden hem niet op te vallen. Hij wilde niet dat ze in het verleden van de familie ging graven. Als er onplezierige familiegeheimen waren – en die waren er vast wel – dan moesten die verborgen blijven. Misschien niet voor altijd, maar voorlopig wel. Tot alles meer op orde was.


  En wat moest hij met het gegeven dat hij zich onverwachts aangetrokken voelde tot Faith McKinnon? Hij zuchtte. Misschien hoefde hij zich daar niet druk over te maken. Het feit dat hij na zijn vaders dood ‘veranderd’ was, was een van de redenen geweest dat Amanda ervandoor was gegaan. Ze had gezegd dat ze genoeg had van zijn gesnauw. Blijkbaar vonden vrouwen dat niet echt aanlokkelijk. Te oordelen naar de blikken die Faith hem de hele middag had toegeworpen, had ze zich bij die lange rij aangesloten. Ook al hing er een vreemde spanning tussen hen, toch was hij er vrij zeker van dat ze daar niets mee ging doen. Hij evenmin. Dus dat zat wel goed.


  ‘Jeetje…’


  Iets aan Faiths ademloze uitroep trok zijn aandacht. Hij leunde voorover om naar het scherm van de laptop te kijken. Ze staarde strak naar een afbeelding van een olieverfschilderij van een rijk geklede roodharige, in een prachtige tuin, haar armen vol vruchten.


  ‘Dat lijkt een beetje op het raam,’ zei hij.


  Faith keek met stralende ogen naar hem op. ‘Dat lijkt heel véél op het raam! Zie je die plant met de gele bloemen, daar in de hoek? Met de muis zoomde ze in op een segment van de foto in hoge resolutie, waarop een lage struik te zien was. ‘Dat is heel apart.’ Ze wees naar de papierachtige bladeren en de explosie van lange gele draden met rode uiteinden in het midden van elke bloem.


  Marcus knipperde met zijn ogen. Hij hoorde nauwelijks wat ze zei. Die glans in haar ogen had hem afgeleid. De hele dag had ze zich zo weinig mogelijk met hem bemoeid, nu was ze opeens een en al leven. Hij schraapte zijn keel. ‘Betekent dat iets?’


  ‘Misschien!’ Ze lachte verward en stond op. ‘Verdraaid. Toen we gisteren in de kapel waren, ben ik vergeten een foto te maken van het raam.’ Ze liep naar het raam. ‘Het sneeuwt niet meer zo erg. Kunnen we er nog eens naartoe? Ik moet ze naast elkaar zien om te kunnen vergelijken.’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


  Ze was de deur al bijna uit voordat hij was uitgesproken, om op een holletje haar jas en laarzen te gaan halen. Hij volgde haar, maar werd bijna onder de voet gelopen toen ze terugkwam om haar laptop te halen.


  ‘Kom op,’ zei ze glimlachend. ‘Het is zo donker en ik wil het zeker weten.’


  Hij knikte, en volgde haar naar buiten, de sneeuw in.


  


  Marcus bleef staan, met zijn armen over elkaar, terwijl Faith dichter naar het raam liep, met de laptop balancerend op haar handen. Haar blik ging heen en weer tussen het scherm en het raam. Het volgende moment ging ze op het puntje van de dichtstbijzijnde kerkbank zitten en staarde recht vooruit.


  Hij ging naast haar zitten. Niet té dichtbij. Ze leek het niet te merken.


  ‘Gaat het?’ Zijn stem klonk luid in de verlaten kapel.


  Dromerig voor zich uit kijkend knikte Faith. Marcus vroeg zich net af of hij iemand moest gaan halen, toen ze hem aankeek en stralend glimlachte.


  ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg hij.


  Ze knikte weer, en glimlachte nog stralender. ‘Ik denk dat dit raam toch het werk van Samuel Crowbridge is.’


  O dát. Marcus zuchtte opgelucht.


  Ze draaide de laptop naar hem toe en liet hem de ingezoomde afbeelding zien van het bosje gele bloemen. ‘Ze zijn identiek,’ zei ze triomfantelijk, ‘en nogal gestileerd. “Roos van Saron” staat er in het artikel, al lijken ze niet op de bloemen in de tuin van mijn grootmoeder. Doet er niet toe, de kans dat twee verschillende kunstenaars ze op deze manier afbeelden, is miniem.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat Crowbridge die stijl achter zich had gelaten?’


  Met een beweging van de muis riep ze het hele beeld weer op. ‘Dat weet ik, maar ik denk dat ik weet waarom hij ernaar is teruggekeerd.’ Ze klikte weer, en er verscheen een pagina vol tekst, met het schilderij aan de zijkant. ‘Crowbridge kreeg in de jaren vijftig van de negentiende eeuw opdracht om drie schilderijen te maken voor een rijke beschermheer: Geloof, Hoop en Liefde. Maar hij had slechts twee van de drie voltooid voordat zijn beschermheer van gedachten veranderde.’


  Haar lippen welfden zich in een betoverende glimlach. Hij bleef ernaar kijken terwijl ze vervolgde: ‘Blijkbaar stelden ze zijn vrouw en twee maîtresses voor. En maîtresse nummer twee viel in ongenade.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen en begon ook te glimlachen. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Beide schilderijen hebben heel lang deel uitgemaakt van een privécollectie. Ze zijn nauwelijks gezien, bijna nooit gefotografeerd, maar onlangs werd er eentje geveild.’ Haar lippen trilden. ‘De oorspronkelijke, eh… inspiratie voor de drie schilderijen kwam aan het licht en de familie besloot afstand te doen van het schilderij van de vrouw die niet de betovergrootmoeder was.’


  Hij knikte. ‘Welke deugd is zij?’


  ‘Liefde,’ zei ze beslist, en ze vestigde haar blik op het gebrandschilderde glas. ‘O, wat zou ik graag een foto van dat andere schilderij zien…’ Ze stond op, zette de laptop op de vloer en liep naar het raam.


  Zelfs in het matte licht van een wintermiddag was het raam prachtig. De bleke, ondergaande zon wierp pastelkleuren op Faiths gezicht en deed haar jukbeenderen prachtig uitkomen. Als door een magneet aangetrokken stond hij op en liep naar haar toe.


  Zijn keel was droog en hij slikte. ‘Wat heeft dat met ons raam te maken?’ Nee. Niet het raam van Faith en hem. Van Bértie en hem.


  Hij stond tegenover haar, het raam aan zijn rechterhand, en ze draaide zich naar hem om.


  ‘Dat weet ik niet.’ Ze sloot heel even haar ogen, alsof ze een schietgebedje prevelde.


  Marcus deed nog een stap naar voren.


  Ze opende haar ogen, keek hem aan. Recht in zijn ziel.


  ‘Ik denk dat Crowbridge van de gelegenheid gebruik heeft gemaakt om zijn trilogie af te maken. Niet in olie, maar in glas.’


  ‘Aha.’ Hij beantwoordde haar blik, verbaasd over alles wat hij in haar ogen kon zien. ‘Dus dit is…’


  ‘Geloof,’ fluisterde ze.


  Hun woorden leken niet meer te weerklinken. Ze werden geabsorbeerd door de beladen sfeer om hen heen.


  Het woord galmde door zijn hoofd. Maar hij keek niet meer naar het raam. Eigenlijk was hij dat helemaal vergeten. Zijn blik gleed van haar ogen naar haar neus, en toen verder omlaag…


  ‘Ja,’ zei hij zacht, en hij boog zich voorover.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Ergens speelde iemand op een drumstel. Het weerklonk luid in Faiths oren.


  ‘Eh…’ Haar lippen weken als vanzelf van elkaar.


  Stop, riep ze zichzelf in stilte toe. Waar ben je mee bezig? Je weet dat dit een heel slecht idee is. Je bent geen dom blondje dat niet meer kan denken als er een knappe vent in de buurt is. Tot nu toe niet tenminste.


  Gelukkig kwam Marcus als eerste tot bezinning, al was het alsof er in Faiths binnenste klittenband werd losgescheurd toen hij abrupt een stap achteruit zette en zijn aandacht weer op de mooie knielende vrouw in het raam richtte.


  Wat was er net gebeurd? Ze knipperde met haar ogen en wierp een blik op Marcus. Hij keek nors, zoals gewoonlijk, en het leek alsof ze het zich had verbeeld. Ze sloeg haar armen over elkaar en trok ook een nors gezicht.


  Er trilde een spiertje in zijn wang. ‘Wat betekent dit voor ons?’


  Faiths hart stond stil ‘Voor óns?’ fluisterde ze.


  ‘Voor de familie,’ zei hij zakelijk. ‘Voor de Huntingtons.’


  O, hij bedoelde niet zichzelf en haar. Niet dat ze dat had verwacht of wilde, natuurlijk.


  ‘Ik weet het niet. Voordat ik met zekerheid iets kan zeggen, zal ik eerst verder onderzoek moeten doen. En daar heb ik jouw toestemming voor nodig.’


  Hij zei niets, en leek niet bepaald gecharmeerd van het idee om haar in zijn huis en familiegeschiedenis te laten graven.


  Ze kon aan zijn gezicht zien dat hij nee ging zeggen, om zijn grootvader te beschermen tegen de emoties. Ze voelde een flits van woede. Haar oudere zus hield ervan om de baas te spelen, beslissingen te nemen voor anderen. Daar had ze zich altijd hevig aan geërgerd. Ze was niet van plan om op te geven. Het kon haar niets schelen wat hij ervan vond. De wereld had het recht om te weten of dit raam van Crowbridge was.


  ‘Het is in één hoek licht beschadigd, en slecht gerestaureerd Als dit raam blijkt te zijn wat ik denk dat het is, dan zou ik het voor je kunnen restaureren. Gratis. Betaling in natura voor je toestemming door te gaan met mijn onderzoek. Als ik gelijk heb, zal de publiciteit goed zijn voor het kasteel, en voor je familie. Meer publiciteit betekent meer bezoekers.’


  Toen speelde ze haar troef uit. ‘En je grootvader weet dan dat elk stukje van het raam is onderzocht en gedocumenteerd.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik zit hier toch nog een paar dagen vast, en je zei dat je uitsluitsel wilde voor Bertie. Nou, dat soort werk zou beslist uitsluitsel geven.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat houdt dat onderzoek in?’


  Hij sprak het woord ‘onderzoek’ uit alsof het een scheldwoord was. Faith rechtte haar rug. De vage wapenstilstand die eerder was ontstaan, leek verbroken. Waarschijnlijk was dat gebeurd toen hij zich had afgevraagd wat hem bezielde om haar bijna te kussen. Plotsklaps stonden ze weer elk aan een andere kant in het strijdperk.


  Ze stak haar kin in de lucht, al kromp ze inwendig ineen. Waarom had zij zich toch niet als eerste teruggetrokken? Nu voelde ze zich afgewezen. Natuurlijk zou hij een gewoon meisje zoals zij niet kussen. Dat had ze moeten weten. Maar in de opwinding over het raam… Hm, die opwinding voelde ze nog steeds. Alleen stond ze nu weer met beide benen op de grond.


  Prima. Bedankt, Marcus Huntington, graaf van Westerham, en toekomstige hertog van Hadsborough. Hij had haar feitelijk een gunst bewezen.


  


  ‘Faith heeft gezegd dat ze heeft aangeboden om het raam gratis te repareren,’ zei zijn grootvader die avond tijdens het diner.


  Niet gratis, dacht Marcus. Er hing een prijskaartje aan. Alleen ging het niet om geld. Hij pakte zijn soeplepel. ‘Een grondig onderzoek duurt toch vast langer dan een paar dagen?’ vroeg hij.


  Ze leek zich te verslikken in een stukje brood. ‘Na een paar dagen onderzoek weet ik of het de moeite waard is door te gaan,’ zei ze schor. ‘Daarna, als je me toestemming geeft om het te repareren, duurt het, denk ik, een paar weken. Ik beloof je dat ik op tijd klaar zal zijn voor de dienst met kerstzang. En zodra de wegen begaanbaar zijn, maak ik niet langer misbruik van je gastvrijheid. Ik kan best forenzen vanuit het huisje in Whitstable.’


  ‘Onzin,’ zei zijn grootvader. ‘Je blijft hier logeren, anders verspil je alleen maar tijd en benzine.’


  Marcus zag dat Faith daar niet blij mee was, maar blijkbaar voelde ze aan dat er niet met zijn grootvader te praten viel zodra hij zich herinnerde dat hij de hertog was. Dan begon hij bevelen uit te delen. De oude man was duidelijk niet van plan zijn plezier te laten bederven, en hun onverwachte gast leek hem te bevallen.


  Jou ook. Anders had je haar niet bijna gekust, zei een inwendig stemmetje.


  O, maar hij had zich net op tijd ingehouden. Dat was maar goed ook, want hij was niet van plan om nog eens met zijn hart te kiezen. Hij zou degene zijn die de macht had en kon weggaan wanneer hij dat wilde. Hij zou doen wat zijn familie al generaties lang had gedaan: een verstandig meisje kiezen uit een geschikte familie, die het Huntington-geslacht steun en stabiliteit zou schenken.


  Het was alleen moeilijk om dat te onthouden wanneer Faith McKinnon hem met haar grote bruine ogen aankeek alsof ze diep in zijn hart kon kijken. Zijn tegenzin om haar weg te duwen brokkelde af, en dat was nog erger. Zonder zijn muren kon hij iets doms gaan doen. Die muren weerhielden hem ervan om het Amanda-fiasco nog eens dunnetjes over te doen.


  Hij pakte de peper en maalde een royale hoeveelheid in zijn soep. ‘Dus je zegt dat je onderzoek ons niet gaat storen?’


  ‘In elk geval minder dan de sneeuw. Dat beloof ik je.’


  Touché. Onwillekeurig bewonderde hij haar pit. Tegenwoordig daagden maar weinig mensen hem uit.


  ‘Haal je het raam weg?’ vroeg zijn grootvader.


  Faith schudde haar hoofd. ‘Voor mijn onderzoek heb ik het hele raam nodig, niet alleen het stukje wat ik herstel. Maar het meeste gereedschap dat ik nodig heb, heb ik zelf. En als de sneeuw is opgeruimd, dan kan ik gemakkelijk genoeg het nodige bestellen. De eerste fase is toch alleen kijken en documenteren.’ Ze keek hem hoopvol aan. ‘Ik vraag me af of je een ruimte hebt waar ik aan het onderste deel kan werken? Als ik er maar een tafel op schragen kan neerzetten, en goed licht heb. Dat is voldoende.’


  Marcus verstijfde. Jammer genoeg hadden ze die wel.


  Dat wist Bertie ook. Hij grijnsde. ‘Natuurlijk. En dan?’


  ‘Dan snijd ik het oude lood weg en maak het glas schoon voordat ik het weer in elkaar zet.’


  Bertie knikte ernstig. ‘Je houdt je ogen toch wel open, hè? Voor het geval je iets ongewoons tegenkomt?’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het hele raam zorgvuldig onderzoeken, maar de gewone regels zijn niet van toepassing. En ik heb nergens enige tekst gevonden.’


  Bertie keek teleurgesteld. Hij vouwde zijn servet op en legde het op tafel.


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Ik beloof je dat ik geen voorbarige conclusies zal trekken,’ zei ze, ‘maar alleen als jij hetzelfde doet.’


  Hij knikte, en glimlachte toen. ‘Dank je, Faith. Als iemand dit geheim kan ontrafelen, ben jij het.’


  Ze trok haar hand weg en leunde achterover in haar stoel. ‘Ik zal mijn best doen, Bertie, maar je moet onder ogen zien dat er misschien niets is.’


  


  ‘Lieve help!’ zei Faith.


  ‘Juist,’ antwoordde Marcus droog.


  In haar hele leven had ze nog nooit zoveel troep gezien. Ze had gedacht dat oma’s zolder veel rommel bevatte, maar opa en oma hadden maar vijftig jaar in hun huis gewoond. De Huntingtons woonden al meer dan vierhonderd jaar op Hadsborough, en het leek wel alsof niemand ooit iets had weggegooid. Alles was in de gewelven onder het kasteel gepropt.


  Ze bleven in de deuropening staan staren.


  Marcus, die de deur had opengehouden, schoof er een deurstopper onder en liep een paar stappen het vertrek in.


  Een gepensioneerde bediende, wiens zoons nog op het landgoed werkten, had Marcus een tip gegeven over dit keldergewelf. Hier moest rommel liggen van een paar eeuwen. Hier vonden ze vast wel iets om Faith te helpen.


  Ze moest een schakel vinden tussen Samuel Crowbridge en dat raam. Als ze haar vermoedens zonder bewijs aankondigde in de academische wereld, dan kon iemand ermee vandoor gaan, het bewijs vinden dat zij niet had, en dan was het haar ontdekking niet meer.


  ‘Zullen we dan maar beginnen?’ vroeg ze mat.


  De vertrekken lagen niet helemaal onder de grond, maar nu de sneeuw tegen de lange, horizontale ramen net onder het plafond lag, maakte dat weinig verschil.


  ‘Ze hadden me gezegd dat de kelders niet gebruikt werden,’ merkte Marcus op.


  ‘Dat wordt hij ook niet. Zo te zien is het al tien jaar geleden dat de laatste rommel hier is gestald.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog bij het woord ‘rommel’.


  ‘Je weet wel wat ik bedoel,’ voegde ze eraan toe.


  Hij beende naar een oude, maar beslist niet antieke archiefkast en wierp een blik in de onderste la. De roestige glijders piepten vreselijk toen hij de la weer dichtdeed.


  ‘Een opgezette das,’ zei hij enigszins verward.


  ‘Een echte?’


  Hij knikte.


  Ze liep erheen om zelf te kijken en opende de la. Het was geen erg groot exemplaar, maar onder in de diepe la lag inderdaad een haveloze opgezette das met glazen ogen. Net als Marcus deed ze de la weer dicht. ‘Natuurlijk,’ zei ze ernstig. ‘Heel logisch, tussen de archiefstukken. Je weet nooit hoe hij nog eens van pas kan komen.’


  Dat leverde haar een glimlach op. Min of meer.


  Goed. Als ze hem wat kon opfleuren, werd hij misschien minder gespannen als hij bij haar in de buurt was. Het leek wel alsof ze wat hem betreft dynamiet was.


  In dat geval kan hij maar beter voorzichtig met je omgaan, schoot het door haar heen. Wat een domme gedachte. Hij zou helemaal niet met haar omgaan. Nooit. Dat moest ze goed begrijpen.


  Het was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan, vooral omdat haar hart heviger ging bonzen naarmate hij bozer keek. Wat had ze toch? Waarom fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd dat ze moest ophouden met weglopen en zich gewoon gewonnen moest geven?


  Zodra ze wist dat hij naar haar keek – en dat was voortdurend het geval – begon haar huid te tintelen en kon ze zich niet meer concentreren. Daar had ze het weer, net alsof er een paar vingers langs haar rug omhoogkropen. Ze besloot aan de andere kant van het vertrek te gaan zoeken. Misschien zou dat helpen.


  Niet dus.


  ‘Denk je dat er enig systeem in al die rommel zit?’ riep ze, terwijl ze een bovenste map van een stoffige stapel pakte en op de omslag keek. Er stond VLEESBESTELLINGEN 1962-1965 op. Vast heel fascinerend voor iemand anders, maar niet voor haar. Ze inspecteerde de rest van de stapel. Boekhouding van de jaren vijftig en zestig van de vorige eeuw, decennia te laat om voor haar van nut te kunnen zijn.


  ‘We kunnen hier wel weken zoeken,’ zei ze, toen ze Marcus tegenkwam achter een stapel kratten. ‘Een beetje rondsnuffelen heeft geen zin. Wat we moeten doen is alles uitzoeken, de kelder schoonmaken en alles netjes inruimen.


  Hij knikte. ‘Maar jij hoort aan het raam te werken. Je hebt geen tijd om mijn kelder op te ruimen.’ Die tikkende klok in zijn hoofd, die de minuten telde tot ze vertrok. Zelfs nu liet die zich gelden…


  Ze knikte naar het raam met de daarop geplakte sneeuw. Na een korte pauze was het weer hevig gaan sneeuwen. ‘Op het ogenblik kan ik de kapel niet eens bereiken, en ik moet echt bewijzen hebben,’ antwoordde ze. ‘Ik zit hier nog wel even vast en je hebt niet eens kabel. Hoe moet ik anders de tijd doorkomen?’


  Marcus schudde zijn hoofd en liep weg, mopperend dat het idioot zou zijn om een kabel aan te leggen in een kasteelgracht, en dat een schotel de contouren van het dak zou bederven.


  Gelukkig werd er aan de open kelderdeur geklopt, zodat hij niet hoefde te antwoorden. Een man die Faith niet herkende, stak zijn hoofd om het hoekje van de deur. Marcus en hij spraken op gedempte toon. Faith wilde geen luistervink zijn en ging naar de andere kant van de kelder, waar ze door een stapel oude papieren bladerde.


  Een paar minuten later verscheen Marcus weer. Hij leek gefrustreerd.


  ‘Problemen?’ vroeg Faith.


  ‘Dat heeft niets met het raam te maken,’ zei hij nijdig. ‘We geven elk jaar een kerstbal, en de kaartverkoop ligt nu stil. Volgens de manager van het evenement vanwege het weerbericht.’


  ‘Wanneer is het bal?’


  ‘Zaterdag over een week. Ik wil het echt niet aflasten. We hebben er al veel geld in gestoken.’


  ‘Maar dat kun je toch wel opvangen? Dat wil toch niet zeggen dat je je geen kerstlunch meer kunt veroorloven?’


  Zijn blik vertelde dat ze geen idee had waar ze het over had. ‘Een kasteel als dit kost kapitalen. Misschien valt het niet op, maar ook Hadsborough heeft er last van dat het economisch slecht gaat.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De mensen zijn bang dat ze onderweg in de sneeuw blijven steken, of dat de treinen niet rijden.’


  Ze pakte een stoffige krant op. ‘Kunnen ze geen sneeuwlaarzen aantrekken en lopen?’


  ‘De meeste gasten komen niet uit de buurt. Het bal is een exclusief evenement en er komen mensen uit heel Zuid-Engeland.’


  Hij noemde een toegangsprijs waar ze van schrok.


  ‘Geen wonder dat die mensen zeker willen weten dat ze hier kunnen komen.’ Ze legde de krant weer op de stapel. ‘Weet je wat? Je zou de toegangsprijs moeten verlagen en de plaatselijke bevolking moeten uitnodigen. Een feest geven voor de dorpelingen. Je zult minder geld verdienen, maar er zijn een heleboel andere dingen die je kunt doen en die niet veel kosten –’


  Marcus rechtte zijn rug. ‘Miss McKinnon, ik ben dankbaar voor de… suggestie, maar mijn familie beheert dit landgoed al driehonderd jaar. Misschien kunt u zich beter beperken tot uw eigen vakgebied.’


  Ze was verbluft. Hm, nu wist ze waar ze aantoe was. Ze realiseerde zich dat ze het er niet bij kon laten zitten. Dat zou ze ook niet hebben gedaan als een van haar zussen haar zo’n kat had gegeven. Niet nu de uitdaging van Marcus kwam.


  ‘Eigenlijk ben ik een soort vakman wat kerst betreft.’


  ‘Je verbaast me,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Ik had niet gedacht dat je het type was voor truien met rendieren en knipperende oorbellen.’


  ‘Nou, toen ik je ontmoette, dacht ik niet dat je zo stinkend eigenwijs zou zijn. Blijkbaar ben jij niet de enige die zich kan vergissen.’


  Even trok hij een gezicht als een donderwolk, maar toen schaterde hij het uit. Faith wist niet of ze hem een mep moest geven, of dat ze rustig moest blijven.


  ‘Sorry,’ zei hij, toen hij zichzelf weer in de hand had. ‘Je hebt gelijk, ik deed vreselijk verwaand.’ Prompt bedierf hij zijn verontschuldiging door weer in lachen uit te barsten. Ten slotte streek hij met zijn hand over zijn ogen en keek haar aan. ‘Je bent wel erg direct, hè?’


  Faith grinnikte even. Dat was niet moeilijk, nu ze zo’n warme blik in zijn intens blauwe ogen zag.


  ‘Hoe kom je aan al die vakkennis over de kerst?’


  ‘Ik ben opgegroeid in een stadje dat de feestdagen heel serieus neemt,’ zei ze. ‘Gedurende het festival in de week voor kerstavond kun je het zo gek niet bedenken of het wordt behangen met glinsterende versiersels en kerstlichtjes.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Toen ik een tiener was, deed ik alsof ik het vreselijk vond, maar nu mis ik het wel een beetje, denk ik.’ Lieve hemel, dat had ze niet verwacht om uit haar eigen mond te horen. Ze dacht opeens aan de vliegtickets in haar tas.


  ‘Wanneer ben je voor het laatst thuis geweest met de kerst?’ vroeg hij.


  ‘Vijf jaar geleden.’ Dat was wel erg lang… Opeens voelde ze een steek in haar binnenste. Onzin. Ze deed niet aan heimwee. Het kwam vast omdat Marcus dichterbij was gekomen en haar vol begrip, maar ook nieuwsgierig aankeek.


  Haastig deed ze een stap achteruit. ‘Hoe dan ook,’ zei ze opgewekt, ‘ik weet zeker dat je hier wel iets kunt doen wat geen kapitalen kost en toch wat opbrengt.’


  ‘Zolang ik geen verlichte kerstman en slee op het dak hoef te zetten, sta ik open voor suggesties.’


  Ze knikte. ‘Goed. Waar denk je dat we het beste kunnen beginnen met deze rommel uit te zoeken?’


  ‘Alsjeblieft, Faith, niet alles is rommel. Een deel is historie.’


  Hij had haar Faith genoemd in plaats van Miss McKinnon. De wonderen waren de wereld nog niet uit.


  Ze glimlachte. ‘Oké… Welk deel van deze histórie zullen we eerst in een vuilniszak stoppen?’


  Marcus schudde zijn hoofd en draaide zich om om een stapel verfomfaaide exemplaren van Punch te bekijken.


  Ze voelde echter dat hij waarschijnlijk eerder glimlachte dan geërgerd keek, wat alles gemakkelijker maakte.


  Ze werkten een halfuur in een bijna comfortabele stilte zij aan zij, tot Marcus op zijn horloge keek. ‘Bijna tijd voor het diner,’ merkte hij op.


  Ze klopten hun kleren af en keken elkaar aan.


  Daar gebeurde het weer! Dat gevoel van kalmte. Dat alles op zijn plek viel. Faith hield haar adem in.


  ‘Gaan we morgen verder?’ vroeg ze met een zucht.


  Hij knikte. ‘Het hangt van het weer af, maar ik zie die spullen die jij besteld hebt, de eerstvolgende paar dagen nog niet arriveren.’


  ‘In dat geval heb ik een verzoek,’ zei ze.


  Marcus fronste zijn wenkbrauwen, in zijn trekken was geen spoor van humor meer te bekennen. Opnieuw deed hij haar denken aan een roofdier.


  Die paar minuten ongedwongen met elkaar schertsen hadden haar een vals gevoel van veiligheid gegeven. Ze had gedacht dat ze hem minder gevaarlijk kon maken. Dat was een vergissing geweest.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘De das blijft,’ zei ze, terwijl ze haar best deed om er beheerst uit te zien. De das zou een waarschuwing voor haar zijn, elke keer dat ze in de verleiding kwam om iets stoms te doen. Een opgestopte chaperonne met glazen ogen. Eentje die er duidelijk niet vandoor was gegaan toen hij dat wel had moeten doen.


  Zijn blik bleef intens, maar vervolgens glimlachte hij even en hij knikte.


  Jammer genoeg hielp dat niet. Faith voelde zijn glimlach tot in haar tenen. Nee, die glimlach was echt niet veilig.


  Terwijl ze de la opentrok en de das eruit tilde, haalde ze beverig adem.


  Ze had hulp nodig. En hoe! Want als hij zo naar haar bleef kijken, dan zou die vrouw in Berties raam niet de enige zijn die op haar knieën om hemelse hulp smeekte. Dan zou zij, Faith, zich bij haar voegen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Weer liep Faith achter Marcus aan over het gazon en van het eiland af. Deze keer lieten ze vijftien centimeter diepe voetstappen achter in de smetteloze sneeuw. Hier bij het meer, lag niet zo’n dikke laag, maar Marcus had haar verteld dat er in de lager gelegen delen van het landgoed heel hoge sneeuwbanken lagen.


  Een tractor was bezig zand op de weg naar de hoofdingang te strooien, en bij het oude stalgebouw maakten mannen met sneeuwschoppen de paden vrij.


  Faith tuurde onder haar gebreide muts uit naar boven. De lucht bevatte een verbazingwekkende mengeling van pastelkleuren; van rozenblaadjesroze boven de horizon via lila en lavendelblauw tot helderblauw boven hen.


  Ze volgden het brede pad dat van het kasteel naar de stallen liep. Voor de stallen splitste het pad zich. Faith wilde afslaan naar de kapel, maar Marcus hield haar tegen. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Het klonk niet als een bevel. Even aarzelde ze, toen knikte ze en volgde hem door de poort van het bakstenen gebouw de binnenhof op. Gebouwen van één verdieping hoog omringden een groot, met kinderkopjes geplaveid plein.


  Marcus nam haar mee naar een gebouw aan de rechterkant, deed de deur van het slot en liet haar voorgaan in een grote lichte ruimte.


  ‘Mijn moeder was een poosje dol op aquarelleren,’ zei hij. ‘We hebben dit voor haar laten ombouwen.’


  Faith liep de lichte studio in en bleef staan. De muur tegenover de deur bestond uit glas, en bood een schitterend uitzicht op het meer. Vlak ervoor was een klein terras, en daarachter helde het land steil naar beneden. Een prachtige terrasvormige tuin, nu bedolven onder een dikke laag sneeuw, leidde naar het meer. Ganzen dobberden op het water. Faith keek zwijgend naar een zwaan die een nogal onelegante landing maakte.


  ‘Is deze ruimte goed genoeg om in te werken?’


  Ze keek hem aan. Zijn gezicht leek uitdrukkingsloos, maar ze wist wel beter. Ze zag een iets andere blik in zijn ogen en wist meteen wat dit betekende. Dit was zijn manier om een wapenstilstand uit te roepen.


  Niet dat hij de wapens simpelweg neerlegde. Marcus was net als die middeleeuwse kastelen, omringd door de ene vestingmuur na de andere. Ze begreep dat hij haar alleen maar door de eerste poort naar binnen liet. Voor de rest van haar verblijf in Hadsborough was ze daar heel tevreden mee. Uitstekend. Een vriendelijke, maar afstandelijke Marcus kon ze wel aan.


  ‘Dus hier kun je wel iets mee?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dank je,’ antwoordde ze zo zakelijk mogelijk.


  ‘Je zou het me vast zeggen als het niet zo was,’ zei hij.


  Faith keek verbaasd. Pláágde hij haar?


  Het zenuwachtige gevoel dat ze sinds de vorige avond met redelijk succes had onderdrukt, stak de kop weer op. Ze stak haar kin in de lucht, keek hem aan en zorgde dat hij daar niets van merkte.


  ‘Als je dat maar weet,’ zei ze, en vervolgens draaide ze zich om en liep naar de deur, weg van het prachtige uitzicht. En weg van de verleidelijke man.


  ‘Nou, ik ga met dat raam aan de gang, voordat we allebei verkleumen.’


  Ze negeerde de lach die ze achter zich hoorde en stapte de kou weer in, in de hoop dat de koude lucht haar gloeiende wangen iets zou verbleken.


  


  ‘Ben jij dat? Boven op de piramide van Cheops?’ Faith boog zich over Berties oude fotoalbum op de salontafel voor het vuur. Haar donkere haren vielen naar voren en verborgen haar gezicht.


  De oude man knikte en glimlachte zoals hij dat alleen deed wanneer hij haar zijn oude fotoalbums liet zien. ‘Vroeger mocht dat nog.’


  ‘Je hebt veel geweldige plekken bezocht.’ Ze sloeg de bladzij om en zag nog meer foto’s van Bertie en zijn vrouw, Clara, op exotische locaties. ‘Mijn jongste zus houdt van reizen. Oma zegt dat ze als kind al nooit kon stilzitten.’


  ‘Ik ook niet.’ Bertie leunde met een zucht achterover in zijn oorfauteuil. ‘Ik zou nog steeds niet stilzitten als ik de keus had, maar nu kan ik niet anders meer.’


  Ze knikte. ‘Maar in je hart ben je nog steeds een avonturier.’


  Hij glimlachte bij de herinnering aan zijn bijzondere reizen. ‘Zeker weten. Zo zei je oma dat altijd.’


  Faith zette grote ogen op. ‘Dat meen je niet!’ Oma hield van een ouderwets taalgebruik.


  Ze was hier nu vijf dagen. Haar inleidende onderzoek en de documentatie van het raam waren voltooid, en de volgende dag zou ze het onderste deel naar de studio overbrengen. Daar zou ze zorgvuldig het oude lood verwijderen, het antieke glas schoonmaken en alles weer in elkaar zetten.


  Vijf dagen? Zij en Bertie waren al dikke vrienden. Ze keek elke keer uit naar hun praatje na het diner, wanneer hij haar onderhield met zijn verhalen over zijn reizen. Het feit dat Marcus, die in de andere leunstoel een thriller zat te lezen, af en toe fronste, deed haar vermoeden dat die verhalen in de loop der jaren steeds verder waren aangedikt, maar dat kon haar niet schelen.


  ‘Milord?’ Shirley stond in de deuropening. ‘Telefoon.’


  Marcus knikte, stond op en verontschuldigde zich.


  Even later kwam hij weer binnen en ging zoals gewoonlijk tegenover zijn grootvader zitten. Hij sloeg zijn benen over elkaar en pakte zijn boek. ‘Parsons zegt dat de landwegen vandaag sneeuwvrij zijn gemaakt. Als je wilt, kun je weg,’ zei hij, met een blik naar Faith.


  ‘Onzin,’ zei Bertie afwijzend. ‘Ik heb je al gezegd dat je grootmoeder me wat zou doen als ik je de deur uit zet. Je blijft hier, punt uit.’ Hij sloeg zijn krant dicht en veranderde van onderwerp. ‘Mijn kleinzoon zegt dat je hem wilde overhalen om iets anders te doen met het kerstbal.’


  Faith knikte. ‘Ik heb voorgesteld de toegangsprijs te verlagen, de kledingvoorschriften te versoepelen en de mensen uit het dorp uit te nodigen. Dan hoef je het tenminste niet af te zeggen.’


  ‘In het verleden zijn er altijd maar weinig mensen uit Hadsborough naar het bal gekomen. Ik denk dat ze niet geïnteresseerd zijn.’


  ‘Ik bedoel een feest dat toegankelijker is dan een te duur evenement dat alleen een handjevol rijke buitenstaanders zich kan veroorloven. Ik ben in een klein stadje opgegroeid, dus ik begrijp de mentaliteit. Betrek ze erbij, zorg dat het ook hún feest wordt. Wie weet verrassen ze je nog. Die kaartjes konden wel eens als warme broodjes over de toonbank gaan. Ze moeten toch trots zijn op het kasteel. Ze hebben er vast een band mee; dat zou ik wel hebben als ik hier woonde. Geef ze de kans om dat te laten zien.’


  Marcus leek niet overtuigd.


  Faith haalde haar schouders op. ‘Of je kunt aan jouw idee vasthouden en een smak geld verliezen. Jouw keus.’


  Bertie grinnikte. ‘Daar heeft ze je te pakken, jongen!’


  Het duurde even voordat Marcus mompelde: ‘Ik zal erover nadenken.’ Daarna verschool hij zich weer achter zijn boek.


  


  Marcus trok fluitend de deur van het kantoor achter zich dicht, en keek op zijn horloge. Kwart over vier. De zon zou zo ondergaan en het voelde alsof het weer stevig ging vriezen. De afgelopen dagen had het, zoals voorspeld, weer gesneeuwd. Maar niet meer zo hevig als toen Faith was gearriveerd.


  Toch waren sommige landwegen nu weer onbegaanbaar. Gelukkig waren ze een paar dagen lang bereikbaar geweest voor leveranciers. Faith had haar benodigdheden voor de restauratie ontvangen.


  Hij stak de binnenhof over op weg naar de studio. Het was zijn gewoonte geworden om na een drukke dag op kantoor een kijkje bij Faith te nemen.


  Wanneer het te donker begon te worden, kwam ze overeind uit haar gebogen houding over het gebrandschilderde raam en wreef in haar ogen alsof ze net wakker werd. Volhardend was nog heel zacht uitgedrukt. Als hij haar op het juiste moment betrapte, dan kreeg hij een glimp te zien van de warme, levendige Faith die hij in de kapel even had gezien. Die alleen tot leven kwam als ze aan het raam werkte of erover praatte.


  Hij wist dat hij er beter niet naar kon verlangen om een glimp van die andere Faith op te vangen. Die bleef nooit lang. Zodra het gereedschap weer in de kist lag, verdween ze. En dan was de verleiding veilig buiten bereik. Het was toch niet verkeerd om naar haar te kijken, of wel soms? Hij zou haar heus niet aanraken.


  Hij klopte aan en ging zonder op antwoord te wachten naar binnen, waar hij haar aantrof zoals verwacht: op een kruk, gebogen over het raam. Ze was bezig om het zachte lood weg te snijden van het antieke glas.


  Toen ze zijn voetstappen hoorde, legde ze haar gereedschap neer en rekte zich uit met haar handen achter haar hoofd. Marcus bleef stokstijf staan, gebiologeerd door de licht wiegende beweging toen ze eerst de spieren aan de ene kant van haar torso strekte en daarna de andere. De beweging benadrukte haar smalle taille onder de grijze coltrui.


  Faith hield op met zich uit te rekken en draaide zich naar hem om, wat Marcus gelukkig het gebruik van zijn stembanden teruggaf.


  ‘Is het al zo laat?’ Ze keek op haar horloge, stond op en liep naar het panoramaraam. De ondergaande zon ging al schuil achter het kasteel en had het meer donkerroze en oranje gekleurd. Ze slaakte een zucht toen hij naast haar kwam staan.


  ‘Klaar?’ vroeg hij.


  Ze draaide zich naar hem om en knikte. ‘Ja, hoor.’


  Het was ook een gewoonte geworden dat ze aan het einde van de werkdag samen naar de kelder gingen. Na een hele week van elke avond afstoffen en uitzoeken en opruimen begon er schot in te komen.


  Hij had alles binnen een paar dagen zo door een hele ploeg kunnen laten opruimen, maar hij vond het best leuk om langzaam de overblijfselen van vroegere generaties uit te pluizen. Die paar rustige uurtjes voor het diner, waarin hij kon doen wat hem interesseerde, in plaats van iets wat gedaan móést worden, deden hem goed.


  Ze pakte haar spullen en trok haar jas aan. Nadat Marcus de deur op slot had gedaan liepen ze de heuvel af naar het kasteel. Onderweg bracht ze hem op de hoogte van haar werk aan het raam.


  ‘Het is vreemd,’ zei ze. ‘De onderkant van het raam is duidelijk eerder gerestaureerd. Vlak nadat het was geïnstalleerd, als ik de leeftijd van het materiaal juist inschat. Ik vraag me af wat ermee is gebeurd.’


  ‘Misschien vinden we een antwoord als we ooit de facturen vinden. Iemand moet ervoor betaald zijn.’


  Ze knikte peinzend. ‘Laten we het hopen.’


  Eenmaal in de kelder gingen ze door met opruimen. Een deel van het oude kantoormeubilair was weggehaald, zodat ze iets meer ruimte hadden. Naast de deur stond een stapel stevige plastic kratten met deksels. Daar werd alles wat nuttig kon zijn veilig in opgeborgen.


  Ze hadden een hoop rommel gevonden, een paar kostbaarheden, en stapels administratie. Het grootste deel – zelfs bestellijsten voor de kruidenier en getuigschriften voor allang vertrokken dienstmeisjes – besloten ze te houden. Het vormde het begin van een rijk familiearchief, dat een kijkje bood in het dagelijkse leven in het kasteel van de afgelopen vijf decennia. Faith had voorgesteld om een tentoonstelling te houden, en tot zijn verrassing was Marcus het met haar eens. Ergens na Nieuwjaar, wanneer de kerstdrukte voorbij was.


  Faith trok een oude uitnodiging voor het kerstbal uit een stapel en liet die aan de opgezette das zien, die nu op een houten rek trots de wacht stond te houden. Zijn oranje kraaloogjes schitterden in het licht van de gloeilamp aan het plafond.


  ‘Wat vind jij, Basil? De moeite waard om te bewaren?’


  Marcus zette een kartonnen doos vol kop en schotels neer. ‘Basil?’


  Faith schokschouderde. ‘Basil leek bij hem te passen.’


  Marcus schudde zijn hoofd.


  Zij aan zij doorzochten ze de stapels papieren, boeken en dozen. Af en toe lieten ze elkaar hun vondsten zien, of bespraken de waarde ervan.


  Het was fijn iemand te hebben om dingen mee te bespreken, al was het maar over het wel of niet bewaren van een kwitantie van een pauwenveren avondtasje. Daardoor realiseerde hij zich hoe vaak hij alleen was geweest sinds hij was teruggekeerd op Hadsborough. Hij besprak alleen de grote zaken met zijn grootvader. De rest handelde hij zelf af, om de oude man te ontzien.


  In de city was het anders geweest. Hij had veel vrienden gehad, een druk sociaal leven en een vrouw die had gezegd dat ze van hem hield.


  Hij kon maar beter niet aan haar denken. Ze was weg, net als de anderen. Iedereen op wie hij had gerekend, had hem in de steek gelaten. Blijkbaar had de familienaam toch meer aantrekkingskracht gehad dan hij had gedacht, en toen die eenmaal door het slijk was gehaald, waren ze verdwenen. Waarschijnlijk dachten ze dat hij niet langer van nut kon zijn. Of ze beschouwden hem als medeschuldig.


  Nu was hij weer thuis, met alleen een ouder familielid als gezelschap. Het personeel bleef eerbiedig op afstand, niet alleen omdat hij de baas was, maar vanwege de familie waar hij toe behoorde. Hij besefte dat hij weinig tijd had gehad om om te gaan met mensen die niet bang waren om hem als gelijke tegemoet te treden; als mens in plaats van een titel.


  Faith deed dat wel. Zonder onbeleefd te zijn of onecht, en dat waardeerde hij. Niet veel mensen waren daartoe in staat. Ze schroomde niet om haar mening te geven, maar werd nooit twistziek of grof. Ze wond er gewoon geen doekjes om, en eigenlijk moest hij haar naar aanleiding daarvan iets meedelen.


  ‘Vier dagen geleden hebben we de toegangsprijs voor het kerstbal verlaagd en dat in het dorp laten weten,’ zei hij achteloos, terwijl hij een stapel 78 toerenplaten afstofte. ‘En we hebben de kledingvoorschriften versoepeld.’


  Faith draaide zich om. Haar paardenstaart zwierde over haar schouder, en hij ving een bedwelmende vleug van camelia en rozenblaadjes op.


  ‘Ja? En zijn de verkopen gestegen?’


  Hij knikte. ‘De lokale bevolking stort zich erop.’


  ‘Zie je wel? Mensen vinden het heerlijk om ergens bij betrokken te worden. Jullie zijn hun heer en meesters niet meer, dus kan het helemaal geen kwaad als je ophoudt je in je kasteel te verstoppen.’


  Hij snoof. ‘Ik verstop me niet in mijn kasteel.’


  ‘O nee? Wanneer ben je voor het laatst in de dorpskroeg iets gaan drinken?’


  ‘Dat kan ik je precies vertellen,’ zei hij zelfvoldaan.


  Faith had hem door. ‘Laat maar horen dan.’


  Marcus glimlachte. ‘Ik was zeventien toen ik ertussenuit ben gepiept met enkele schoolvrienden die hier logeerden. De dorpsagent moest ons om twee uur ’s nachts thuisbrengen. We waren stomdronken. Ik heb een maand huisarrest gehad. Dus dat herinner ik me nog heel goed.’


  ‘Het kan geen kwaad als je af en toe buiten het landgoed komt, weet je.’


  Hij wilde zeggen dat hij dat deed, maar had hij niet zojuist gedacht dat hij vaak alleen was? Was hij een kluizenaar geworden? Nee toch?


  ‘Jij komt toch ook, hè?’ vroeg hij.


  ‘Naar de dorpskroeg? Dat is een onweerstaanbare uitnodiging.’ Ze nam een grammofoonplaat uit zijn handen en bekeek hem kritisch.


  ‘Nee,’ zei hij, ‘naar het kerstbal.’


  Met een somber gezicht wreef ze een hoekje van de hoes schoon. ‘Dat zou enig zijn, maar ik… ik kan niet. Ik ben met het raam bezig en een bal is niet echt mijn ding.’


  ‘Je zei dat je goed opschoot.’ Hij keek door de smalle ramen naar de indigo avondhemel. ‘Een uitnodiging is wel het minste wat ik je kan geven na al je hulp.’


  Ze keek nog treuriger. ‘Misschien,’ zei ze slechts.


  Hij snapte er niets van. Hij dacht dat vrouwen gek waren op bals en dansen. Waarom klonk Faith dan alsof hij had gevraagd of hij het familiekonijn kon braden? Misschien kon hij beter over iets anders beginnen. Hij pakte de volgende plaat van de stapel. ‘Vertel eens wat over dat op kerst verzotte stadje waar je vandaan komt. En over je familie.’


  Faith haalde haar schouders op en gaf hem de plaat terug. ‘Oma is de enige die nu in Beckett’s Run woont. Eén zus woont in Sydney, de andere zus reist veel, en mijn moeder… dwaalt rond.’


  Ze verdween naar de andere kant van de kelder waar ze in een kartonnen doos begon te neuzen.


  Hm, het ene moment had ze het over gemeenschapszin en betrokken zijn, maar zodra hij over haar familie was begonnen, was ze weggegaan. Wat had dat te betekenen?


  Hij besloot dat het hem niets aanging. Misschien had ze er, net als hij, een hekel aan als iemand zijn neus in haar familiezaken stak. Hij concentreerde zich op de platen, en ze werkten een poosje in een iets minder comfortabele stilte door, tot hij op zijn horloge keek.


  ‘Tijd om te stoppen,’ zei hij.


  Faith knikte, van achter haar hoge stenen muren. ‘Goed. Ik rammel.’


  Hij stopte zijn platen in een van de plastic kratten en liep naar de deur. Hij duwde de kruk naar beneden, maar de deur ging niet open. Ook een tweede poging was vruchteloos. De zware eiken deur zat vast. De oude Mr. Grey had hem gewaarschuwd een deurvanger te gebruiken, en dat had hij ook steeds gedaan. Deze avond was Faith echter als laatste binnengekomen, en hij had haar die belangrijke informatie niet doorgegeven.


  En nu zaten ze hier vast…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Echt?’ hoorde hij Faith achter zich kreunend zeggen. ‘Zitten we opgesloten in de kerkers van het kasteel?’


  ‘Het zijn geen kerkers. Er zijn hier geen voetkluisters of pijnbanken. Het is een gewone kelder.’


  ‘Kunnen we een raam opendoen? Om hulp roepen?’


  Hij liep naar het eerste hoge raam en trok aan de metalen haak. Het raam zat ook vast, maar bij het volgende raam had hij meer geluk. Het raam had aan de onderkant een scharnier, en het lukte hem om het op een kier te zetten. Hij klopte de naar binnen gevallen sneeuw van zijn mouw en schoof een tafeltje onder het raam. Zodra hij zeker wist dat het zijn gewicht kon dragen, klom hij erop en begon met zijn gezicht zo dicht mogelijk bij de opening te roepen.


  Ze wachtten. Er gebeurde niets.


  Hij probeerde het nog eens. Hetzelfde resultaat.


  ‘Wacht… Misschien zijn twee stemmen beter dan een.’


  Voor hij besefte wat ze deed, sprong ze naast hem op de tafel. Even wankelde ze en instinctief zocht ze steun door de voorkant van zijn trui beet te pakken. Marcus keek omlaag. Haar ogen waren wijd opengesperd en ze haalde hortend adem. Zijn verstand zei hem dat ze alleen geschrokken was omdat ze bijna was gevallen, maar zijn lichaam zei iets heel anders. Kus haar, zei het.


  Er gebeurde niets. Ze bleven roerloos staan. Hij zag aan haar gezicht dat ze precies hetzelfde dacht als hij en dat ze, net als hij, verstarde, gevangen tussen instinctief verlangen en gezond verstand.


  Hij wist niet wie zich het eerst bewoog. Misschien deden ze dat wel op hetzelfde moment. Ze liet zijn trui los en boog haar hoofd. Hij keek weg. Blijkbaar waren ze er geen van beiden klaar voor om die sprong te wagen.


  Hij draaide zich weer om naar het raam en reageerde zijn frustratie af door luid door de nauwe spleet te roepen. Even later deed ze mee. Ten slotte wachtten ze zwijgend en buiten adem op het geluid van voetstappen, een stem. Het enige wat ze hoorden, was het klotsen van het water tegen de rand van het pad en in de verte de roep van een gans.


  Hij sprong van de tafel af. ‘Er is niemand buiten. Het is te koud en te donker.’


  Faith ging op de tafel zitten en liet zich toen op de grond glijden. ‘En de mensen in het kasteel?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De muren zijn minstens dertig centimeter dik.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ze missen ons wel als het tijd is voor het diner.’


  Ze knikte, nog steeds met een bezorgd gezicht.


  Marcus wist dat ze daar alle reden toe had. Nog minstens een uur, en hij had er al een keer aan gedacht om haar te kussen. Gelukkig had hij zijn mobiel nog.


  Het bereik was hier nogal fragmentarisch, vooral in de buurt van het kasteel. Het schermpje liet een piepklein streepje bereik zien, maar misschien was dat genoeg. Hij probeerde het kantoor te bellen. Wellicht was er nog iemand. De telefoon piepte. Verbinding mislukt. Op het scherm verscheen een kruisje voor het bereik. Verdraaid.


  ‘Geen bereik,’ zei hij tegen Faith. Blijkbaar verhinderden de dikke stenen muren hun ontsnapping.


  Ze sprong weer op de tafel. ‘Geef mij eens.’


  Zwijgend gaf hij haar de mobiel. Ze hield hem voor het raam en drukte op de knop om opnieuw te kiezen. Hij hield zijn adem in, maar even later schudde ze haar hoofd en gaf hem de mobiel terug.


  ‘Probeer een sms’je te sturen,’ raadde ze hem aan. ‘Ik heb in veel oude gebouwen gewerkt, ook in kelders, en soms kreeg ik wel sms’jes, terwijl ik niet kon bellen.’


  Hij knikte, en tikte een berichtje aan Shirley. Zij had haar telefoon altijd bij zich. Het pictogram verscheen, maar een minuut later zwoegde zijn telefoon nog steeds. Het zenden lukte niet.


  Hij legde het mobieltje op het raamkozijn. ‘Hier is meer kans op verbinding,’ zei hij. ‘Nu kunnen we alleen wachten.’


  Hij wierp een sluikse blik op haar. Zo te zien had ze zichzelf weer in de hand. Niemand zou vermoeden dat ze net ademloos had gebloosd, met van elkaar geweken lippen… Het was alsof dat moment op die tafel nooit was gebeurd.


  Dát was het. Daarom rinkelden bij hem de alarmbellen en daarom mocht hij er niet aan denken om haar te kussen. Het had niets te maken met haar nationaliteit of haar achtergrond, maar alles met Faith zelf.


  Hij kon gemakkelijk vallen voor de vrouw achter die hoge muren, de levendige Faith. Hij had het gevoel dat hij haar altijd had gekend, dat hij had gewacht totdat ze over het gazon zijn leven zou binnen wandelen. Hij voelde die vertrouwde, naïeve neiging om alles wat hij had en was, aan haar voeten te leggen. Het feit dat ze emotioneel afstand kon bewaren, weerhield hem daarvan. Amanda had het tenminste geprobeerd; Faith McKinnon zou altijd net buiten zijn bereik blijven.


  Lafaard, zei een stemmetje in zijn hoofd. Hij negeerde het. Nee, hij zou nooit meer zo zwak zijn. Dus besloot hij dat hij iets moest doen om de tijd te vullen, in plaats van vlak naast haar te staan en haar aan te staren.


  Praten zou goed zijn, dan hoefde hij niet te denken aan andere dingen die hij met zijn lippen wilde doen. Gelukkig wist hij wat haar lievelingsonderwerp was. Als hij haar aan de praat kon krijgen over het raam zou de tijd voorbijvliegen.


  ‘Jij gelooft echt dat Samuel Crowbridge dat raam heeft gemaakt, hè?’ vroeg hij.


  Ze beet op haar lip, alsof ze niet echt wilde antwoorden.


  Marcus probeerde niet naar haar te kijken. En hij probeerde er niet aan te denken hoe het zou voelen als niet haar tanden haar lip raakten, maar zíjn mond…


  ‘Ja… Ja, dat denk ik,’ zei ze, en de stralende blik waarnaar hij had verlangd en waarvoor hij bang was geweest, verscheen in haar ogen. ‘Maar dat is niet voldoende. Ik heb harde bewijzen nodig.’


  ‘Voor jezelf? Of voor anderen?’


  Ze leek verbluft. ‘Voor allebei. Op dromen en wensen kun je niet bouwen. Op een gegeven ogenblik heb je bewijzen nodig.’


  Marcus fronste zijn voorhoofd. ‘Die luxe heb je soms niet. Soms moet je het zonder stellen.’


  Dat had hij na de dood van zijn vader gedaan. Niemand had geweten wat er was gebeurd. Hij had zijn best gedaan te geloven wat men had gezegd: dat het een ongeluk was geweest. Maar door de ondergang van het familiebedrijf was hij gaan twijfelen aan alles wat met zijn vader te maken had. Hij had het cynische stemmetje in zijn hoofd niet tot zwijgen kunnen brengen.


  ‘Soms moet je gewoon een sprong in het diepe wagen en maar hopen dat je gelijk hebt,’ merkte hij op.


  Faith keek hem op haar hoede aan. ‘Helaas deelt de academische wereld jouw vertrouwen in intuïtie niet.’


  ‘Heb je nog iets over het andere schilderij ontdekt? Dat heette toch Hoop?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet echt. De eigenaars delen niet bepaald graag. Ik kan zelfs geen foto vinden. Ze bezitten ook de eventuele schetsen en documenten die met de oorspronkelijke opdracht te maken hebben. Dus uit die bron krijg ik vast geen bevestiging.’ Ze opende de top van een cilinderbureau waar eerder een kapstok voor had gestaan, en hoestte toen er een stofwolk opsteeg. ‘Daarom is het zo belangrijk om hier op Hadsborough iets te vinden. Het zou mijn enige kans kunnen zijn.’ Tijdens het zoeken glimlachte ze plotseling.


  ‘Wat?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Een belachelijk toeval. De namen van de drie schilderijen zijn bijna hetzelfde als de namen van mij en mijn zussen.’


  ‘Faith, Hope en Charity?’


  Ze liep langzaam naar hem toe. ‘Nee, dan zou mijn kleine zusje zijn doorgedraaid. Moeder heeft Charity veranderd in Grace.’


  ‘Wat toevallig. Ben jij de oudste?’


  Ze schudde haar hoofd en leunde tegen het bureau naast hem. ‘Moeder hield niet van conventies. Ik ben de middelste. We klaagden altijd over onze namen. Kun je je voorstellen hoe we op school geplaagd werden?’


  ‘Ik heb op een jongenskostschool gezeten,’ zei hij. ‘Daar leer je pas echt hoe wreed kinderen kunnen zijn.’


  Glimlachend ging ze aan de andere kant van de tafel zitten. Ze raakten elkaar niet aan. Net niet.


  Ze was vergeten de barrières weer op te zetten. Ook al waren ze van het raam op een persoonlijker onderwerp overgegaan. Hij moest iets zeggen om aan dit moment een eind te maken. Hij moest niet zo dicht bij haar blijven…


  Dat deed hij echter niet. Hij had nog een paar tellen om te ontdekken wat echt achter die hoge muren van Faith schuilging. Die kans kreeg hij misschien nooit meer.


  ‘Dat klinkt alsof jullie een hecht stel zussen zijn.’


  Faiths glimlach vervaagde. ‘Niet echt. Niet meer. Alles werd anders, nadat…’


  Hij draaide zich verder naar haar om. ‘Nadat wat?’


  ‘Dat wil je niet weten. Het is te…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jouw familie… is heel anders dan de mijne.’


  Hij gokte dat ze doelde op wangedrag. ‘Je zou verbaasd zijn als je wist wat de hogere kringen allemaal presteren,’ zei hij droog. ‘De tweede hertog was een bigamist, de derde hertog had talloze onwettige kinderen, en de vierde hertog verloor Hadsborough in een dronken bui tijdens het dobbelen. De volgende avond won hij alles weer terug. En dat zijn alleen de hoogtepunten nog maar. Er zijn nog veel meer verhalen te vertellen over de Huntingtons.’


  Faith schudde haar hoofd, al glimlachte ze wel. ‘Dat is niet hetzelfde, en dat weet je heel goed. Al die dingen zorgen ervoor dat jouw familie driest en opwindend lijkt. Over mijn familie schudden mensen alleen treurig hun hoofd.’


  Marcus voelde een steek in zijn binnenste. Opeens was Faith niet meer de enige die op het punt stond een grote onthulling te doen.


  ‘O, over mijn familie schudden mensen ook treurig hun hoofd,’ zei hij.


  ‘Vast niet…’ begon Faith lachend. Ze dacht dat hij haar plaagde, maar toen ze hem aankeek, verstomde haar lach. ‘Doen ze dat?’ vroeg ze vol ongeloof.


  Dat deden ze. En hij merkte dat hij het voor het eerst in achttien maanden aan iemand wilde vertellen. Iemand die er niets mee te maken had. Iemand die er ver van afstond. Hij besefte opeens dat Faith met haar muren de perfecte kandidaat was.


  ‘Tot vlak voor mijn vaders dood heb ik voor hem gewerkt,’ zei hij, zijn stem bedrieglijk vlak en emotieloos. ‘Hij was dertig jaar eerder een beleggingsmaatschappij begonnen, en de zaken gingen bijzonder goed… Tenminste, dat dacht ik.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had het moeten zien aankomen. Hij was altijd heel zeker van zichzelf, alsof hij onverwoestbaar was. Dat ging geweldig toen de markten sterk waren. Hij hield ervan om risico’s te nemen, en dat werkte.’


  Ze knikte, en wachtte tot hij zijn verhaal vervolgde.


  ‘Maar de afgelopen paar jaren, met het nieuwe financiële klimaat, werkte nemen van risico’s niet meer. Hoewel hij veel geld verloor, was hij ervan overtuigd dat hij het tij kon keren. Hij bleef risico’s nemen, bleef gokken, bleef verliezen… Het bedrijf ging failliet. Mensen raakten hun baan kwijt.’ Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik wist hoe hij was, al wist ik niet hoe roekeloos hij was. Ik had meer moeten doen. Ik had hem moeten stoppen.’


  ‘Marcus, het was niet jouw schuld wat je vader heeft gedaan. Hij heeft zijn eigen keuzes gemaakt.’


  Marcus slikte. De mensen hadden Harvey Huntington een ‘zwendelaar’ genoemd, maar dat was hij niet geweest. Hij had alleen een onwankelbaar vertrouwen in zichzelf gehad; hij had niet gedacht dat hij zo vreselijk kon falen. Toen dat wel was gebeurd, was de onwankelbare man was volledig aan het wankelen gebracht. Daar was hij nooit helemaal overheen gekomen.


  ‘Ongeveer een jaar later troffen ze zijn auto aan, om een lantaarnpaal gewikkeld,’ zei hij zonder omwegen.


  Faith snakte naar adem en sloeg een hand voor haar mond. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Het gerechtelijk onderzoek bepaalde dat het een ongeluk was geweest,’ zei hij. ‘Hij had gedronken en hij hield er niet van zijn gordel om te doen. Maar er gingen geruchten…’


  Faiths ogen verwijdden zich. ‘Bedoel je dat hij het expres deed?’


  Marcus keek haar alleen maar aan. ‘Zoiets.’


  ‘Dat geloof je toch niet?’ vroeg ze ontzet.


  ‘Dat probeer ik.’


  Faith legde haar hand op de zijne. Het simpele, spontane gebaar raakte hem diep. Hij keek haar aan en zag hartelijkheid, medeleven en een zachte kracht. In plaats van zich terug te trekken achter haar muren, stelde ze zich open voor hem. Daardoor begon hij op een heel nieuwe manier naar haar te verlangen.


  Nee. Dit mocht hij niet willen. Hij voelde echter dat hij afgleed en de reden vergat waarom hij afstand moest houden.


  ‘Je kunt de schuld daarvoor niet op je nemen, Marcus. Dat had niets met jou te maken.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je kunt hier niet mee blijven rondlopen, geloof me. Je moet een manier vinden om het van je af te zetten.’


  Dat ontnuchterde hem. Ja, daar was ze goed in. Dat moest hij niet vergeten.


  ‘Is dat wat jij hebt gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Pardon?’


  ‘Het van je afzetten?’ vroeg hij. ‘Ik mag dan erg verbonden zijn met mijn familie, maar jij lijkt losgeslagen te zijn van de jouwe. Red jij het zo? Door weg te lopen? In een ander land te wonen? Dat kan ik niet, Faith. Ik moet blijven en vechten, voor Bertie, voor mijn kinderen en hun kinderen.’


  Hij wist dat hij boos klonk, maar hij kon zich niet inhouden. Hij was boos op haar omdat ze hem dingen van zichzelf liet zien die hij nooit had gehad. Hij was boos op zijn vader omdat die hem met zo’n puinhoop had opgescheept. Zelfs op Hadsborough omdat het als een molensteen om zijn nek hing. Door het feit dat hij haar de waarheid had gezegd, was nu het hek van de dam. En hij wilde wanhopig graag dit gevoel van intimiteit verbreken dat hen langzaam insloot. Hij moest haar wegduwen, die meelevende blik uit haar ogen verjagen.


  Toen ze haar hand wegtrok en hem boos aankeek, wist hij dat zijn beschuldigingen haar hadden geraakt. Hij zou blij moeten zijn.


  ‘Je weet niets van me, dus waag het niet om over me te oordelen.’


  ‘Ik oordeel niet. Je hebt gelijk, ik weet niets van je. Dat komt omdat jij iedereen die iets vraagt, meteen afkapt.’ Het irriteerde hem dat zij had kunnen weglopen van haar familie, van de vrijheid had kunnen proeven, terwijl hij door zijn familie in de val zat. ‘Choqueer me dan. Vertel op. Wat is je voor vreselijks overkomen dat je je thuis en je familie mijdt als de pest?’


  Faith keek hem met grote ogen aan en slikte. Even was ze woedend geweest, maar toen had ze verrast gemerkt dat ze wilde doen wat hij vroeg.


  Kon ze het hem vertellen? Ze had er nooit met iemand over willen praten. Al had Marcus nu iets heel pijnlijks en persoonlijks met haar gedeeld…


  ‘Jij…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Jij hebt altijd geweten wie je bent, waar je plek is in de wereld. Ik weet niet of ik het kan uitleggen.’ Ze slikte. ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Probeer het begin maar,’ zei hij zacht.


  Faith knikte. ‘Mijn moeder… Ze is een beetje…’


  Hoe moest ze dit zeggen? Hardop zeggen dat je moeder gek was, kon eigenlijk niet. Al had ze het nog zo vaak gedacht. Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder houdt ervan dan weer hier, dan weer daar te zijn, ze raakt vaak geobsedeerd door een hobby of een plek, of zelfs door mensen. Voor zolang het duurt. En dat is nooit lang.’


  Marcus glimlachte scheef. ‘Een beetje net als Bertie?’


  Ze snoof verontwaardigd. ‘Helemaal niet! Bertie is lief en charmant. Mijn moeder is… Nou ja, ze is irritant.’


  Hij schoot in de lach. ‘Denk je dat ik mijn grootvader niet een heel klein beetje irritant vind?’


  Faith beet op haar onderlip. Oké, daar had hij wel een punt, al betwijfelde ze of hij haar moeder lief en charmant zou vinden. Zo gek als een deur misschien.


  ‘Hetzelfde patroon was ook van toepassing op haar huwelijk, het was een langdurige knipperlichtrelatie. Tot hij er op een dag genoeg van had en wegging. Tenminste, dat dacht ik.’


  Marcus knikte. ‘Mijn moeder verliet mijn vader onder bijna dezelfde omstandigheden. Ze hield van hem, ook al was hij een beetje een schoft, maar met het kasteel erbij kon ze het allemaal niet aan. Uiteindelijk had ze er genoeg van.’


  Faith voelde medeleven in zich opborrelen. Ze wist precies hoe het was om een ouder te zien vertrekken, die je zei dat het niet aan jou lag, maar dat het de schuld van de volwassenen was.


  ‘Hoe oud was je?’ fluisterde ze.


  ‘Negen,’ antwoordde hij


  Bijna even oud als zij was geweest toen Greg McKinnon voor de laatste keer was vertrokken. Marcus en zij hadden meer gemeen dan ze hadden gedacht.


  ‘Bleef jij hier?’ vroeg ze.


  ‘Ik zat meestal op kostschool. Vakanties werden gedeeld door beide ouders. Het bleef een beetje onwezenlijk voor me, tot ik op mijn dertiende thuiskwam voor de zomervakantie en er een nieuwe blonde Lady Westerham in mijn vaders suite woonde, die wilde dat ik haar “mammie” noemde. Toen werd het opeens heel reëel.’


  ‘Au,’ zei ze.


  Marcus glimlachte grimmig. ‘Je hebt echt een talent om met precies het juiste woord op de proppen te komen, weet je dat?’


  Faith glimlachte. ‘Oma beweert altijd dat ik niet veel zeg, maar dat wat ik zeg altijd goed raak is.’


  ‘Slimme dame,’ zei hij met een brede glimlach.


  Faiths hart begon te bonzen.


  ‘Maar dat was niet alles,’ zei ze met een zucht. ‘Alleen leek het zo onbeduidend na wat jij hebt verteld.’ Ze stond op, pakte haar tas en haalde er een verkreukelde foto uit van drie vrouwen. ‘Dat is Hope,’ zei ze, wijzend naar een keurig verzorgde blondine aan de rechterkant. ‘En die aan de linkerkant is Grace.’


  In het midden was dus Faith. Kleiner, donkerder, minder knap.


  ‘Ik zie de familiegelijkenis,’ zei hij zacht.


  ‘Tussen die twee.’ Ze haalde diep adem en stopte de portemonnee in de zak van haar spijkerbroek.


  Marcus fronste alleen licht zijn wenkbrauwen.


  ‘De reden dat mijn vader wegging, was omdat hij ontdekte dat hij mijn vader niet was. Mama had jaren eerder een affaire gehad, toen ze weer eens uit elkaar waren. Ze had het hem nooit verteld, en toen hij het ontdekte, was dat de laatste druppel.’


  Marcus zei niets, maar het intense medeleven in zijn ogen bezorgde haar een brok in haar keel. Toen ze Marcus had ontmoet, had ze gedacht dat hij hooghartig en gesloten was, maar dat was hij helemaal niet. Hij was niet onvriendelijk, maar alleen heel beschermend tegen degenen om wie hij gaf. Verdraaid, dat maakte hem nog aantrekkelijker. Ze viel altijd voor trouw.


  Opeens snapte ze waarom die norse blikken van hem haar zo raakten. Ze had er altijd naar verlangd dat iemand voor haar zorgde, zodat ze niet het gevoel had dat ze er alleen voor stond. Haar ene vader was al voor haar geboorte verdwenen, de andere toen ze een kind was. Zoiets zou Marcus nooit doen.


  ‘Ze vertelden het me pas toen ik achttien was, maar ik heb altijd vermoed dat er iets mis was.’


  ‘Hij bleef zich als je vader gedragen, ook nadat hij weg was?’


  Ze knikte. ‘Hij was een goede man, maar heel praktisch en gestructureerd. Hij paste niet echt bij mijn moeder. We gingen alle drie in het weekend naar hem toe, maar zelfs toen voelde ik dat er iets was. Hij keek altijd zo… verdrietig naar me. Zo keek hij niet naar de anderen.’ Ze keek hem aan en probeerde te glimlachen. ‘Ergens was het een opluchting om het te weten.’


  Warme tranen drupten over haar wangen. En dat terwijl ze anders nooit huilde. Ze veegde haar ogen af. ‘Eindelijk begreep ik waarom ik me altijd een buitenbeentje had gevoeld.’ Ze keek hem aan. ‘Ik ben blij dat jij je grootvader nog hebt na alles wat er gebeurd is. Het is vreselijk als je niet weet wie je bent en waar je thuishoort.’


  Hij pakte haar hand. Ze zag dat hij nadacht. ‘Zei je niet dat je vader een Engelsman was toen we elkaar ontmoetten?’


  Ze knikte. ‘Hij had een paar jaar een boekwinkel in Beckett’s Run. Ik herinner me niet eens hoe hij eruitzag, alleen dat hij donker haar had, net als ik, en dat hij altijd naar me glimlachte als we in de winkel kwamen. Hij heeft me eens een sprookjesboek gegeven, met Rapunzel op de omslag en vol prinsessen, nobele ridders en kastelen.’ Ze zweeg. ‘Zoals dit hier.’


  Marcus glimlachte. ‘Het kasteel is er nog wel, ja. De prinsessen en nobele ridders zijn er allang niet meer.’


  Faith sloeg haar ogen neer. Dat van die nobele ridders wist ze nog zo net niet. Volgens haar zat er een naast haar, met zijn hand over de hare, geduldig te luisteren naar haar gejammer over haar familie. De meeste mannen die ze kende, wisten niet hoe snel ze moesten verdwijnen als ze vrouwentranen zagen.


  ‘Het was mijn lievelingsboek,’ fluisterde ze, ‘zelfs voordat ik wist wie hij was.’


  ‘Hij moet wel trots op je zijn,’ merkte Marcus op.


  Een scherpe pijn vlijmde door haar heen. ‘Hij kent me niet.’


  ‘Heeft hij je nooit geprobeerd te vinden? Of jij hem?’


  ‘Nee. Ik weet niet eens of hij het weet. Het was bijna dertig jaar geleden… Hij heeft vast een vrouw en andere kinderen. Hij heeft er vast geen behoefte aan dat ik zijn leven overhoop kom halen.’


  ‘Hij is je vader. Natuurlijk wil hij je zien. Hoe kan hij dat niet willen?’


  De blik in zijn ogen, alsof hij echt geloofde wat hij zei, wekte iets in haar tot leven. En hij zag het, realiseerde ze zich. De zachte blik in zijn blauwe ogen deed Faiths bloed sneller stromen. Het was doodstil. Zelfs de altijd lawaaiige ganzen waren stil.


  Langzaam hief Marcus zijn hand op en streek met zijn vingertoppen over haar jukbeen. Haar ogen vielen dicht en ze hief haar gezicht naar hem op. Ze wist wat er ging gebeuren. Ze had het geweten sinds die eerste ontmoeting, meer dan een week geleden. Ze had alleen niet beseft hoe hevig ze ernaar verlangde.


  Zijn lippen raakten de hare, zo zacht dat ze weer wilde huilen. Ze had felheid verwacht, maar deze tederheid was nog verwoestender. Ze drukte haar lippen op de zijne, maar ze wilde zich niet haasten. Dit was te zoet, te perfect. Ze wilde dat dit ogenblik eeuwig duurde.


  Zijn adem was warm tegen haar mond en ze kon het niet laten om met haar tong zijn onderlip aan te raken, hem te proeven. Ze voelde hem huiveren en realiseerde zich dat hij zich inhield.


  Ze had zichzelf nooit als zwak beschouwd. Ze was flink, ze kon zichzelf redden. De manier waarop hij haar vasthield, alsof ze van teer glas was gemaakt, leek iets in haar binnenste los te maken waarvan ze niet geweten had dat het strakgespannen stond.


  Hij trok zich even terug, zacht en voorzichtig. Net toen hij haar opnieuw wilde kussen, net toen zijn lippen de hare bijna raakten, klonk er aan de andere kant van het vertrek een doffe dreun. Hij sprong op.


  Het duurde even voordat Faith besefte wat er aan de hand was. Iemand probeerde de deur open te rammen. Ze waren gered.


  Er klonken meer doffe dreunen, en de stevige houten deur begon langzaam open te gaan. Millimeter voor millimeter.


  Ze pakte Marcus’ mobiel van het raamkozijn. Het sms’je had zichzelf een kwartier daarvoor verzonden.


  Marcus zette een stap achteruit toen de deur losschoot en een forse man naar binnen tuimelde.


  Faith bleef roerloos staan. Ze kon geen vin verroeren. Een hele zwerm vlinders haalde acrobatische toeren uit in haar buik. Ze kon alleen maar naar Marcus kijken. En wachten tot hun blikken elkaar raakten om te zien of hetgeen er net tussen hen was gebeurd, niet slechts een droom was geweest.


  Marcus bedankte de man, gaf hem een hand en schoof de deurstopper onder de deur. Pas toen keek hij naar haar. De vlinders gingen over op duikvluchten.


  Het was echt. Het was echt geweest. Wat moest ze nu beginnen?


  Opeens kon ze zich weer bewegen. Ze repte zich naar de deur, glimlachte naar de man en bedankte hem hartelijk, terwijl ze wist dat ze overdreef en zichzelf voor gek zette. Ze wilde langs hem heen schuiven, over de drempel stappen en ontsnappen.


  ‘Faith…’ Marcus pakte haar zachtjes bij de pols, zodat ze zich kon lostrekken als ze dat wilde.


  En dat wilde ze.


  Marcus’ niet-uitgesproken opmerking bleef in de lucht hangen. Ze likte haar lippen, probeerde niet te denken aan het gevoel van zijn mond op de hare, de zachte belofte die hij zwijgend had gedaan. Beloftes die niet zouden moeten bestaan. Beloftes die hij niet kon inlossen. Ze wendde zich af.


  ‘Tot zo bij het diner,’ mompelde ze, en ze trok haar pols los. Vervolgens drukte ze hem zijn mobiel in de hand en haastte zich de trap op naar de begane grond.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Tijdens het diner werd er weinig gesproken. Marcus keek zo nu en dan naar haar. Ze vermeed zijn blik niet helemaal, maar als ze hem aankeek, was haar blik gesloten.


  Marcus voelde zich een beetje schuldig, ook al had ze net voordat hun lippen elkaar raakten, haar gezicht naar hem opgeheven en hem min of meer uitgenodigd om haar te kussen. Het was niet zijn bedoeling geweest dat ze zich zo ellendig zou gaan voelen.


  Toen ze zich na het diner niet bij hem en zijn grootvader voegde, maar naar boven ging, ging Marcus achter haar aan. Zijn grootvaders ogen schitterden toen hij de kamer uit ging. De sluwe oude vos.


  Op de brede stenen trap haalde Marcus haar bijna in. ‘Faith!’ riep hij zacht.


  Ze bleef staan, maar draaide zich niet om.


  Hij overbrugde de laatste meters tussen hen. Ze wilde doorlopen, maar hij stak zijn hand uit en haakte zijn vingers in de hare. Ze bleef staan en staarde in de verte, hoewel de dikke stenen muur zich op nog geen drie meter voor haar bevond.


  Hij bewoog zijn vingertoppen zachtjes over de hare. Ze draaide haar hoofd abrupt om en keek hem aan. Op dat moment zag hij in haar ogen de tweestrijd die ze leverde. Er smolt iets in haar en kwam hem tegemoet.


  ‘We moeten praten,’ merkte hij op.


  Hoewel ze niet reageerde, merkte hij dat ze het met hem eens was. Maar nu hij haar had waar hij haar wilde hebben, wist hij niet wat hij moest zeggen. Dat speet hem echter helemaal niet. Die paar gestolen momenten in de kelder hadden naar vrijheid gesmaakt.


  Hij waagde een sprong in het diepe, door eerlijker te zijn dan hij van plan was geweest. ‘Dat heb ik willen doen vanaf de eerste keer dat ik je zag.’


  Ze keek hem met een zucht strak aan, en opnieuw voelde hij die harmonie tussen hen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jij? Ik? Ik weet niet wat dit is, maar het leidt tot niets. Zelfs niet als we dat zouden willen.’


  Lieve hemel, wat wilde hij dat graag. Dat besef sloeg in als een donderslag bij heldere hemel. Het feit dat hij wist dat ze gelijk had, hielp niet echt. Ze waren hier geen van beiden klaar voor. Hij liet haar hand los, zag de flits van spijt in haar ogen en slaakte een diepe zucht.


  ‘Over een paar weken ben ik weg,’ zei ze. ‘Kunnen we proberen om tot die tijd zakelijk te blijven, of op zijn minst platonisch?’


  Hij hoorde de stille smeekbede in haar stem. Plotseling voelde hij een intens verlangen om haar te beschermen.


  Hij knikte. ‘Goedenacht, Faith,’ zei hij zacht.


  Ze keek hem dankbaar aan. ‘Goedenacht, Marcus.’


  Pas toen hij haar de trap zag op lopen, realiseerde hij zich dat hij haar tegen hemzelf beschermde.


  


  De volgende dag deed Faith haar best om bezig te blijven. Ze was al vroeg in de studio, vastbesloten om het laatste glas uit het oude lood te halen. Elk fragment dat ze verwijderde, werd op de sjabloon gelegd die ze zorgvuldig had getekend. Het werk vorderde langzaam, maar het nam haar volkomen in beslag en voorkwam dat ze aan dingen dacht waaraan ze niet wilde denken. Toen het echter tegen vier uur liep, begon haar hart te bonzen. Zou hij komen?


  Om kwart over vier werd er geklopt, maar deze keer wachtte hij blijkbaar totdat ze reageerde. Marcus zou zich aan hun afspraak houden, besefte ze opeens, zonder dat ze hem daaraan moest herinneren. Waarom werd ze daar dan niet blij van?


  ‘Binnen,’ riep ze, terwijl ze zich schrap zette.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  Hij leek op zijn hoede, hij keek naar haar op bijna dezelfde manier als de eerste ochtend. Alleen… Ze had het vreemde gevoel dat hij zijn muren weliswaar weer had opgetrokken, maar nu niet om haar weg te duwen.


  Ze schraapte haar keel. ‘Hallo.’ Ze had gezegd dat ze het platonisch en zakelijk wilde houden. Dat kon ze wel. Daar had ze nooit eerder problemen mee gehad.


  ‘Kom eens kijken.’ Ze wees naar het deels uit elkaar gehaalde raam voor zich op de tafel.


  Hij knikte en stelde verstandige vragen, net zoals hij dat de afgelopen week had gedaan. Ze gaf hem duidelijke antwoorden, voegde er interessante feiten aan toe, wat ook een gewoonte was geworden. Een toeschouwer zou kunnen denken dat er tussen hen niets was veranderd. Maar Faith wist wel beter. Tijdens het praten was ze zich bewust van een onderstroom die er eerder niet was geweest.


  Ze ontkenden het niet; noch tegenover zichzelf noch tegenover elkaar. Zwijgend kwamen ze overeen dat ze elkaar met rust moesten laten. Het was frustrerend, maar wel eerlijk. Ze had het gevoel dat ze toch niet tegen hem had kunnen liegen. Niet dat ze haar barrières had laten zakken – die waren er nog – maar voor hem waren ze zo doorzichtig als glas.


  ‘Ik heb Shirley gevraagd om hulp voor de kelder te regelen,’ zei hij. ‘Ze stuurt er een paar deeltijdwerkers van de schoonmaakploeg naartoe. Ze zullen wel klaarstaan als we arriveren.’


  Ze knikte teleurgesteld, hoewel ze wist dat het een goed idee was om enige ondersteuning te krijgen.


  ‘Ik hoop dat ze van stof houden.’ Ze pakte haar jas. ‘En van dassen…’


  


  Marcus’ vader had hem altijd verweten dat hij een dwars kind was met een ijzeren wil. Hij realiseerde zich echter dat de schoonmaakploeg zijn reddingsboei was gedurende de volgende paar dagen. Daardoor werd hij ervan weerhouden om de deurstopper ‘kwijt te raken’ en iets doms te doen. Toch kon hij de herinnering aan die zoete, zachte, onafgemaakte kus niet vergeten.


  Aan de manier waarop Faith bloosde en wegkeek wanneer hun blikken elkaar kruisten, maakte hij op dat zij net zo onder de situatie gebukt ging als hij. Maar ze had gevraagd om alleen vriendschap. Ze hadden een afspraak gemaakt, en daar hield hij zich aan.


  Hoewel ze allebei veilig waren achter hun muren, hielp dat niet echt als die muren zo doorzichtig waren als glas. Dat maakte het alleen erger. Nu kon hij de levendige Faith voortdurend zien, zonder haar te kunnen aanraken. Hij voelde zijn goede voornemens afbrokkelen. Eerst had hij haar alleen willen beschermen, nu begon hij ernaar te verlangen om haar iets te geven. Iets waarvan hij had gedacht dat hij dat niet meer kon geven. Iets wat Faith niet eens wilde. Hij zou zich nog tien dagen moeten beheersen. Meer niet.


  


  Aan het einde van de vrijdagochtend liep hij langs de studio en besloot even om het hoekje te kijken. Hij zag dat ze niet zoals gewoonlijk over de tafel gebogen zat, maar peinzend op haar kruk naar de laatste stukjes glas zat te kijken die ze net had schoongemaakt.


  ‘Problemen?’ Hij ging achter haar staan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat niet… Alleen interessante onregelmatigheden.’


  ‘Niets wat met een boodschap te maken heeft?’ Net op tijd slikte hij de woorden ‘hoop ik’ in.


  ‘Nee.’


  Hij trok een tweede kruk naar zich toe en ging naast haar zitten. ‘Leg dat eens uit.’ Dat kon geen kwaad.


  Ze schoof haar kruk achteruit, en liep naar een tweede tafel, waar ze een grote foto van het raam pakte om die aan Marcus te laten zien.


  Hij deed zijn best om zich op de foto te concentreren, afgeleid door de zwakke rozengeur die haar leek te omhullen.


  Ze wees naar de bovenkant van de foto. ‘Zie je het lood daar? Het is heel fijn en heel mooi gedaan. Het werk van een meester-glazenier. Geen twijfel mogelijk.’


  Zijn blik volgde haar slanke vinger naar de onderkant van de foto.


  ‘Maar hier is het lang niet zo vakkundig. Het lijkt wel alsof het gerestaureerd is door een lokale ambachtsman die zijn best probeerde te doen.’


  ‘Misschien kon hij de klus niet aan,’ merkte Marcus op.


  ‘Waarschijnlijk. Het feit dat het raam is gerestaureerd is niet interessant, maar wel waar en hoe. Een breuk veroorzaakt een bepaald patroon, een barst in een stukje glas. Of schade met in het midden het punt waar het raam geraakt is. Zie je dit stuk hier?’ Ze wees naar een lange brede strook onder aan het venster. ‘Alleen het glas in de rand is vervangen. Je kunt het heel duidelijk zien nu het is schoongemaakt.’ Ze stond op en keek naar het uit elkaar gehaalde stuk raam op de tafel. ‘De kwaliteit van het nieuwe glas is veel minder goed.’


  Ze pakte zorgvuldig twee stukjes donkergroen glas op en hield ze tegen het licht. Eén stuk was prachtig helder smaragdgroen, het andere was troebeler van kleur, en er liep een rimpel door het midden. Ze legde de fragmenten weer op de sjabloon. ‘Het is net alsof iemand dat hele stuk heeft vervangen; een smal, langwerpig stuk. Niet een vorm die door de gebruikelijke beschadigingen ontstaat.’


  ‘En betekent dat iets?’


  Ze keek hem aan met een blik die hem het gevoel gaf dat hij het niet leuk ging vinden wat ze te zeggen had.


  ‘Ik kan de gedachte niet uit mijn hoofd zetten dat iemand iets uit het raam heeft verwijderd.’


  Hij haalde sissend adem. ‘Iets als een boodschap?’


  Even zweeg ze, toen glimlachte ze vermoeid. ‘Let maar niet op mij. Ik denk dat de betovering en het mysterie van dit kasteel me naar mijn hoofd stijgen.’


  Hij staarde naar het raam. Nu ze het had gezegd, kon hij zich goed voorstellen dat er een zin of een woord op de plek van het groene glas had gezeten.


  ‘Ik vind dat we mijn grootvader nog niets moeten zeggen.’ Misschien wel nooit, dacht hij erachteraan.


  Ze knikte. ‘Er valt niets te vertellen. Als er iets in het raam was, dan weten we niet wat het is.’


  Zo was het. Hij zou opgelucht moeten zijn. Toch had hij het gevoel dat Faith iets had ontdekt.


  


  Marcus was in een diepgaande discussie verwikkeld met Oliver, zijn evenementenmanager, over de voorbereidingen voor het kerstbal, toen Faith met een stralend gezicht haastig de lange hoge gang in kwam. Hij wist dat ze hem iets over het raam moest vertellen. Toch kon hij een glimlach niet onderdrukken.


  Ze glimlachte terug.


  Oliver kuchte. ‘En wat betreft de bloemist, milord?’


  Marcus maakte een achteloos gebaar. ‘Ik weet zeker dat jij dat prima kunt afhandelen.’ Hij registreerde maar half dat de man met gefronste wenkbrauwen van de een naar de ander keek.


  ‘Zeg niet dat ik u niet heb gewaarschuwd,’ mompelde Oliver.


  Marcus had echter alleen oog voor Faith. ‘Wat is er?’ vroeg hij, terwijl hij naar haar toe liep.


  ‘Ik heb het gevonden!’ riep ze stralend.


  Even kreeg hij een hol gevoel.


  ‘Het bewijs dat ik nodig had,’ zei ze, ietwat teleurgesteld toen hij niet reageerde.


  ‘Bewijs?’


  Het was alsof ze de vraag die door zijn hoofd schoot, had gehoord. Ze stak kalmerend een hand op. ‘Het bewijs dat het is gemaakt door Samuel Crowbridge.’


  Hoewel hij echt opgelucht was dat haar nieuws niets te maken had met zijn grootvaders dwaze obsessie, was hij toch ook een beetje teleurgesteld. ‘Hoe?’


  Ze wierp een blik over haar schouder in de richting van de studio. ‘Heb je een ogenblik?’


  Marcus draaide zich om om Oliver gedag te zeggen en ontdekte dat de man al verdwenen was.


  Faith keek om zich heen toen ze naar de deur liep. ‘Het ziet er hier geweldig uit. Er heerst nu echt een kerstsfeer.’


  ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt.’


  Kerstmis in Hadsborough was altijd heel bijzonder geweest toen hij jonger was, maar de laatste paar jaren was het een klus geworden. Nu hij door Faiths ogen keek, besefte hij dat ze gelijk had. In de hal stond een kerstboom van meer dan vier meter. Rode kaarsen in alle vormen en maten stonden overal, sommige in smeedijzeren kandelaars, andere in stormlampen. Hulst, klimop en dennentakken waren over schoorsteenmantels en deuropeningen gedrapeerd, om de trapspijlen gewikkeld en hingen omlaag van de galerij in de eetzaal.


  Ze hoorden een geluid in de hal en even later wandelde een bloemstuk met rode bloemen het vertrek binnen. Onder het gebladerte was een stel stevige benen te zien, eindigend in stevige stappers. Marcus herkende de schoenen, en opeens drong de waarschuwing van Olivier tot hem door.


  Het was Janet Dixon. Bloemist en tornado. Haar strenge peper-en-zoutkleurige kapsel verscheen vanachter het bloemstuk en ze keek goedkeurend om zich heen.


  Faith liep naar haar toe en raakte een bloemblad van de vuurrode kerstster aan. ‘Mijn grootmoeder is hier dol op,’ zei ze peinzend.


  ‘Precies goed voor de feestdagen,’ antwoordde Janet. ‘Ze brengen wensen voor vreugde en festiviteiten over.’


  Faith glimlachte. ‘Dat zal ik oma vertellen. Dat zal ze leuk vinden.’


  ‘Oliver is hier ergens in de buurt als u hulp nodig hebt,’ zei Marcus. Vervolgens omvatte hij Faiths elleboog en loodste haar het vertrek uit. ‘Vlug!’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ze doet alle bloemen voor het kasteel en zal je uitentreuren over elk bloemblaadje vertellen als je maar lang genoeg blijft stilstaan!’


  Faith grinnikte zacht en holde naar de uitgang, met Marcus naast zich.


  Eenmaal buiten vertraagden ze hun passen. Het was een koude, zonnige dag. Hij ademde diep de buitenlucht in. Het rook naar Kerstmis. En er was precies genoeg sneeuw voor het bal die avond: genoeg om het gras te bedekken en het kasteel er sprookjesachtig uit te laten zien. De paden waren geveegd en op de wegen was gestrooid.


  Opeens bleef hij staan en draaide zich om naar Faith. ‘Kom vanavond,’ zei hij. ‘Het wordt een heerlijke avond. Je krijgt spijt als je het mist.’ En het zal mij ook spijten als je het mist, dacht hij erachteraan.


  ‘Ik heb niets om aan te trekken.’


  De oplossing daarvoor had ze zelf aangedragen. ‘We hebben de kledingvoorschriften versoepeld, weet je nog?’


  Ze snoof. ‘Vast niet tot het niveau van een spijkerbroek en een T-shirt met pailletten. Iets beters heb ik niet.’


  Hij liep weer verder. ‘Als dat alles is, dan kunnen we het vast wel oplossen.’ Er waren kasten vol baljurken in het kasteel. Eentje zou haar toch wel passen? Hij keek haar aan. ‘Dat is toch het enige probleem, of niet soms?’


  Faith liep zwijgend door. Ze was blij dat Marcus haar gezicht niet kon zien. Ze moest even haar gevoelens de vrije loop laten, voordat ze ze weer onderdrukte.


  Ze kon niet naar een bal gaan. Dacht ze soms dat ze Assepoester was? In werkelijkheid liep het nooit zo af. Daarom werden ze ook spróókjes genoemd. Ze deed haar best om dat niet te vergeten.


  Bij de studio aangekomen duwde ze de deur open en ging naar binnen, terug naar haar werktafel. Hier had ze tenminste iets echts. Dit was geen fantasie of valse hoop. Ze had het bewijs.


  Ze pakte het stuk glas dat het onderbeen en de blote voet van de knielende vrouw vormde, liep ermee naar het grote raam en hield het omhoog.


  Marcus kwam naast haar staan.


  Met de randen van het fragment stevig tussen duim en wijsvinger geklemd, wees ze met een vinger van haar andere hand naar de rand. ‘Dit vond ik toen ik al het vuil en de oude kit had weggepoetst.’


  Marcus leunde voorover. ‘Er zijn letters in het glas gekrast.’


  Ze knikte. ‘Het komt wel vaker voor dat er namen en data in fragmenten van ramen staan, boodschapjes van de ambachtsman die ze heeft vervaardigd of gerepareerd. Soms zitten ze heel hoog in de ramen van kathedralen waar niemand ze ooit zou zien of verwachten.’


  ‘Dus je hebt écht een boodschap in het raam gevonden?’


  ‘Ja, alleen was het niet de boodschap die we zochten.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. We? Niet we. Jij. Het was háár queeste niet. Dat mocht ze niet vergeten.


  Ze las hardop voor wat er op het glas stond. ‘S.C. Deze drie zullen blijven. 1919.’


  ‘Deze drie zullen blijven?’


  Ze glimlachte in zichzelf. ‘Dat slaat op 1 Korinthiërs 13, geloof ik. Populair bij huwelijken.’ Ze keek om zich heen. ‘Ik wilde dat ik een bijbel had om het op te zoeken. Jij hebt er toch toevallig niet een bij je, of wel soms?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik weet wel waar we er een kunnen vinden.’


  


  Faith bleef naar het raam staan kijken, terwijl Marcus in het rommelige consistoriekamertje naar een bijbel zocht. Zelfs zonder haar knie en onderbeen en met het onderste deel van het raam dichtgetimmerd, was de vrouw in het gebrandschilderde raam exquis.


  Haar opgeheven gezicht drukte pure vervoering uit. Overal om haar heen bloeiden bloemen, madeliefjes in het gras, rozen in de struiken naast haar, klimop boven haar hoofd, reikend naar de sterren in de nachtelijke hemel. Faith begreep waarom Crowbridge het idee om zijn visie tot leven te brengen, niet had kunnen opgeven, ongeacht het medium.


  Marcus kwam terug met een versleten, in zwart leer gebonden bijbel en begon erin te bladeren. Faith liet haar blik over hem heen glijden. Het was niet eerlijk dat een man zo knap was.


  Eindelijk legde hij een vinger op het midden van een bladzij en glimlachte even voordat hij haar aankeek.


  Deze keer raakten hun blikken elkaar zonder dat ze het gevoel had dat de aarde om zijn as draaide. Dit was subtieler, en waarschijnlijk veel gevaarlijker. Ze gleed weg, alsof ze in een slee van een besneeuwde heuvel begon te glijden. Onhoudbaar.


  Hij las een vers voor, de woorden klonken goed uit zijn mond. ‘Nu kijken we nog door gekleurd glas, maar straks staan we oog in oog. Nu is mijn kennen nog beperkt, maar straks zal ik volledig kennen, zoals ikzelf gekend ben.’


  Faiths hart stond even stil in de pauze voordat hij doorging met het volgende vers.


  ‘Zal ik volledig kennen, zoals ik zelf gekend ben.’


  Ze had het gevoel alsof die woorden al die eeuwen voor dit moment hadden klaargelegen. Voor haar en voor de man die ze nu voorlas. Ze voelde zich verbonden met hem: alsof ze hem kende, ook al hadden ze elkaar pas twee weken eerder ontmoet. Hoe was dat mogelijk?


  Iedereen, ook haar familie – vooral haar familie – bekeek haar door gekleurd glas, zonder het geheel te zien of te begrijpen. Op de een of andere manier kon deze man wat verder niemand kon. Maar ze hield van haar gekleurde glas. Tenminste, tot nu toe dan.


  ‘Het is het volgende,’ zei ze. ‘Lees het volgende vers.’


  ‘Nu blijven geloof, hoop en liefde, deze drie, maar de grootste daarvan is de liefde.’


  Ze liet haar ingehouden adem ontsnappen. Deze drie zullen blijven, dacht ze. ‘Die verwijzing bewijst het nog zekerder. Hij voltooide zijn trio. De andere schilderijen waren niet compleet zonder dit hier.’


  Ze zweeg, een scherpe pijn vlijmde door haar binnenste. Ooit waren zij en Hope en Grace een trio geweest. ‘Het verschrikkelijke drietal, ‘ had oma hen vroeger genoemd, met een grootmoederlijke schittering in haar ogen. Alleen had dat niet lang geduurd. Plotseling miste Faith hen verschrikkelijk, voor het eerst in jaren.


  Kon ze maar geloven dat haar zussen, net als de schilderijen van Crowbridge, niet compleet waren zonder haar. Maar die twee en haar ouders waren echt familie van elkaar, ze vormden een gezin. Zij was het koekoeksjong, dat er niet bij hoorde. Ze hoefde niet eens te proberen om erbij te horen.


  ‘Dat is dan prima,’ zei Marcus naast haar. Hij stond nu dichter bij haar en kon haar aanraken als hij dat wilde.


  Ze voelde dat hij dat wilde. Ze sloot even haar ogen en liep toen weg, naar de open deur van de consistoriekamer. Ze moest afstand nemen. Marcus’ bescherming accepteren, al was het maar voor even, was net zo dom als dat bal bijwonen. Ze kon zich niet laten meeslepen door dit droombeeld van een sprookje, deze plek, deze man. Het bal liep nooit goed af voor Assepoester. Ze was liever Rapunzel, veilig in haar toren.


  Ze ging naar binnen en zag waar alle rommel uit de opgeruimde kapel was beland. In de tweede kelder. Nee, ze wilde niet aan de kelder denken. Aan wat daar was gebeurd.


  Ze draaide zich om, maar Marcus blokkeerde de uitgang al en stond naar haar te kijken. Ze keek haastig om zich heen, op zoek naar iets om zichzelf af te leiden, om over te praten. Er lag een stapel oude papieren op het bureau. Ze pakte ze op. Erbovenop lag een briefje van de voorman van de schoonmaakploeg


  


  Deze lagen boven in de toren. Ik dacht dat iemand er misschien naar zou willen kijken.


  


  ‘Niet te geloven,’ mompelde ze. ‘Heb je net een stoffige stortplaats opgeruimd, vindt iemand een tweede.’ Ze gaf hem de papieren. ‘Sorry, milord, maar deze stapel mag jij hebben.’


  Hij nam de deels gescheurde en beschimmelde papieren glimlachend van haar over. Terwijl hij erdoorheen bladerde, drentelde Faith de deur uit om weer naar het raam te kijken. Hij volgde, nog steeds bladerend.


  ‘Kijk…’ Hij trok een verbleekt en vergeeld stuk papier uit de stapel. ‘Iemand anders heeft ook een schets van het raam gemaakt.’


  Ze liep naar hem toe en pakte het papier aan, slechts matig geïnteresseerd. Hoewel het papier twee keer was opgevouwen, herkende ze het patroon. Ze had er de hele week mee gewerkt. Toen ze het echter uitvouwde, sloeg ze een hand voor haar mond.


  ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Wat is er?’


  Ze schudde sprakeloos en vol ongeloof haar hoofd.


  ‘Faith?’


  Ze haalde diep adem. ‘Marcus, dit is het sjabloon!’ Toen hij haar niet-begrijpend aankeek, voegde ze eraan toe: ‘De originele tekening die de glazeniers hebben gebruikt!’ Ze draaide het papier om en liep de hoeken na. ‘Ja! Kijk hier, daar is zijn handtekening: Samuel Crowbridge!’


  Marcus tuurde naar de tekening, maar kreeg nauwelijks de tijd om goed te kijken voordat ze ermee in de rondte danste en vervolgens naar het raam rende om het omhoog te houden en te vergelijken.


  ‘Dat zijn twee bewijsstukken op één dag!’ riep ze over haar schouder. Dat was meer dan ze ooit had durven hopen.


  Opeens zweeg ze, en ze sperde haar ogen open. Ze bukte zich en spreidde het papier behoedzaam op de vloer uit. Ze kon haar ogen niet geloven.


  Marcus kwam achter haar staan om te kijken.


  Onderin, ongeveer op de plek van het rechthoekige stuk glas, stonden enkele woorden. Ze keek hem aan.


  ‘Dat staat nu niet op het raam. Iemand heeft het veranderd.’ Bijna fluisterend vervolgde ze: ‘Iemand heeft het eruit gehaald!’


  Marcus verroerde zich niet. Hij knipperde met zijn ogen. Ten slotte las hij hardop voor: ‘Spreuken 4, vers 18.’ Zijn stem klonk hees. ‘Waarom zou iemand dat eruit willen halen?’


  Faith slikte. ‘Omdat het iets voor iemand betekende.’


  ‘Maar dat zou betekenen… Dat zou betekenen…’


  ‘Dat Bertie toch gelijk had,’ vulde ze aan. ‘Lang geleden zat er echt een boodschap in dit raam verborgen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Spreuken, hoofdstuk 4, vers 18…’ bleef Faith onwillekeurig mompelen tijdens het omkleden. Was er een boodschap in het raam? Misschien. Maar wel een heel cryptische boodschap.


  Ze haalde het papiertje met de tekst van het vers uit haar tas.


  ‘De weg van de rechtvaardigen is stralend als de zon, die opkomt, hoger klimt, totdat de dag zijn licht verspreidt,’ las ze hardop.


  Prachtige poëzie, een mooie gedachte, maar zou een man zo’n boodschap aan zijn vrouw sturen? Berties boodschap in het raam leek meer vragen op te roepen dan te beantwoorden.


  Ze legde het papiertje op het nachtkastje en ging weer door met zich klaar te maken. In een zwak moment – uit pure blijdschap omdat ze de twee bewijsstukken had gevonden die haar naam op de kaart zouden zetten binnen de academische wereld – had ze ermee ingestemd om het kerstbal bij te wonen. Bertie had zich in zijn handen gewreven toen hij het hoorde en had erop gestaan om haar persoonlijk mee te nemen naar een slaapkamer met een klerenkast vol avondjurken. Nog een teken dat de Huntingtons behept waren met het bewaargen.


  Ze had een roodfluwelen japon gekozen uit het begin van de jaren zestig van de vorige eeuw, met een diep uitgesneden ronde hals en een nauwsluitend lijfje dat vanuit haar heupen uitwaaierde tot een volle klokrok. Hij was schitterend. Een beetje strak misschien, maar prachtig. Bertie had er ook op gestaan dat ze een halsketting leende die hij uit een walnoten juwelendoos op de toilettafel had gepakt. Ze raakte de eenvoudige V-vorm van glinsterende stenen met haar vingertoppen aan, hopend dat ze namaak waren. Ze trok de lange rode handschoenen aan die bij de jurk hoorden, maar vermeed het intussen om in de spiegel te kijken.


  Toen ze eindelijk de moed bijeen had geraapt om te kijken, was het even erg als ze had gevreesd.


  Ze zag er niet alleen fantastisch uit, terwijl de jurk paste als een tweede huid, maar haar ogen glansden zoals alleen de ogen glansden van een vrouw die bezig was verliefd te worden. Een ramp.


  Ze had gehoopt dat ze eruit zou zien alsof ze een verkleedspelletje speelde. Dan zou ze zich gemakkelijker kunnen voorhouden dat ze hier niet hoorde, dat ze dat niet zou moeten willen. In plaats daarvan leek ze echter wel een prinses. Verschrikkelijk.


  Je kunt hem niet willen, zei ze tegen zichzelf. Hij is niet voor jou bestemd. Als je al niet in het doodgewone Beckett’s Run paste, hoe wil je dan hierbij horen?


  Ze had Bertie echter beloofd dat ze op het bal zou komen, ze had zelfs beloofd dat ze met hem zou dansen. Dus kon ze er niet onderuit. Ze wierp nog een laatste blik in de spiegel, haalde diep adem en liep naar de deur.


  Het bal was al een poosje aan de gang toen ze de grote trap af ging. Ze had expres lang gewacht, in de hoop dat ze zich goed zou houden als ze zo weinig mogelijk blootgesteld werd aan de pracht en praal.


  Ze had zich niet meer kunnen vergissen. Ze had eerder naar beneden moeten gaan. Dit was wat ze nodig had: de figuurlijke klap in haar gezicht toen ze de trap af liep. Ook al was ze hier pas een week of twee, toch was ze zich op haar gemak gaan voelen in Hadsborough, met zijn gele salon en haar aparte slaapkamer in het torentje. Maar hier, vanaf de eerste overloop, werd ze opnieuw geconfronteerd met waar ze precies was. In een kasteel. En het had nooit meer op een kasteel geleken dan deze avond. Overal stonden kaarsen; hun flakkerende licht herinnerde aan een lang vervlogen tijd. Glazen tinkelden, champagne schuimde, gasten in avondkleding dansten. Blijkbaar betekenden informele kledingvoorschriften in Beckett’s Run iets heel anders dan hier. Iedereen had zich piekfijn uitgedost en genoot daar met volle teugen van.


  En te midden van dat alles stond Marcus, elegant in een donker maatpak. Haar knieën begonnen te knikken. Hij was zo knap, zoals hij daar ernstig stond te luisteren naar een oudere dame met een tiara. Een tiara! Dit was het soort feest waar mensen tiara’s droegen. Echte.


  De laatste keer dat zij een tiara had gedragen, was ze zeven geweest. De tiara was van zilverkleurig plastic geweest, versierd met opzichtige roze edelstenen. Ze had niet moeten komen. Ze had geweten dat dit een slecht idee was.


  Maar daar stond Bertie onder aan de trap, en hij stak haar glimlachend een hand toe. Ze slikte en liep naar beneden.


  Doe maar net alsof, hield ze zichzelf voor. Je bent ervoor gekleed, ook al is het maar schone schijn. Het went vanzelf.


  Op de onderste tree keek ze naar Marcus. Hij was nog steeds in gesprek met Mrs. Tiara. Onder het mom dat ze iets wilde drinken, nam ze Berties arm en loodste hem in de tegenovergestelde richting. De enige manier om deze avond te overleven was door uit de buurt van Marcus te blijven.


  


  Marcus zag een rode flits vanuit zijn ooghoek. Hij wist niet waarom hij zich omdraaide, maar toen hij eenmaal goed had gekeken, wist hij waarom zijn mond was opengevallen en zijn keel was dichtgesnoerd. Wow…


  Faith stond aan de andere kant van de zaal, in een roodfluwelen jurk die haar slanke gestalte omhulde. Hij had haar aantrekkelijk gevonden in een trui en spijkerbroek, maar nu…


  Even later draaide ze zich om en onthulde de diep uitgesneden rug van de jurk die aan de voorzijde ingetogen was. Hij realiseerde zich dat hij dan wel een graaf, maar tegelijkertijd ook een holbewoner was.


  Ze stond glimlachend en breed gebarend met iemand te praten. Hij wist dat ze zich realiseerde dat hij naar haar keek, omdat ze opeens verstijfde. Even later draaide ze zich om en keek hem vragend aan. Het probleem was dat zijn hersens zo op tilt waren geslagen dat hij geen flauw idee had wat haar vraag kon zijn.


  Hij had haar altijd mooi gevonden, meteen vanaf die eerste dag in de kapel, toen hij haar het raam had zien bestuderen, en haar gezicht gloeide met de kleuren ervan. Maar nu hij haar hier zag, in die jurk, vroeg hij zich onwillekeurig af of hij niet moest ophouden zich te verzetten tegen het gevoel dat ze voor hem gemaakt leek te zijn. Hij wist niet wat hij moest doen, vooral omdat hij haar had beloofd afstand te bewaren. En ook vooral omdat hij zichzélf had bevolen dat hij zijn verstandige plan niet mocht vergeten, vanwege de volgende vrouw in zijn leven.


  Hij verlangde ernaar de sprong te wagen, om dat raadselachtige gevoel dat tussen hen broeide een kans te geven. Maar het deel van hem dat gekwetst was door Amanda’s vertrek, trok zich haastig terug. Had hij niet gedacht dat Amanda perfect bij hem paste? Op de eerste blik zelfs beter dan Faith. Want eerlijk was eerlijk: Amanda had het na zijn vaders dood zes maanden met hem uitgehouden voordat ze hem in de steek had gelaten.


  Dat had pijn gedaan. Hij had gedacht dat zij de enige was op wie hij kon bouwen. Maar hij had zich vergist. De wetenschap dat Faith McKinnon wel honderd keer zo schichtig was, hielp niet bepaald.


  Desondanks verontschuldigde hij zich bij zijn gesprekspartner en liep naar Faith toe, zonder zijn blik van haar af te wenden. Hij zag dat ze diep inademde en eventjes grote ogen opzette. Hij was zich bewust van het moment waarop ze had besloten om ervandoor te gaan, maar tegelijkertijd had ontdekt dat ze geen stap kon verzetten. Hij voelde even een flits van mannelijke trots dat ze zo op hem reageerde.


  Hij kon haar overhalen, dat wist hij. En wat wilde hij dat graag… Maar hij had zijn woord gegeven. Dat wilde niet zeggen dat ze niet samen konden dansen. Vooral op een groot kerstbal zoals dit. Het werd zo goed als van hen verwacht.


  Hij bleef voor haar staan en spreidde zijn armen uit. Ze legde haar rechterhand in de zijne en liet de andere naar zijn schouder glijden, zodat zijn linkerhand op de verrukkelijke naakte huid van haar schouderblad bleef rusten. Zwijgend begonnen ze te dansen tussen de pratende mensen door, waarna ze zich bij de andere paren op de dansvloer voegden.


  Marcus zag nauwelijks wie er verder nog walste. Hij was zich niet echt bewust van wat hij deed, alleen dat hij Faith aankeek en dat er een of ander zwijgend gesprek tussen hen plaatsvond.


  Waren plicht en fatsoen er maar niet bij hem in gehamerd vanaf zijn babytijd. Kon hij haar maar in zijn armen nemen en meetrekken naar de grote bos mistletoe die aan de kroonluchter boven de dansvloer hing. Zodat hij haar voor al die mensen kon kussen tot ze buiten zinnen was. Dat verdraaide gevoel dat hij haar moest beschermen, weerhield hem. Dat was de reden dat hij haar, toen de muziek was afgelopen, liet gaan zodat ze een andere partner kon zoeken. Hij weigerde haar na te kijken.


  Terwijl hij op de maat van de muziek bewoog, vormde zich een gedachte in zijn hoofd. Voor één avond wilde hij zijn vervloekte erecode opzijschuiven. Hij wilde roekeloos zijn, zonder zich te bekommeren over wat de volgende ochtend zou brengen. De afgelopen twee jaar had hij zichzelf weggecijferd. Altijd had hij zijn plicht vervuld, wat goed was voor de familie.


  Deze avond wilde hij voor één keer iets kiezen voor zichzelf: hij wilde Faith.


  


  Faith had expres de dorpelingen van Hadsborough opgezocht om mee te praten. Die begreep ze; ze wist wat ze aan hen had. Gelukkig wilden ze graag praten over het restaureren van de kapel en het gebrandschilderde raam, zodat ze niet aan Marcus hoefde te denken. Waar hij was, en met wie.


  Na een paar uur begon ze moe te worden van het voortdurend glimlachen en de gesprekken met steeds weer nieuwe mensen. De raadselachtige tekst in het raam bleef door haar hoofd spoken. En elke glimp die ze opving van Marcus benam haar de adem.


  ‘Mag ik nog een dans van je, liefje?’


  Ze draaide zich om en zag een glimlachende Bertie naast zich staan. Hij was in een opperbeste stemming en energieker dan ze hem ooit had gezien.


  ‘Natuurlijk, milord.’ Ze gaf hem haar hand.


  Bertie leidde haar hoofdschuddend naar de dansvloer. ‘Ooit kon ik een mooie meid als jij eens iets laten zien,’ zei hij. ‘Ik was vroeger een echte Fred Astaire.’ Hij zuchtte. ‘Maar voor mijn oude rug geen gezwier meer, helaas. Je zult het met mijn geschuifel moeten doen.’


  Faith lachte toen Bertie haar als een klassieke ballroomdanser in zijn armen nam. ‘Maar wel heel elegant geschuifel.’


  Hij glimlachte. ‘Je zult Marcus moeten vragen of hij je nog een keer over de dansvloer kan laten wervelen.’


  Ze hield haar gezicht in de plooi. ‘Je bent toch niet aan het koppelen, Bertie?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Die jongen moet eens wat meer plezier maken.’


  Zwijgend liet Faith zich door hem over de dansvloer leiden. Langzaam. Ze was het eens met Bertie, maar wat er tussen zijn kleinzoon en haar speelde, voelde niet bepaald plezierig. Het was eerder een kwelling.


  De muziek veranderde. Bertie maakte een buiging en liep weg. Faith probeerde een reverence te maken, maar wankelde in haar geleende schoenen. Opeens voelde ze een warme hand onder haar elleboog. Ze draaide zich om en keek in een paar blauwe ogen.


  ‘Hallo,’ zei ze zacht.


  Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Hallo.’


  Op dat moment brak haar laatste restje weerstand. De band speelde een langzaam nummer en ze eindigde met haar hoofd op zijn schouder en een arm om zijn hals.


  Let er niet op hoe je hoofd precies in dat plekje bij zijn hals past, hield ze zichzelf voor. Of dat onze lichamen als puzzelstukjes in elkaar passen, en we tegelijk in- en uitademen. Zonder dat we daar moeite voor doen.


  Om zichzelf af te leiden, dacht ze aan het vers in de sjabloon. Waarom zou iemand de moeite nemen het te verbergen als het niets te maken had met het verhaal dat Bertie over zijn moeder had gehoord? Hadden de nummers iets te betekenen? Of ging het om de woorden zelf?


  ‘Spreuken 4, vers 18?’ fluisterde hij in haar oor.


  Ze keek hem aan. ‘Hoe wist je dat?’


  Meesmuilend schudde hij zijn hoofd.


  ‘Waar zou dat vers naar refereren, denk je? Heb je enig idee?’


  ‘Ik heb erover nagedacht,’ antwoordde hij. ‘Maar dat heeft nergens toe geleid.’


  Faith ademde op. Dit was veiliger. Ze moesten over het raam blijven praten.


  Marcus diepte peinzend een herinnering op. ‘Mijn oudoom heeft me eens verteld dat zijn broer dol was op het zoeken van schatten. Hij organiseerde met de kerst voor de dorpskinderen altijd een schattenjacht in het park.’


  Faith zette grote ogen op. ‘Misschien is de referentie niet de boodschap op zich, maar verwijst het naar iets anders? Naar een ander vers? Of een andere bestemming?’


  ‘We moeten op zoek naar sleutelwoorden,’ zei hij.


  ‘Pad,’ opperde ze.


  ‘Stralend licht,’ zeiden ze tegelijk. Eerst keken ze allebei weg en vervolgens richtten ze hun blik weer op elkaar.


  ‘Hou daar mee op,’ zei ze. ‘Ik vind het doodeng.’


  Marcus ogen glinsterden ondeugend. ‘Ik doe het niet alleen.’ Toen zei hij peinzend: ‘Overal op het landgoed lopen paden, maar we weten niet eens of het letterlijk of figuurlijk bedoeld is. En wat dat licht betreft…’


  Ze sloot haar ogen, probeerde zich de delen van het landgoed voor te stellen die ze had gezien. Licht… Ze deed haar ogen open. ‘Wat denk je van die oude klok in de kelder? Daar staat een zon op.’


  ‘Misschien…’ Marcus klonk niet overtuigd. ‘Maar als dat een aanwijzing is, moet die ergens toe leiden. Naar meer tekst of nog een vers. Een spoor dat naar een schat leidt. We hebben die klok goed bekeken, en zoiets heb ik niet gezien.’


  Tijdens het praten wiegden ze nog steeds op de muziek, tot Marcus opeens verstijfde. ‘Natuurlijk. Wat stom dat ik dat niet eerder heb gezien.’ Daarna zweeg hij weer.


  Faith gaf hem een stomp op zijn borst. ‘Marcus!’


  Verbaasd zag hij dat ze hem aankeek alsof ze hem echt pijn wilde doen als hij niet iets zei. Hij begon zo hard te lachen, dat mensen om hen heen naar hen keken. Daarop deed hij een stap achteruit, pakte haar hand en trok haar mee in de richting van de deur.


  ‘Ik weet waar we paden en licht kunnen vinden.’


  Zodra ze de balzaal uit waren, trok hij haar mee naar de voordeur.


  ‘Marcus! Ik loop op hoge hakken.’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  ‘Het heeft gesneeuwd! Ik wil dit mysterie net zo graag oplossen als jij, maar het liefst zonder bevroren tenen.’


  Hij knikte en zette koers naar de achterdeur. Daar aangekomen wierp hij haar een dikke jas toe, en schoof een paar rubberlaarzen naar haar toe. ‘Die zijn van Shirley, ze bewaart er altijd een extra paar sokken in.’


  Terwijl ze de laarzen aantrok, die minstens één maat te groot waren, trok hij een jas van de rij haken aan de muur en trok zijn eigen laarzen aan.


  Even later trok hij de achterdeur open, en de ijskoude lucht stroomde binnen. Vervolgens pakte hij haar hand en trok haar de met maanlicht overgoten nacht in.


  


  Het had iets opwindends om met Marcus het kasteel uit te rennen, de besneeuwde nacht in, zonder te weten waarheen. De paden rond het kasteel waren grotendeels sneeuwvrij gemaakt en ze volgden ze zo veel mogelijk.


  Faith raakte steeds achter, afgeleid door de geometrisch aangelegde tuin en de golvende velden erachter die in het maanlicht glansden. Marcus bleef haar echter meetrekken.


  ‘Waar gaan we heen?’ Om de een of andere reden had ze gedacht dat ze naar de kapel zouden gaan, maar ze holden in de tegenovergestelde richting.


  Hij grijnsde. ‘We zijn er bijna.’


  Ze keek om zich heen. Aan weerszijden van het pad stonden hoge taxusheggen. Hier was ze nog nooit geweest.


  Ze bleven hollen totdat ze bij een opening in de heg kwamen, die was afgesloten door een ijzeren hek. Marcus bleef staan en tilde de klink op, zonder haar hand los te laten.


  ‘Er zijn hier veel paden,’ zei hij zacht, ‘maar er is er maar één dat naar een licht leidt.’


  Toen hij met haar door het hek liep, ging haar opeens een lichtje op. ‘Jullie hebben een doolhof,’ mompelde ze verbaasd.


  ‘Dat was een rage in de tijd van koningin Victoria. De vierde hertog heeft hem laten aanplanten, maar mijn overgrootvader heeft enkele verbeteringen aangebracht.’


  De heggen staken ruim een halve meter boven hen uit. De laag sneeuw erop glinsterde in het maanlicht, zodat de hele doolhof eruitzag als een ingewikkeld versierde kerstcake.


  ‘Gaan we proberen in het donker – in de sneeuw – de weg te vinden door een doolhof?’ vroeg ze ongelovig.


  Lachend haalde Marcus een zaklamp uit zijn zak en gaf die aan haar. ‘Wil je zien wie het eerst het midden vindt? Of wil je samen met mij gaan?’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Geef je mij de enige lichtbron?’


  Hij knikte.


  ‘Ik heb zo het gevoel dat jij zelfs in het donker de weg weet, dus ik blijf mooi bij jou.’


  Hij lachte. ‘Slimme meid,’ mompelde hij, en hij trok haar gehaast mee naar rechts.


  Na een poosje gaf Faith de poging op om zich de weg in te prenten. Ze concentreerde zich op haar rok om die van de grond te houden en om Marcus bij te houden. Toen ze bijna struikelde, keek hij haar bezorgd aan.


  ‘Ga ik te snel voor je?’


  Ze knikte, licht hijgend. ‘Deze laarzen zijn wat ruim, en ik wil deze prachtige jurk niet ruïneren. Deze rok was niet gemaakt om in te rennen.’


  Hij nam haar peinzend op, wat een tinteling in haar dijen veroorzaakte.


  ‘Daar is maar één oplossing voor,’ zei hij.


  Haar adem stokte toen hij haar optilde. Instinctief sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Wat doe je nu?’ vroeg ze ademloos. ‘Je kunt me de rest van de weg toch niet zo dragen?’


  ‘Heb je liever dat ik je over mijn schouder gooi?’ vroeg hij geamuseerd.


  Ze schudde heftig haar hoofd. Dan zou al het bloed naar haar hoofd stromen, en denken was zo al moeilijk genoeg.


  ‘Flirt je met me, Lord Westerham?’ vroeg ze beverig. ‘Ik dacht dat we daarover iets hadden afgesproken.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij, met een ondeugende glinstering in zijn ogen. Hij zette de pas er weer in. ‘Toch jammer. Dan had ik mooi uitzicht gehad.’


  Ze gaf hem een tik. ‘Zoiets hoort een graaf niet te zeggen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik ken er verscheidene, en een titel is geen garantie voor nette taal. Verre van dat. Je zou Ashford eens moeten horen als hij losgaat…’


  Ze gaf hem weer een tik. ‘Je plaagt me.’


  Hij vertraagde zijn pas en keek haar aan. ‘Misschien. Maar laat je niet foppen door de titel. Ik mag dan een graaf zijn, ik blijf ook een man.’


  De glinstering in zijn ogen staafde zijn woorden. Faith merkte dat ze merkwaardig ademloos werd. Het was moeilijk om haar blik af te wenden naar het pad, maar het lukte.


  Zwijgend liep hij verder, maar zijn laatste woorden trilden nog na. Ja, hij was een man. Een knappe, nobele man. En op dit ogenblik, gevangen in zijn armen, voelde ze zich beslist vrouw. Erger was dat die vrouw precies deed wat hij had gevraagd. Ze vergat zijn titel en vroeg zich af waarom ze haar hart niet gewoon als een kerstcadeautje aan zijn voeten zou leggen. Ze sloot haar ogen en klampte zich aan hem vast.


  Eerder dan ze had verwacht bleef hij staan en zette haar neer. Opeens had ze het koud, en ze rilde.


  ‘Zie je wat ik bedoel?’ fluisterde hij.


  Ze keek verrast om zich heen. Dit had ze niet verwacht. Voor hen stond een gedrongen stenen toren, ongeveer vijf meter hoog, die enigszins scheef was.


  ‘Kom op,’ zei Marcus, en hij stak zijn hand uit.


  Deze keer gaf ze hem zonder nadenken haar hand. Het voelde alsof haar hand in de zijne hoorde.


  ‘We zijn bij het einde van een pad dat naar een licht leidt.’


  Hij trok haar mee om de toren tot aan een smalle trap die om de toren cirkelde. Ze beklommen de treden en toen stonden ze boven, op een uitkijkplatform, omgeven door stenen muren die tot aan hun middel reikten. Ze kon niet alleen de besneeuwde doolhof zien, maar ook de heuvels erachter, en in de verte de glinstering van het grootste van de twee meren.


  Het enige licht kwam van de maan. ‘Waar…’ begon ze.


  Met zijn handen op haar schouders draaide hij haar om. Midden in de toren, op een stenen sokkel, stond een zonnewijzer.


  Ze liep erheen. ‘Hoe weet je dat het vers hiernaar verwijst?’


  ‘Twee redenen.’ Hij kwam tegenover haar staan, aan de andere kant van de zonnewijzer. ‘Ten eerste heeft dezelfde man die opdracht gaf om het raam te maken, ook deze toren laten bouwen. Ten tweede…’ Hij richtte de zaklamp op de zonnewijzer. Op de voet van de zonnewijzer stond een inscriptie.


  ‘Lied 22?’ vroeg ze. ‘Dat snap ik niet.’


  ‘Ik denk dat het nog een verwijzing naar de Bijbel is. Daarom schoot deze plek me te binnen.’ Hij liep om de zonnewijzer heen en kwam naast haar staan. ‘Lied is denk ik een afkorting van Hooglied, het Lied van Salomon. En als je goed kijkt, zie je tussen de beide nummers twee een dubbele punt.’


  ‘Hooglied, hoofdstuk 2, vers 2?’ fluisterde ze.


  Hij knikte.


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Denk je nu toch dat er iets achter steekt?’


  Hij slaakte een zucht. ‘Misschien. Al die dingen bij elkaar…’


  ‘En Bertie dan? Je maakte je echt zorgen dat hij hier overstuur van zou raken. Dat zou nog steeds kunnen.’


  ‘Weet ik. Maar als het niet klopt wat mijn familie hem al die jaren geleden heeft verteld, dan heeft hij het recht dat te weten. Ik heb geprobeerd om hem tegen een leugen te beschermen, maar ik vind het niet juist om hem tegen de waarheid te beschermen.’


  Ze merkte dat hij toch in tweestrijd stond. ‘De waarheid komt vroeg of laat uit,’ zei ze. ‘Ik wilde dat…’ Ze sloot haar ogen. Ze had willen zeggen dat ze wilde dat haar ouders haar eerder hadden verteld wie haar echte vader was, maar ze realiseerde zich opeens hoe wreed dat geweest zou zijn. Zoiets aan een kind van acht vertellen zou een schok zijn geweest. Al had niets zeggen óók een puinhoop veroorzaakt. Opeens begreep ze waarom haar moeder alles onder het tapijt had geveegd, waarom ze er nog steeds zo onverschillig over deed.


  De gekwelde blik in Marcus’ ogen had diep in haar binnenste een schrijnend gevoel veroorzaakt. Had een van de volwassenen die bij haar geboorte betrokken was geweest, maar zo’n brandend verlangen gevoeld om háár te beschermen, in plaats van haar in de steek te laten. In fysiek en emotioneel opzicht.


  Ze deed haar ogen open en keek Marcus aan. Hij zou doen wat juist was, ongeacht wat het hem kostte. Zo’n man was hij. Er ontsnapte iets uit haar hart.


  Het hoefde toch niet voor eeuwig te zijn? Ze wist dat ze op de lange duur niet bij hem hoorde, maar dan kon ze hem nú nog wel hebben. Waarom hield ze zichzelf tegen?


  Pak het, Faith, schoot het door haar heen. Pak eens iets voor jezelf, in plaats van altijd overal voor weg te lopen.


  Nog maar een week tot de dienst met kerstzang, en dan was ze weg. Ze zou tenminste een spannend verhaal hebben om aan haar kleinkinderen te vertellen. Of niet. Ik heb ooit iets gehad met een graaf…


  Ze stak haar hand uit en raakte zijn wang aan. Haar ogen werden vochtig en er dreigden zwarte strepen op haar wangen te komen. Ze legde een trillende hand op zijn mouw. Hij verstrakte, en ze wist wat hij deed. Hij hield zich in omdat hij dat had beloofd. Maar dat wilde ze niet meer.


  ‘Faith McKinnon, flirt je met me?’ vroeg hij hees. ‘Ik dacht dat we iets hadden afgesproken?’


  Faiths hart bonsde zo wild, dat ze er bang van werd. Ze wist dat ze een grens zou doorbreken die ze zelf had getrokken. Ze wist dat ze niemand anders de schuld kon geven van de gevolgen. Maar voor één keer wilde ze zich geen buitenstaander voelen.


  ‘Nee, ik flirt niet met je, Marcus,’ zei ze schor, terwijl ze haar hand in zijn nek legde en zijn hoofd naar zich toe trok. ‘Ik ga je kussen.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Dit was geen zachte, verkennende kus, besefte Marcus. Dat punt waren ze al gepasseerd. Het was alsof hij haar op die manier al kende. Hij voorvoelde precies wanneer ze haar handen wilde bewegen, wanneer de volgende ademloze zucht ging komen. Ze hadden niet meer op elkaar ingespeeld kunnen zijn als ze al jaren minnaars waren geweest. Het was verbijsterend!


  Hij stak zijn handen in haar halfgeopende jas en zijn vingers gleden over het fluweel van haar jurk. Hij omvatte haar in een strak korset gesloten middel en trok haar tegen zich aan. Ze drukte zich tegen hem aan, haar handen in zijn haar. Ze had geen woord gezegd, maar dat had haar er niet van weerhouden ondubbelzinnig te laten blijken wat ze van hem wilde.


  Die gedachte zette hem in vuur en vlam, maar werkte tegelijk als een koude douche. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om zich van haar los te maken. Ze protesteerde kreunend toen hij haar mond losliet, wat bijna zijn ondergang werd. Bijna. Hij trok zich terug en nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Faith…’


  Met gesloten ogen slaakte ze een diepe zucht. ‘Wees niet te nobel, Marcus. Kus me nog maar eens.’


  Hij gaf haar een korte, vurige kus die hij maar amper onder controle kon houden. ‘We kunnen hier niet buiten blijven,’ mompelde hij. ‘Dan bevries je nog.’


  Ze deed haar ogen open en keek hem aan. Het voelde alsof ze dwars door hem heen keek. Haar pupillen waren enorm en trokken hem aan als een reusachtige magneet.


  ‘Neem me dan weer mee naar binnen,’ zei ze op verleidelijke toon.


  Hij hoefde niet te vragen wat ze bedoelde. Hij kreunde bijna, zo gefrustreerd was hij. Ze was geen vrouw die met Jan en alleman naar bed ging. De holbewoner in hem juichte, omdat hij niet de laatste in een lange reeks minnaars zou zijn. De graaf, die vervloekte kerel, had echter andere ideeën.


  Met zijn arm om haar middel liep hij met haar de korte trap om de toren af.


  Ze huiverde. Door de kou of door de belofte van de komende warmte, dat wist hij niet.


  ‘Zeg alsjeblieft dat het niet even lang duurt om uit de doolhof te raken als om erin te komen. Dat bevriezen doet er niet toe, ik ga eerder dood van frustratie.’


  ‘Het duurt minder lang.’ Hij liep iets verder om de toren heen, en na een korte onderbreking liep de trap verder naar beneden, deze keer ondergronds. Onder de toren en onder de doolhof.


  ‘O jeetje!’ zei ze, terwijl ze afdaalden in een kleine grot. De stenen wanden waren bedekt met schelpen in alle soorten en maten, en een fonteintje druppelde in een poel aan een van de zijkanten van de ruimte.


  Ze pakte zijn arm en drukte zich dicht tegen hem aan. Ze liepen door de grot, daalden nog een korte gebogen trap af en volgden toen een kronkelend pad, een imitatie van een kalksteengrot, compleet met stalactieten en stalagmieten. Aan het eind was een ijzeren hek met weer een trap die uitkwam bij een andere kant van de doolhof dan waar ze erin waren gegaan.


  Faith gaf hem een stomp op zijn arm. ‘Zeg niet dat we zo ook naar binnen hadden gekund!’


  Hij grijnsde. ‘Dat zou niet half zo leuk zijn geweest.’


  Even leek ze hem te willen tegenspreken, maar toen werd de uitdrukking op haar gezicht zachter. Ze drukte vluchtig haar lippen op de zijne. ‘Nee,’ mompelde ze. ‘Misschien niet.’


  Hij keek naar het pad voor hen, en toen naar Faiths prachtige rode jurk, waarvan de zoom al nat was. Hij wist dat ze het vreselijk zou vinden als de jurk bedorven was, ook al zou het Bertie geen snars interesseren.


  Bovendien kon hij maar één manier bedenken om zich ervan te weerhouden iets te doen waar ze de volgende ochtend allebei misschien spijt van zouden hebben. Dus terwijl zij uitkeek over het licht hellende gazon tussen de doolhof en het meer, bukte hij zich, omvatte haar dijen en gooide haar over zijn schouder.


  ‘Marcus!’ gilde ze. ‘Zet me neer!’


  ‘Dit is voor je eigen bestwil,’ mompelde hij, en hij zette de pas erin.


  Een paar stappen lang hamerde ze op zijn rug. ‘Je bent een tiran, weet je dat?’ Maar toen sloeg ze haar armen om hem heen om houvast te krijgen.


  ‘Men heeft me verteld dat het een familietrek is.’ Hij grijnsde. Misschien had hij een afwijking, maar hij begon hier plezier in te krijgen. En hij moest het luchtig houden, vrolijk blijven. ‘Zeg, Faith…’


  ‘Wat?’


  Het klonk alsof ze zich meer dan een klein beetje ergerde. Jammer dan.


  ‘Ik had gelijk wat het uitzicht betreft.’


  


  Faith was nog nooit zo blij geweest om een keukendeur te zien. Ondanks haar smeekbeden had Marcus haar de hele weg terug naar het kasteel over zijn schouder gedragen. Toen ze had geklaagd dat de gasten vast al naar huis gingen en dat iemand hen zou kunnen zien, had hij een sluiproute gekozen over een pad dat langs de kelderramen liep.


  Misschien had al het bloed dat naar haar hoofd was gestroomd, haar goedgedaan. Ze kon nu weer helder denken.


  Niet dat ze spijt had van wat ze hem had gevraagd, ze begreep alleen waarom hij zich had ingehouden. Dit was belangrijk, het was niet zomaar een potje rollebollen. Was ze echt klaar voor alles wat dat inhield? Goed en slecht?


  Aan de ene kant zou het een heerlijke affaire zijn. Aan de andere kant… Het kon ermee eindigen dat ze verliefd op hem werd, en dan had ze echt een probleem. Ze wist niet wat erger zou zijn: hem hebben en kwijtraken, of nooit weten hoe het had kunnen zijn, altijd wensen dat ze haar kans had gegrepen.


  Toen ze in de keuken kwamen, lukte het hem om haar neer te zetten zonder dat ze het gevoel kreeg een zak aardappelen te zijn.


  ‘Marcus…’ fluisterde ze.


  Hij zag er onmogelijk sexy uit, met zijn verwarde haren en de serieuze blik in zijn ogen.


  Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Kom.’


  Haar bloed begon weer naar al de verkeerde plekken te stromen bij het horen van de vage belofte in zijn stem. Ze liepen de trap op naar de eerste verdieping, en vervolgens begaven ze zich door een netwerk van gangen en kamers totdat ze in een prachtige bibliotheek terechtkwamen.


  Marcus deed een enkele lamp aan, en die hoek van het vertrek werd in een warm geel licht gebaad.


  Aan elk stukje muur dat niet in beslag werd genomen door een deur of een open haard hingen met snijwerk versierde houten boekenplanken die kreunden onder het gewicht van in leer gebonden boeken. Het hele vertrek was geschilderd in een zachte roomkleur. Er stonden drie sofa’s, bekleed met pauwblauw damast. Eentje was L-vormig en stond voor de enige hoekboekenkast.


  Marcus gebaarde dat ze moest gaan zitten. Hij pakte een boek van een plank en kwam naast haar zitten op de sofa in de hoek. Vervolgens sloeg hij het boek open, bladerde er even in en gaf het toen aan haar. Het Hooglied.


  Ze keek hem even aan en richtte toen haar aandacht op de bladzij.


  ‘Wat staat er?’ vroeg hij


  Vluchtig las ze het eerste hoofdstuk, om een idee te krijgen van de context. Daarna sloeg ze de bladzij om en las uit het tweede hoofdstuk voor. ‘Ik ben een roos van Saron, een wilde lelie in het dal.’ Ze keek op. ‘Een roos van Saron! Net als in het raam.’ Dit moet ermee te maken hebben.’ Ze las het tweede vers voor. ‘Als een lelie onder de doornen, zo is mijn lief tussen de meisjes.’ Ze keek hem weer aan. ‘Nou, ik zou zeggen dat dat een duidelijke liefdesverklaring is.’


  Hij knikte, maar hij keek niet naar het boek, alleen naar haar. Ze slikte. Haar hele leven had ze zich een doorn gevoeld, iemand die andere mensen in de weg zat, die hen belemmerde als ze vrij wilden zijn. Maar als hij zo naar haar keek, voelde ze zich even teer en elegant als een lelie. Opeens begreep ze hoe opmerkelijk die woorden waren. Wat was het geweldig om aanbeden te worden, in plaats van alleen getolereerd.


  Ze las verder. Het was prachtig. Geen preek of een profetie van hel en verdoemenis, maar een gedicht, een verklaring tussen twee geliefden, vol ontroerende woorden en sensuele beeldspraak. De man die hier een vers uit had gebruikt om zijn vrouw een boodschap te sturen, had beslist niet gedacht dat zijn huwelijk een vergissing was. Verre van dat.


  Ze keek weer naar de tekst. ‘Wek de liefde niet, laat haar niet ontwaken voordat zij het wil.’ las ze hardop. ‘Wat betekent dat, denk je?’


  Hij leunde voorover en keek haar strak aan. ‘Misschien dat er voor alles een goed en een slecht moment is, zelfs voor de liefde?’


  Ze snoof. ‘Daar is mijn moeder een sprekend voorbeeld van. Ze wordt steeds verliefd op iets, op iemand, op een plek. Het draait altijd uit op een ramp… Niet dat ze geen goed hart heeft; dat heeft ze juist wel. Ze geeft altijd te veel, en te snel.’ Ze zweeg en las weer hardop voor uit de tekst. ‘Voordat ze het wil…’ Ze zweeg even. ‘Misschien is dat het probleem. Haar timing is slecht.’


  ‘Ik denk niet dat ze daarin de enige is. Liefde schijnt meer slachtoffers op te leveren dan succesverhalen.’


  Ze wist wat hij bedoelde. Ze zag bijna voor zich dat ze weer uit elkaar gingen; veel slechter af dan ze nu waren.


  Ze slaakte een hartgrondige zucht. ‘En hoe zit het met ons, Marcus? Is dit het goede of het verkeerde moment voor ons? Hoe komen we dat te weten?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij streek over zijn haar. ‘Maar ik weet wel dat ik er na één nacht geen eind aan zou kunnen maken.’


  Ze knikte bedrukt. Dat was het antwoord op haar eerdere vraag. En ze had zo graag willen doen alsof ze een vrouw was die probleemloos een onenightstand aankon. Waarom moest het bij haar altijd alles of niets zijn? Waarom eindigde ze altijd met niets?


  Hij pakte haar hand beet en trok haar dichter naar zich toe. Hij drukte een vederlichte kus op haar slaap, en liet toen zijn lippen daar rusten, alsof hij zich er niet toe kon brengen om zich terug te trekken.


  Alles of niets. Wat er tussen hen was gegroeid, was al te veel om af te doen als een flirt. Ze stonden op de drempel van iets, en ze was te bang om eroverheen te stappen. Eén stap. Niet eens een sprong. Meer was het niet. Maar die ene stap zou alles veranderen.


  


  Een kil, grijs licht drong door de kier tussen de gordijnen. Marcus wist niet zeker of hij had geslapen of niet. Het leek nog maar net geleden dat hij aan mysterieuze verzen had zitten denken.


  Faith lag tegen hem aan genesteld, nog steeds gekleed in haar avondjurk en Shirleys jas, een hand bezitterig op zijn borst. Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar zijdeachtige haren. Ze verroerde zich even, een teken dat ze wakker begon te worden.


  Marcus sloot zijn ogen en liet zijn hoofd in de kussens van de sofa zakken. Ook al was hij koud en stijf, en had hij geen gevoel meer in zijn rechterbeen, toch wenste hij dat deze nacht eindeloos kon duren. Hij had nog niet genoeg genoten van het gevoel dat ze tegen hem aan lag, van het ritme van haar warme adem op zijn overhemd. Hij wist niet of ze ooit weer zo naast hem zou liggen, en dus buitte hij de gelegenheid tot het uiterste uit.


  Ze zou zich nooit weer tegen hem aan willen nestelen als ze wist wat een lafaard hij was. Nobel? Nee. Bang? Ja.


  Die nacht had hij lang liggen piekeren. Nee zeggen tegen Faith was een instinctieve reactie geweest. Het was hem zelfs gelukt om zichzelf wijs te maken dat hij dat voor haar bestwil had gedaan. Wat een leugenaar was hij. Er was maar één enkele reden die hem had weerhouden: angst.


  Hij had zich gerealiseerd dat hij, als hij de nacht doorbracht met Faith, zo verliefd zou zijn dat hij deze ochtend zijn hart aan haar voeten zou hebben gelegd. Net zoals zo’n dwaze ridder van lang geleden die alles riskeerde omdat zijn gemalin met haar zakdoekje naar hem wuifde.


  Al zou een nacht met Faith nog zo fantastisch zijn geweest, hij wist niet of hij de prijs daarvoor kon betalen.


  Ze maakte een slaperig geluidje en ging rechtop zitten.


  ‘Ik voel me waardeloos,’ zei ze.


  Onwillekeurig schoot hij in de lach. Ze verbloemde haar woorden blijkbaar voor niemand. Hij stak een losgeraakte lok achter haar oor.


  Ze gaapte en keek hem toen strak aan. ‘Wat nu?’


  Hij wist dat haar vraag meerdere laagjes had, en besloot het ene laagje af te handelen waar hij een antwoord op had. ‘Ik heb vannacht lang liggen nadenken. Misschien is het een goed idee om eens wat meer te weten te komen over mijn overgrootmoeder, Evangeline Huntington, de vrouw door wie het allemaal is begonnen.’


  Ze trok de jas dichter om zich heen. ‘Ik dacht dat je familie niet over haar sprak. En het is hun uitstekend gelukt om elk spoor van haar in Hadsborough uit te wissen.’


  Hij knikte. ‘Maar mijn familieleden die hier woonden, zijn niet de enigen die dingen hebben gezien. In de loop der jaren heeft een heel legertje personeel in het kasteel gewerkt. En als bedienden iets graag doen, dan is het wel roddelen. Iemand móét iets hebben gehoord.’


  Ze moest weer gapen, haar hand voor haar mond. ‘Denk je dat de man die je over de kelder vertelde, iets weet?’


  ‘We zouden bij hem kunnen beginnen.’


  Ze keek naar zichzelf. Haar jurk was vreselijk gekreukeld, en de laarzen waren half van haar voeten gegleden. ‘Zo gekleed ga ik nergens heen.’


  Hij stond op, pakte haar handen beet en trok haar overeind. Zuchtend liet ze haar voeten, met een zuigend geluid, weer in de laarzen glijden. Ze keek hem aan, en hij wist meteen dat die andere laagjes van haar vraag door haar hoofd wervelden.


  ‘Marcus? Waar staan wij?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet,’ zei hij zacht. Vervolgens boog hij zijn hoofd en proefde haar lippen nog een laatste keer. Hij wist dat hij dat niet zou moeten doen, maar hij kon zich niet weerhouden.


  Eén week, meer hadden ze niet. Als ze maanden de tijd hadden gehad, als Faith hier in de buurt was komen wonen, dan was het misschien anders geweest, maar hij was er niet klaar voor om de sprong te wagen. Deze keer moest hij het zeker weten.


  Je weet het wel, zei een stemmetje in zijn achterhoofd.


  Misschien. Maar hij had eerder naar dat stemmetje geluisterd, met Amanda, met zijn vader. Hij vertrouwde het niet meer.


  ‘Dan kunnen we beter de huidige toestand handhaven tot we het weten,’ merkte ze op.


  Hij wist dat het stom was om net te doen alsof ze niet meegesleept zouden worden, maar hij was er nog niet klaar voor. Nog een week. Dat was toch niet te veel gevraagd? Wat er ook tussen hen gaande was, het stond op het punt naar de ene of de andere kant door te slaan. En algauw ook.


  ‘Voordat we meer speurwerk gaan doen, nemen we eerst een douche, een paar uur slaap en een stevig ontbijt,’ zei hij, een stap naar achteren zettend.


  Faith pakte hem bij zijn overhemd. ‘Wacht eens even.’ Ze trok hem naar zich toe. ‘Ik ben nog niet klaar met je.’


  


  Faith keek om zich heen, terwijl ze met Marcus door de terrastuin naast het lange meer liep.


  ‘Je weet zeker niet of er ergens lelies staan onder dit witte spul, hè?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zelfs als ik me dat kon herinneren, dan doet het er nog niet toe. Deze tuinen zijn alleen al in de afgelopen dertig jaar twee keer opnieuw ontworpen en aangeplant. Zelfs als dat vers een aanwijzing was, dan moeten we nog onder ogen zien dat de lelies die in de tuin van mijn overgrootvader stonden, niet meer bestaan.’


  Ze zuchtte. ‘Nou, ik hoop dat die Mr. Grey van je ons iets kan vertellen.’


  Het was heerlijk om door het besneeuwde Hadsborough Park te wandelen. Op de uitgestrekte velden was de sneeuw nog steeds ongerept, hoewel het dagen geleden was dat de laatste sneeuw was gevallen, en al twee weken sinds de eerste vlokken waren gevallen.


  De gepensioneerde werknemer logeerde bij zijn zoon en schoondochter, die aan de rand van het landgoed woonden in een huisje dat was opgetrokken uit dezelfde zandsteen als het kasteel.


  Marcus liet de klopper op de glanzende rode deur vallen en hoorde binnen iemand zacht roepen. Hij deed de deur open, en Faith liep achter hem aan naar binnen. Ze troffen Mr. Grey aan in een stoel bij de open haard, een deken over zijn knieën. Een vrouw van middelbare leeftijd was bezig om de deken om hem heen in te stoppen. Toen ze Marcus zag, schoot ze overeind en maakte snel een reverence.


  ‘Goedemorgen, milord. Zouden u en Miss McKinnon zin hebben in een kopje thee?’


  Marcus glimlachte. ‘Dank je wel dat we zo vroeg op de zondagochtend mochten komen, Caroline. En ja, een kop thee zou heerlijk zijn.’


  Caroline haastte zich de kamer uit.


  Marcus wendde zich tot de oude man in de stoel. ‘Goedemorgen, Arnold.’


  De oude man knikte. ‘Morgen, milord. Ik vroeg me al af wanneer u voor mijn deur zou staan. Gaat u zitten.’ Hij wees naar een met chintz beklede sofa.


  Faith en Marcus keken elkaar aan.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Marcus.


  Arnold Grey glimlachte. ‘Vanaf het moment dat ik hoorde dat de oude kapel weer in gebruik zou worden genomen, verwachtte ik dat er iemand zou komen om vragen te stellen.’ Hij keek Faith aan. ‘U bent de dame die het raam opknapt, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  De oude man knikte, alsof haar antwoord iets bevestigde. ‘U weet dat de zesde hertog dat raam voor uw overgrootmoeder heeft laten maken?’


  ‘Zo gaat het verhaal,’ zei Marcus, ‘maar tot nu toe hebben we niet kunnen vaststellen of het meer is dan alleen een verhaal. We hoopten dat jij ons iets meer zou kunnen vertellen over Evangeline Huntington.’


  Op dat moment kwam Caroline binnen met de thee, en het duurde een paar minuten voordat ze verder konden praten.


  ‘Mijn vader zei dat ik mijn mond erover moest houden,’ zei Mr. Grey, ‘maar ik vind het een schande wat ze haar hebben aangedaan. Het is hoog tijd dat iemand de waarheid vertelt.’


  Faiths hart begon te bonzen.


  ‘Mijn oudere zus was haar kamenierster,’ legde hij uit. ‘Ze was vreselijk overstuur toen milady wegging.’


  Marcus en Faith wisselden een blik.


  ‘Ze waren eerder vriendinnen dan bazin en bediende, ziet u,’ verklaarde Arnold. ‘Evie was de dochter van een bloemist. Erg lief, maar verlegen, en met weinig zelfvertrouwen. De hertog had er een hele klus aan om haar over te halen hem te accepteren, maar het lukte. Ze vond hem geweldig, en was vreselijk verdrietig toen hij zo jong stierf. Maar ze had de baby om haar te troosten, en daar was ze dol op.’


  Marcus was bleek geworden, en Faith legde haar hand op de zijne.


  ‘Bedoel je dat het allemaal waar is?’ vroeg hij. ‘Heeft mijn familie al die tijd gelogen?’


  Het verdrietige gezicht van de oude man zei genoeg.


  ‘Kun je ons vertellen wat er echt is gebeurd?’ vroeg Faith gesmoord.


  Hij knikte, en toen glimlachte hij. ‘Zodra ik mijn chocoladekoekje opheb, vertel ik het.’


  


  ‘Dat was erg droevig,’ zei Faith, toen ze arm in arm door het park terugliepen naar het kasteel. ‘Wat gemeen om haar zo te behandelen. Wat maakte het uit dat ze de dochter van een bloemist was? Ze was de moeder van hun enige erfgenaam! Dat telde toch ook?’


  ‘Ze deden wat ze dachten dat het beste was,’ zei hij enigszins berustend. ‘Ze wilden de familie beschermen.’


  Ze keek met een ruk naar hem op. ‘En die arme vrouw dan, die ze kleineerden en wijsmaakten dat haar man spijt had gehad van hun huwelijk? En dat ze haar zoon alleen maar tot last zou zijn en dat hij zonder haar beter af was? Ze hebben haar praktisch weggejaagd!’


  Hij zuchtte. ‘Je moet een zekere kracht hebben om een familie als de mijne te overleven.’


  Faith rukte haar arm uit de zijne en liep vooruit. ‘Niet te geloven dat je hun kant kiest!’ riep ze uit.


  Hij versnelde zijn pas om haar in te halen en legde een hand op haar schouder, die ze direct afschudde.


  ‘Ik bedoelde niet dat ik het eens ben met wat ze hebben gedaan. Ik bedoelde alleen dat ik het begreep.’


  Ze keek hem van opzij aan. ‘Er is geen enkel excuus om ouder en kind te scheiden.’


  Hij knikte en wreef over haar schouder. ‘Je trekt je dit te persoonlijk aan, Faith. Dit is niet hetzelfde als wat jou is overkomen. Bovendien is dit heel lang geleden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, je kunt dit niet op het verre verleden afschuiven, niet zolang er in dat kasteel een verdrietige oude man bij de haard zit die er naar snakt om te weten waarom zijn moeder hem in de steek heeft gelaten. Want daar draait het om, nietwaar? Hertog of geen hertog, je grootvader wil alleen maar weten dat hij bij iemand hoort. Waarom denk je dat hij al die jaren van huis is weggebleven?’


  Die gedachte raakte Marcus diep. Hij stopte zijn handen in de zakken en begon sneller te lopen. ‘Is dat de reden dat jij niet naar huis gaat?’


  Ze zette grote ogen op. ‘Dit heeft niets met mij te maken. Dit gaat om jouw familie. Doe niet wat de rest doet: de gewone man, de buitenstaander de schuld geven.’


  Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Dat was niet wat hij had bedoeld, en dat wist ze heel goed.


  Ze liepen zwijgend een poos door tot ze zei: ‘Wil je dat ik meega als je het hem vertelt?’


  Hij keek haar aan, schudde toen zijn hoofd. ‘Nee. Dit is een familiekwestie. Ik denk dat ik het beter alleen kan doen.’


  ‘Best,’ zei ze, al zei haar gezicht iets anders. ‘Dan zal ik daar zijn waar ik thuishoor: in de studio, bezig met het raam.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Marcus zat op de sofa en sloeg zijn grootvader aandachtig gade, in afwachting van een reactie. Toen Marcus was uitgepraat, was Bertie met gesloten ogen achterover gaan leunen in zijn stoel. Had hij er wel goed aan gedaan om hem alles te vertellen wat ze hadden ontdekt? Hij had zijn grootvader verdriet willen besparen, maar dat was onmogelijk geweest, hoe hij het ook wendde of keerde.


  ‘Grootvader?’ vroeg hij zacht. ‘Gaat het een beetje?’


  Bertie knikte en deed zijn ogen open. ‘Ik weet niet of het beter is te weten dat ze van me hield, dat ze me niet in de steek heeft gelaten. Als ik er niet achter was gekomen, dan hoefde ik me niet te gaan kwellen met de gedachte dat ik haar misschien had kunnen ontmoeten. Weet je wat er met haar is gebeurd nadat ze hier was weggegaan?’


  ‘Nee, maar ik heb een vriend die genealoog is. Misschien kan hij iets vinden.’


  Zijn grootvader knikte.


  Marcus staarde in het vuur. ‘Waarom kon de familie haar niet gewoon accepteren? Alles werd anders, tien jaar na het einde van de Eerste Wereldoorlog was de wereld totaal veranderd. Dan had het er niet zo toe gedaan.’


  Zijn grootvader legde zijn handen in zijn schoot. ‘Mijn oom Reginald was een kleinzielige man. Ze hebben me verteld dat hij mijn vader altijd benijd heeft. En toen hij de kans kreeg om zeggenschap te krijgen over Hadsborough – al was het alleen maar als gevolmachtigde – is het hem naar zijn hoofd gestegen, ben ik bang.’


  Marcus stond op en liep naar het raam. Hij keek uit over het nog steeds perfecte sneeuwlandschap. ‘Geen wonder dat je hem eruit hebt geknikkerd en een beheerder hebt aangesteld toen je eenmaal oud genoeg was.’


  ‘Wat vond Faith ervan?’ vroeg zijn grootvader.


  ‘Ze ging weer aan de slag met “Evies raam”, zoals ze het nu noemt,’ zei Marcus met een zucht. ‘Ze vat het allemaal heel persoonlijk op. Daarom ben ik in mijn eentje gekomen om met je te praten.’


  ‘Je zou haar niet zo beschermen als je niet om haar gaf.’


  Marcus kreeg een hol gevoel. Hij liep naar de andere leunstoel en ging zitten. ‘Ja, ik geef om haar.’


  ‘Sinds Amanda heb ik je niet meer zo naar een meisje zien kijken.’


  Marcus verwachtte ineen te krimpen bij het horen van Amanda’s naam, maar het deed hem niets. Hij realiseerde zich dat hij niet meer boos op haar was. Dat had hij van zich af gezet, net als veel andere zaken. Hij realiseerde zich dat dat door Faith kwam. Sinds haar komst was hij zich weer gaan herinneren wie hij was voordat het leven hem had geleerd alles en iedereen te wantrouwen.


  Opeens begreep hij de laatste woorden die Amanda tegen hem had gezegd. ‘Ik kan dit niet meer, Marcus,’ had ze gezegd. ‘Ik kan niet meer leven met die boze, afstandelijke man die je bent geworden.’


  Hij had gedacht dat het een excuus was, dat ze hem de schuld gaf. Maar nu begreep hij dat het de waarheid was. Hij had gedacht dat ze was weggegaan omdat dit niet het leven was zoals ze het zich hadden voorgesteld, toen titels en kastelen iets voor de verre toekomst waren geweest. Nu besefte hij dat ze niet was weggegaan vanwege Hadsborough of zijn naam, maar vanwege hem. Hij had opgehouden in haar, in de liefde, te geloven.


  Bertie pakte een foto in een zilveren lijstje van het tafeltje naast hem en gaf die aan Marcus. Zijn grootouders op hun trouwdag. Bertie leek zo trots als een pauw en de ogen van grootmoeder Clara straalden.


  ‘Ik wist het zodra ik haar zag,’ zei zijn grootvader zacht. ‘Ik wist dat ik mijn kans moest grijpen voordat ze uit mijn leven zou verdwijnen en een andere kerel haar zou inpikken. Na een week deed ik een aanzoek.’


  Marcus knikte. Hij had het verhaal wel honderd keer gehoord. Hij gaf zijn grootvader de foto terug. ‘Ik ben bang dat ik niet geloof in liefde op het eerste gezicht. Liefde is onbetrouwbaar,’ voegde hij eraan toe. ‘Kijk maar naar mijn ouders. En die van jou!’


  Zijn grootvader haalde zijn schouders op, maar zijn ogen twinkelden. ‘Natuurlijk is liefde onbetrouwbaar. Natuurlijk kun je liefde niet grijpen en analyseren. Daarom is ze juist zo heerlijk. Maar als het goed gaat, is liefde dan niet het risico waard? Je grootmoeder en ik hebben negenenveertig verrukkelijke jaren met elkaar gehad.’


  Marcus staarde in het vuur. Dat wist hij ook. Alleen kon hij zich dat voor zichzelf niet voorstellen.


  ‘Het feit dat Faith hier is, heeft een reden, weet je.’


  Marcus keek op. ‘Ja, ze kwam om dat vervloekte raam van je te repareren.’


  ‘Ik weet dat je in je leven keer op keer door mensen bent teleurgesteld. En ik weet wat Harvey heeft gedaan… Je hebt heel wat schokken moeten verwerken.’


  Marcus schudde zijn hoofd. Hij wilde niets meer over zijn vader horen.


  Bertie zweeg even, en zei toen: ‘Wat is er gebeurd met dat avontuurlijke knulletje dat zijn vlieger probeerde te verbouwen, zodat hij die op zijn rug kon binden om ermee van de kantelen te springen?’


  Marcus keek verbluft. Ja, dat had hij ooit gedaan. Gelukkig had de huishoudster hem ontdekt en gestopt.


  Bertie grinnikte. ‘Ik weet wat je denkt. Maar zou het geen geweldig avontuur zijn geweest om te vliegen?’


  Marcus kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Je bent een oude man met waanideeën.’


  ‘Kan zijn,’ zei Bertie peinzend. ‘Er is een tijd om te rouwen, om je wonden te likken, maar er is ook een tijd om weer beter te worden. Een vogel met een gebroken vleugel moet ook weer gaan vliegen wanneer die vleugel geheeld is.’


  Marcus knikte, maar wendde zijn gezicht af. Dat was het probleem. Wat als de wonden zo diep waren dat ze nooit heelden? Wat als de vogel te vroeg probeerde te vliegen en weer neerstortte?


  


  Faith hing op en legde de telefoon naast zich op de tafel. Ze pakte haar borstel op en ging verder met het kitten van het gerepareerde raam.


  Geweldige timing, oma, verzuchtte ze in stilte.


  De emotionele chantage was intens geweest, maar die had ze met succes weerstaan. En oma’s sensationele mededeling had er alleen voor gezorgd dat Faith nog liever wilde wegblijven van haar familie. Haar vader – niet haar biologische vader, maar die andere – was weer in de stad. Volgens oma hadden hij en haar moeder veel tijd samen doorgebracht. Ze had gedacht dat dat ruzie betekende, maar oma had haar verzekerd dat ze goed met elkaar konden opschieten.


  Ze wist niet of ze de komende ups en downs van haar moeder en vader zou aankunnen, maar een verzoening joeg haar nog meer angst aan. Ze zag het al voor zich: een kerstdiner met de hele familie. Oma, moeder, Greg en haar zussen, lachend en pratend. En zij…


  Ze wilde helemaal niet het vijfde rad aan de wagen zijn. Ze haatte zichzelf omdat ze liever wilde dat alles weer was zoals het was voordat haar vader weer op het toneel verscheen. Ook al betekende dat een gebroken, disfunctioneel gezin. Eigenlijk was ze een vreselijk mens.


  Ze wierp een blik op Basil, die naar de studio was verhuisd om een oogje op haar te houden. Hij staarde terug, zonder enig medeleven.


  Langzaam legde ze haar borstel neer. Ze kon zich niet concentreren. Ze was te gespannen nu ze zat te wachten totdat Marcus aanklopte. Als de deur van de studio niet al dicht was geweest, zou ze in de verleiding zijn gekomen om hem voor zijn neus dicht te slaan.


  Familiekwestie, dacht ze. En zij was geen familie, hè? Dat zou ze ook nooit worden. Toch was ze nog bozer op zichzelf dan op hem. Waarom was ze verbaasd over zijn mededeling dat hij in zijn eentje naar zijn grootvader wilde? Dat wist ze toch? Natuurlijk was ze geen familie. Ze was hier pas een paar weken. Ze had zich laten afleiden door kerstlichtjes, een bal en een met maanlicht overgoten doolhof.


  Ze besloot dat ze hier niet langer op hem kon zitten wachten. Dat raam kon ze de volgende dag wel afmaken. Ze had ruimte nodig om na te denken. En ze hoefde Marcus Huntington niet te zeggen waar ze heen ging. Ze kon doen wat ze wilde.


  Ze stond op, negeerde Basils afkeurende blik en trok haar jas aan.


  


  Marcus had het hele kasteel doorzocht, maar kon Faith nergens vinden. Dit was beslist een van die momenten dat in een monsterachtig huis met zestien slaapkamers wonen een nadeel was.


  Hij was woedend dat ze was verdwenen als een pruilend kind. Hij had geweten dat ze het niet leuk had gevonden dat hij alleen naar zijn grootvader was gegaan, maar dat had hij voor haar eigen bestwil gedaan. Ze zou het vreselijk hebben gevonden om Berties verdriet te zien. Bertie en zij hadden in een belachelijk korte tijd een sterke band gekregen.


  Hoe langer hij vergeefs naar haar zocht, hoe meer zijn woede overging in ongerustheid. Toch nam hij zich voor om haar eens goed de waarheid te zeggen zodra hij haar had gevonden.


  Het was de derde keer dat hij door de gang liep, die naar de slaapkamer in het torentje leidde. Maar deze keer zag hij iets wat hem eerder niet was opgevallen: het deurtje dat toegang gaf tot het dak, stond op een kier. Hij bleef staan. Het verbaasde hem dat Faith dat wist. De meeste mensen zagen het aan voor de deur van een linnenkast.


  Hij trok de deur open en luisterde. Niets. Desondanks klom hij de smalle wenteltrap op, met gebogen hoofd om zich niet aan de stenen te stoten. Eenmaal boven duwde hij een even klein deurtje open. Koude lucht stroomde langs hem heen. Nog een paar stappen en hij kon de sterrenhemel zien.


  Eerst zag hij haar niet, maar toen zag hij een schaduw in een van de hoeken van het dak. Met de rug naar hem toe leunde ze met haar armen op de kantelen. Hij beende erheen.


  Ze hoorde hem toen hij halverwege was. Zelfs in het donker zag hij dat ze verstijfde. Hij deed zijn mond open, klaar om uit te leggen waarom hij alleen had willen gaan. Maar toen Faith zich met een ruk omdraaide en hem aankeek, vergat hij alles.


  Hij zag het verdriet in haar ogen, de pijn, de teleurstelling. Verdriet dat híj had veroorzaakt. Het ketste als een boemerang terug en raakte hem recht in zijn hart. Zonder iets te zeggen beende hij naar haar toe, nam haar in zijn armen en kuste haar alsof zijn leven ervan afhing. Het enige wat er nu toe deed, was die verdrietige blik uit haar ogen verjagen, en zorgen dat die nooit meer terugkwam.


  Ze kuste hem terug, eerst heftig, vol onderdrukte woede. Hij kwam haar tegemoet en het vuur tussen hen werd nog intenser. Elke keer dat hun lippen elkaar raakten, trokken ze weer een laagje van elkaar af. Wat begonnen was als een botsing tussen twee pantsers werd langzaam een verkenning van huid op huid, en toen nog dieper.


  Toen ze eindelijk de strijd hadden gestreden over wat er tussen hen gaande was geweest, gaf hij haar een laatste tedere kus op haar lippen, en streek toen met zijn duim over haar glinsterende wimpers.


  ‘Het was niet mijn bedoeling om je overstuur te maken,’ zei hij zacht, en hij liet zijn hand zakken.


  Ze pakte hem beet en drukte hem tegen haar wang, sloot haar ogen. ‘Dat begrijp ik nu,’ zei ze gesmoord. ‘Dat is het niet.’


  Goed. Alles wat gezegd moest worden was gezegd. Of gekust.


  ‘Ik wilde niet gaan huilen. Alleen geef je me soms het gevoel… dat ik iets heel kostbaars ben.’


  Haar ogen smeekten hem te zeggen dat ze het niet bij het verkeerde eind had. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen, streelde haar zachte wangen met zijn duimen. Hij keek diep in haar warme bruine ogen en gaf haar de bevestiging waar ze naar snakte.


  Hoe bestond het dat niemand Faith McKinnon ooit het gevoel had gegeven dat ze bijzonder was?


  Deze keer kuste hij haar langzaam en teder. Ze leek het in te drinken, alsof ze er niet genoeg van kon krijgen. Marcus wist dat hij er alles voor over zou hebben om haar gelukkig te zien. Het deed er niet toe dat ze niet hadden gevrijd. Ook niet dat hij nog steeds het visioen had van het doffe gezicht van Amanda, toen ze hem verliet.


  Hij was van de kantelen gesprongen zonder te weten of zijn vleugels het zouden houden. Nu kon hij nog maar één ding doen: vliegen.


  Faith keek hem met grote vochtige ogen aan. Haar mond trilde en tranen drupten van haar wimpers toen ze haar hoofd boog. Met zijn handen aan weerszijden van haar hals duwde hij met zijn duimen haar kin omhoog tot ze hem weer aankeek. Even dacht hij dat ze haar hoofd zou omdraaien, maar toen wierp ze zich naar voren, sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem terug. Ze kuste hem precies zoals hij haar net had gekust.


  Op dat moment wist hij dat zijn vleugels het hielden.


  ‘Hoe is het mogelijk?’ vroeg ze beverig. ‘We kennen elkaar nog maar net. Zulke dingen gebeuren niet… Niet met echte mensen.’ Ze kneep door zijn trui in zijn bovenarm.


  ‘Au!’


  Ze grinnikte. ‘Ik moest even checken.’


  Hij wreef over zijn arm. ‘Volgens mij hoor je jezelf te knijpen als je denkt dat je droomt.’


  Ze gaf hem nog een kus, lachend en huilend tegelijk.


  Toen de kus voorbij was haalde ze diep adem, drukte haar hand op zijn borst en sloot haar ogen, alsof ze zichzelf weer onder controle probeerde te krijgen.


  ‘Ik wil nog niet dat dit afgelopen is,’ zei hij met bonzend hart. ‘Blijf met de kerst hier bij ons.’


  Hij zag een flits van iets ondefinieerbaars in haar ogen. Angst? Schuldbesef? Twijfel?


  Het deed er niet toe, want ze veegde al die dingen aan de kant terwijl ze fluisterde: ‘Ja. Ik blijf. Ik zou dolgraag met de kerst bij jou zijn.’ Bijna wanhopig drukte ze haar lippen weer op de zijne.


  


  Het was al donker toen Marcus de volgende avond de deur van de oranjerie van het slot draaide. Faith volgde hem de kille ruimte in, terwijl hij het licht aandeed. Bollampen op pilaren wierpen een warme gloed tegen het gewelfde plafond.


  ‘Wow,’ zei ze, naar boven kijkend. ‘Indrukwekkend.’


  ‘Mooi, hè? Al heeft het geen zin om het ’s winters open te houden voor het publiek.’


  Lage, kale bloembedden bevonden zich aan de zijkanten van de uitgestrekte ruimte. De vaste planten waren afgestorven en zelfs de citrusbomen in grote houten bakken gaven geen teken van leven.


  Ze hadden overal naar lelies gezocht: in beelden in de tuin, in boeken in de bibliotheek en in schilderijen in de grote galerij.


  ‘Deze kant uit,’ zei hij, en hij liep vooruit naar een halfronde fontein met een zwaan. Hij richtte zijn zaklamp in de lege fontein en bescheen een kleurig mozaïek.


  ‘Lelies!’ zei ze.


  Bloemen met lange stelen staken af tegen een felblauwe achtergrond.


  Ze wenkte ongeduldig dat hij moest bijlichten, liet zich op haar knieën vallen en begon de rand van de fontein af te zoeken, maar tevergeefs.


  ‘Niets,’ zei ze, een losse haarlok achter haar oor strijkend. ‘Ik snap er niets van.’


  Met de zaklamp in de hand begon ze rond te kijken, op zoek naar een aanwijzing, tot ze een beeld van een jonge vrouw zag die weemoedig in de verte staarde, haar lange haren om haar naakte lichaam gedrapeerd.


  Op haar hurken gezeten richtte ze de zaklamp op de sokkel. Onder de voeten bevond zich een verweerde inscriptie.


  ‘Ik kan het eerste woord niet lezen, maar het eind lijkt een nummer te zijn.’


  Marcus hurkte naast haar, en ze gaf hem de zaklamp. Hij bescheen de kerven van opzij, om de inscriptie in reliëf te brengen. ‘Dit moet lang in de tuin hebben gestaan omdat het zo verweerd is,’ zei hij, ‘maar zolang ik me kan herinneren heeft het hier gestaan.’


  Al turend zei Faith: ‘Het lijkt wel een Romeinse drie.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het derde cijfer staat verder weg van de eerste twee.’


  Ze raakte de plek aan. ‘Zou er een dubbele punt tussen kunnen staan?’


  ‘Misschien.’


  ‘Dat zou wijzen op huppeldepup hoofdstuk 11, vers 1. Kun je iets van de letters lezen?’


  ‘Ik denk dat de eerste letter een H is, en dan volgen er minstens nog zes of zeven. Misschien hebben we daar genoeg aan. Denk je echt dat het beeld en de fontein iets met elkaar te maken hebben?’


  Ze knikte nadrukkelijk. ‘Dat kan niet anders,’ zei ze ernstig. ‘Dat móét gewoon.’


  Zijn glimlach vervaagde, terwijl zijn ogen een warme glans kregen. Vervolgens trok hij haar overeind.


  De volgende paar minuten werd er even helemaal niet naar aanwijzingen gezocht, maar dat vond Faith niet erg.


  Als ze samen waren, twijfelde ze niet aan hem. Hoewel het verleden haar had geleerd voorzichtig te zijn, zich af te sluiten en iedereen op afstand te houden. Dat kon ze niet blijven doen.


  Met haar ogen dicht kuste ze hem zacht, alsof ze zich ervan wilde verzekeren dat hij er nog was, dat hij nog niet in rook was opgegaan.


  Hij beantwoordde haar kus, trok haar dichter tegen zich aan en trok haar verder mee. Ze volgde gewillig.


  Dit was echt. Absoluut. Nu hoefde ze het alleen maar te geloven.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Faith zat in kleermakerszit op de blauwe bank in de bibliotheek, een bijbel geopend op haar schoot. Ze had het gevoel alsof ze bruiste.


  ‘Nou, Hosea 11, vers 1 past niet,’ zei ze. ‘En Habakuk heeft niet eens genoeg hoofdstukken, dus probeer ik in het Nieuwe Testament wat het enige H-boek zegt…’ Ze bladerde verder. ‘Aha… Hebreeën 11, vers 1…’


  Marcus kwam naast haar zitten. ‘Wat staat er?’


  Ze las de woorden. Het bruisen hield op. ‘Het geloof legt de grondslag voor alles waarop we hopen, het overtuigt ons van de waarheid van wat we niet zien,’ las ze voor. Ze sloeg het boek dicht en legde het op de bank. ‘Geweldig.’


  Marcus pakte het boek om zelf nog eens te kijken.


  ‘De enige plek die op het landgoed verband houdt met geloof, is de kapel,’ zei Faith. Met het raam…’ Hier loopt het spoor dood, hè?’ zei ze schor. ‘Je overgrootvader heeft zijn spoor van aanwijzingen nooit kunnen voltooien. Het is allemaal voor niets geweest.’


  Ze stond op. Ze moest weg, liefst een eind lopen, maar het was donker en ijskoud buiten. Haar enige optie was haar torentje.


  Marcus kwam overeind. ‘Het is niet voor niets geweest, Faith. We hebben de waarheid ontdekt over Berties moeder. Die heb je hem gegeven.’


  ‘Ja, en wat heeft hij daaraan?’


  Ze had gehoopt dat Bertie gelukkiger zou zijn, maar sinds Marcus het hem had verteld was hij erg stil en teruggetrokken.


  Even later liep ze naar het raam. Het zwarte meer was alleen te onderscheiden van de donkere gazons doordat het licht van de halvemaan over het oppervlak viel. Ze keek om naar Marcus, die bij de open haard geërgerd naar haar stond te kijken. Hij zag er onmogelijk knap uit.


  Was ze verliefd op hem geworden? Ja. Ze had er alles aan gedaan om dat níét te worden en ze had geloofd in het sprookje.


  Nee, dat niet. Ze had het niet echt geloofd, maar ze had veel meer in haar omgang met Marcus gestoken dan haar bedoeling was geweest. Net als in die zoektocht naar die schat.


  ‘Die aanwijzing op dat beeld was vast helemaal geen aanwijzing. We trokken een overhaaste conclusie: we zagen wat we wilden zien.’


  Terwijl ze de duisternis in staarde, bedacht ze dat ze misschien niet de eerste vrouw was die voor dit raam had gestaan en zich zo had gevoeld.


  ‘Ik vraag me af of Evie hier ooit heeft gestaan,’ zei ze zacht, toen Marcus achter haar kwam staan. ‘Mr. Grey zei dat ze huilend voor het raam stond nadat je overgrootvader was overleden.’


  Hij greep haar opeens bij de schouders. ‘Natuurlijk.’


  Ze schudde zijn handen van zich af en draaide zich om. ‘Wat is er?’


  ‘Iets wat Arnold Grey laatst zei, wat ik niet snapte.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat zei hij dan?’


  ‘Weet je dat niet meer? Hij zei dat zijn zus hem had verteld dat ze niet door één raam naar buiten keek, maar om de beurt uit elk raam. Ik denk dat oudoom Reginald haar over de brief van zijn broer heeft verteld, over de boodschap.’


  ‘Denk je dat er echt een boodschap was? Dat ze erachter is gekomen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat de oude…’ Hij bedacht zich. ‘Ik denk dat die aardige oudoom Reginald haar de boodschap heeft gegeven, maar zonder iets uit te leggen. Het werk in de kapel moest een verrassing zijn. Waarom zou mijn overgrootmoeder zoveel gehuild hebben als ze de boodschap had ontcijferd?’


  ‘O, wat wreed. Ze wist dat de boodschap in een raam zat, maar niet welk, en ze heeft jaren gezocht voordat ze het opgaf en geloofde wat ze haar wijsmaakten.’


  Zijn trekken verhardden zich. ‘Toch had ze niet mogen opgeven,’ zei hij op ijzige toon.


  Faith draaide zich weer om naar het raam. ‘Niet iedereen is als jullie Huntingtons, weet je. Sommige mensen hebben bloed in hun aderen, geen staal.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Ze sloeg zijn spiegelbeeld in het raam gade. ‘Alleen maar dat jullie bijzondere mensen zijn. Niet iedereen is zo sterk. Soms moet je weten wanneer het moment is gekomen om op te geven en weg te lopen.’


  Hij keek naar haar, met een intense blik. Ze weigerde zich om te draaien.


  ‘Denk eens aan het spoor dat haar man voor haar aan het voorbereiden was. Dat was een soort bewijs, een herinnering die ze voor altijd bij zich had kunnen dragen. En ze had het moeten volhouden voor haar zoon.’


  Faith maakte een geïrriteerd gebaar. ‘Er wás geen spoor! Dat dachten we alleen. Het voerde ons alleen in een cirkeltje rond. En als er al een spoor was, dan wist Evie er niets van!’


  ‘Waarom heeft iemand het raam dan veranderd? Dat moet iets betekenen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ze hebben dezelfde fout gemaakt als ik. Ze dachten dat het iets betekende, al wisten ze niet wat. Ze besloten het te verbergen om geen enkel risico te nemen.’


  Zijn gezicht leek uit steen gehouwen. ‘Hoe kun je vijf jaar met iemand getrouwd zijn en niet weten dat hij van je houdt?’


  Faith keek hem boos aan. Dat was ongeveer net zoiets als je kon denken dat je vader dol op je was, zonder dat er een bloedband bestond, terwijl hij vooral verdriet en vernedering voelde als hij naar je keek. Mensen konden de stomste dingen geloven als ze dat maar graag genoeg wilden.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt geen idee. Je weet niet wat het is om ergens heel graag bij te willen horen, terwijl je diep in je hart weet dat het nooit zal gebeuren. Te weten dat je op een dag toch weer alleen zult zijn.’


  Ze haalde diep adem en veegde boos de tranen af die over haar wangen begonnen te stromen.


  Zijn trekken verzachtten zich. ‘Faith… ik wil geen ruzie met je maken. We zullen nooit weten wat er precies is gebeurd.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst. Ze moest proberen om te ontspannen, maar dat beverige gevoel in haar binnenste raakte ze maar niet kwijt.


  ‘Heeft je vriend de genealoog nog iets ontdekt?’ Ze moest over wat anders praten, voordat ze instortte.


  ‘Hij heeft een boodschap op mijn voicemail ingesproken,’ antwoordde Marcus. ‘Ik zal hem morgen bellen.’


  Ze knikte. De volgende ochtend zou ze geen reden meer hebben om hier te zijn. Geen raam meer om te repareren, geen denkbeeldig spoor meer om te volgen.


  ‘Je hebt natuurlijk gelijk. Het is stom om hier ruzie over te maken.’ Ze trok zich los en verstopte zich achter een opgewekte glimlach. ‘Ik heb een… een bad nodig, denk ik. Ik zie je bij het diner.’


  Vervolgens rende ze gangen door en wenteltrappen op, hoger en hoger, totdat ze bij haar torenkamer kwam. Snel trok ze de deur achter zich dicht. Ze haastte zich naar de badkamer, zette de warme kraan open om het bad vol te laten lopen en trok al haar kleren uit. Toen sloeg ze haar handen voor haar gezicht en begon te huilen.


  Dit was belachelijk. Ze voelde zich alsof er iemand was overleden. Alsof ze iets kostbaars had verloren.


  Ze stapte in het hete bad en liet alles nog eens de revue passeren. Ze kon zich niet voorstellen dat Evie een lafaard was. Een moeder zou haar kind nooit in de steek laten, tenzij ze tot het uiterste werd gedreven.


  Arme Evie. Faith wist wat het was om te ontdekken dat je een vreemde was in je eigen huis, dat de familie die je vertrouwde je hele leven tegen je had gelogen. Evie had geloofd in het sprookje, maar het was niet genoeg geweest.


  Bij die gedachte schoot Faith het bad uit en rende in paniek de slaapkamer in. Ze hield van Marcus. Dat wist ze. Diep in haar hart wist ze dat hij ook van haar hield. En toch… Marcus was haar sprookje.


  Ze wilde hem ontzettend graag, maar dat hield in dat de laatste pagina zou worden omgeslagen. Het verhaal zou eindigen zoals altijd. Met het woord ‘einde’.


  Ze rukte de lade van de ladekast open, op zoek naar haar ondergoed. Daar lag het, saai en functioneel, in de elegante geurige lade van walnotenhout. Ze keek er even naar en griste toen alle beha’s en slipjes eruit. Ze stopte alles in het zijvak van haar koffer en ritste het dicht.


  


  De volgende ochtend ging Marcus op zoek naar Faith, maar ontdekte dat ze al weg was naar de kapel om het gerepareerde deel van het raam terug te plaatsen. Ze was de vorige avond niet aan het diner verschenen, en nadat hij zachtjes aan haar deur had geklopt, had hij geen gehoor gekregen. Hij maakte zich zorgen om haar.


  Tegelijkertijd voelde hij zich ook schuldig. Hij had zich moeten realiseren dat ze nog niet helder kon denken over die verdraaide laatste aanwijzing.


  In de kapel aangekomen zag hij dat ze kalm zat te werken. Enigszins opgelucht ging hij in een van de achterste banken zitten om zwijgend naar haar te kijken. Hoewel ze zich niet omdraaide, voelde hij dat ze wist dat hij er was.


  Toen ze klaar was, deed ze een paar stappen achteruit om haar werk te bekijken, haar handen in de zij.


  Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Het ziet er geweldig uit,’ zei hij.


  Helaas was het bewolkt, wat het effect van de briljante kleuren afzwakte.


  Ze draaide zich om en glimlachte, maar niet zo stralend als anders. ‘Klaar is Kees. Mijn werk hier zit erop.’


  ‘Wacht tot je je raam in volle glorie ziet tijdens de dienst met kerstzang.’


  Ze wierp over haar schouder een blik op het raam. ‘Het is mijn raam niet. Het is zelfs Evies raam niet. Het is alleen maar een mooi plaatje van glas, betaald door een rijke man.’


  Au. Blijkbaar zat die kwestie van dat doodlopende spoor haar nog steeds dwars. Om haar op te beuren zei hij: ‘We hebben een familielid van Bertie gevonden in East End in Londen.’


  ‘Echt?’


  Hij knikte. ‘Mijn vriend heeft ontdekt dat Evie, vijf jaar nadat ze Hadsborough had verlaten, is hertrouwd. De dochter van haar dochter leeft nog. Dus Bertie heeft een nicht.’ Hij glimlachte. ‘Je zult het niet geloven, maar ze is bloemist, ze zet de familietraditie voort.’


  ‘Wat vindt Bertie daarvan?’


  Marcus trok een peinzend gezicht. ‘Verrassend genoeg reageerde hij vrij lauw op mijn plan haar te ontmoeten. Maar ik ga haar toch uitnodigen voor de dienst met kerstzang. Hij verandert wel van gedachte als hij haar ziet.’


  ‘Waarom lúíster je niet naar je grootvader?’ vroeg Faith geërgerd. ‘Als hij haar niet wil ontmoeten, dan wil hij dat niet.’


  Maar dit was juist het perfecte moment. Zijn grootvader leek steeds somberder te worden, deze keer zou hij niet werkeloos toezien, in de hoop dat alles wel op zijn pootjes terechtkwam. ‘Ik weet dat het hem zal helpen,’ merkte hij op.


  Ze schudde haar hoofd en pakte haar tas.


  Hij haalde diep adem. ‘Een genealoog zou jou ook kunnen helpen om je vader te vinden.’


  Faith verstijfde. ‘Ik zei dat je niet moest aanhouden, Marcus. Dat is míjn zaak.’


  Een akelig gevoel maakte zich van hem meester. Dit ging niet goed. Hij besloot het anders aan te pakken. Hij pakte haar hand, boog zijn hoofd en drukte een zachte kus op haar lippen, en kus die naar meer hoorde te leiden.


  Ze reageerde nauwelijks.


  Verbluft trok hij zich terug. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niets.’


  ‘Ik zal me er niet mee bemoeien. Als jij je vader niet wilt zoeken, dan is dat jouw zaak.’


  Ze knikte bedrukt


  Opeens wist hij wat er mis was. Dit was de andere Faith. Waar was de levendige vrouw die hij de vorige dag had gekust? Dat hun jacht naar het spoor was mislukt, had haar meer aangegrepen dan hij had beseft.


  ‘Het is meer dan dat, hè?’ vroeg hij.


  Hoewel Faith en hij zich allebei achter hun muren hadden verschanst, hadden ze nooit tegen elkaar gelogen.


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Ik kan toch niet blijven voor de kerst, Marcus. Ik moet naar huis, mijn familie zien.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Het spijt me.’


  Op dat moment realiseerde hij zich dat hij geen idee had wat er in haar omging. Als hij haar nu liet gaan, zag hij haar misschien nooit weer.


  ‘Dan ga ik met je mee,’ reageerde hij.


  ‘Dit moet ik alleen doen,’ zei ze zacht. ‘Jij weet beter dan wie ook dat ik daar iets heb op te lossen.’


  Hij knikte. Het beviel hem niet, maar hij begreep het.


  ‘Wanneer kom je terug? Dan kom ik je afhalen.’


  Ze deed een stap achteruit. ‘Dat weet ik niet zeker. Misschien moet ik meteen door naar York. Ik bel je wel.’


  Dat was een leugen. Hij werd boos en ging vlak voor haar staan. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij kortaf. Precies het soort toon waardoor Faith McKinnon nog koppiger werd.


  Ze gaf hem de volle laag. ‘Ik ga een paar dagen naar het huisje. Om na te denken.’


  Hij werd steeds bozer. Meer leugens. Dat akelige gevoel was niet misplaatst geweest: Faith wilde ervandoor gaan.


  ‘Jij bent Evie niet,’ waarschuwde hij zacht. ‘Neem niet de gemakkelijkste uitweg. Ik vraag alleen dat je erop gaat vertrouwen dat we iets hebben waarop we kunnen bouwen.’


  ‘Zeg je dat ik laf ben?’


  ‘Nee,’ loog hij.


  ‘Wat bedoel je dan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat weglopen niets oplost. De puinhoop blijft, die moet door een ander worden opgeruimd. Ik denk dat mijn overgrootmoeder dat bewonderenswaardig duidelijk heeft gemaakt. Bertie is het levende bewijs van haar fout.’


  ‘Ik loop niet weg,’ zei ze. ‘Ik ga naar huis. Dat is iets anders.’


  Hij zag echter geen verschil. Ze ontglipte hem, en als hij niet meteen iets drastisch deed, was ze weg. ‘Maar ik hou van je.’


  Dat had hij beslist niet zo willen zeggen. Maar hij was zo boos, dat hij er niets aan kon doen.


  Ze kromp zichtbaar ineen.


  ‘Dat is niet genoeg, hè? Wat zou goed genoeg voor je zijn om te blijven, Faith?’ Nu schreeuwde hij echt. ‘Wat als je dat nooit vindt? Wat voor nalatenschap laat jij na aan je kinderen? Als je tenminste ooit een man de kans geeft om ze te krijgen… Welke levensles leren ze van al jouw weglopen?’


  Hoofdschuddend liep ze achteruit. ‘Schuif me dat niet in de schoenen. Je weet niets van mijn leven.’


  ‘Faith!’ Hij pakte haar hand, want ze week verder achteruit. ‘Ik wil voorkomen dat je een vergissing begaat waar je spijt van krijgt.’


  ‘Als ik een vergissing bega, dan is dat mijn probleem.’


  Hij had de graaf de kans gegeven om het op te lossen, maar nu deze had gefaald, nam de holbewoner het heft in handen. Hij deed een stap naar voren, drukte Faith dicht tegen zich aan en kuste haar tot ze haar verzet opgaf en ademloos tegen hem aan leunde. Hij zou er wel voor zorgen dat ze tot rede kwam.


  Ze deed een stap achteruit en keek hem hijgend aan. ‘Dat verandert niets wat mij betreft,’ zei ze zacht en veel te redelijk. Toen liep ze weg.


  Net als Evie. Maar Evie had de moed niet gehad om te blijven.


  Marcus geloofde in Faith. Ze was sterk genoeg om te blijven als ze dat wilde. Waarom deed ze dat dan niet?


  Wat was hij stom geweest. Hij was er wéér in getrapt. Hij had zichzelf toegestaan te geloven dat Faith de vrouw was op wie hij had gewacht. De vrouw die door dik en dun aan zijn zijde zou staan. Maar dat was niet zo. Hij was woedend dat ze opgaf, dat ze zichzelf én hen in de steek liet, terwijl hij wist dat ze veel meer kon.


  Hij liep achter haar aan en blokkeerde haar de weg. ‘Dan vind ik het een goed idee dat je gaat,’ zei hij. ‘Want ik heb een vrouw nodig die niet alleen maar denkt aan haar egoïstische behoefte om zichzelf te beschermen, maar die zichzelf kan géven. Ik wil een partner, geen onwillige dienstplichtige. Tot dat verandert, heb je gelijk: dan hoor je niet hier bij mij.’


  Faith bracht een schor geluid uit, draaide zich om en holde de kapel uit.


  


  Faith sleepte haar laatste koffer helemaal van het kasteel naar de parkeerplaats voor bezoekers en stopte hem in de kofferbak van haar auto. Met elke scheve stap voelde ze zijn blik vanachter een van de talloze ramen. Ze zag hem echter niet toen ze omhoogkeek. Toen de kofferbak gesloten was en haar handtas op de passagiersstoel lag, haalde ze de sleutels uit haar zak.


  Ze moest nog één ding doen voor ze Hadsborough verliet: afscheid nemen.


  Ze nam de lange weg naar de kapel en vermeed op die manier om dicht langs het kasteel te moeten lopen. Terwijl ze zich over het pad haastte, wierp ze af en toe een blik op de grijze hemel. In de verte zag ze een piepklein stukje blauw, maar veel hoop had ze niet. Het zag ernaar uit dat ze in de regen naar Whitstable moest rijden.


  De kapel zag er prachtig uit. Hij was eindelijk klaar voor de dienst met kerstzang. Hoge smeedijzeren kaarsenhouders bevatten dikke roomkleurige kaarsen, de uiteinden van de kerkbanken waren behangen met in rode linten gebonden klimop en hulst.


  Ze haastte zich naar het kleine zijraam, waar het allemaal mee begonnen was. Ze had het eerder niet goed kunnen bekijken. Niet terwijl Marcus haar onder druk zette en haar bekritiseerde.


  Even voelde ze zich verdrietig. Ze wilde heel graag geloven dat het allemaal waar kon zijn, dat ze hier met hem haar geluk kon vinden. Maar dit was de echte wereld, en in de echte wereld kreeg je te maken met teleurstellingen en compromissen.


  Hij had gezegd dat hij van haar hield. En hij had ook gezegd dat ze hem niet waard was. Daar had hij gelijk in. Ze liep weg. De enige reden dat ze had besloten om naar huis te gaan, was omdat dat minder eng was dan hier te blijven en samen met Marcus de dingen op een rijtje te zetten.


  Ze schoot in een vreugdeloze lach. Eindelijk was ze zo ver weggelopen, dat ze alleen nog maar terug kon naar huis. Ze nam aan dat daar een soort cynische rechtvaardigheid aan ten grondslag lag. Maar ze kon hier niet blijven zolang dat vertrouwde gevoel van afwijzing haar achtervolgde.


  Ze schudde haar hoofd. Bewaar je zelfmedelijden maar voor straks, Faith, berispte ze zichzelf. Wanneer je jezelf kunt troosten met een glas wijn en een warm bad. Ze was hier om naar het raam te kijken, niet om te zeuren over een kapotte droom waar ze nooit in had moeten geloven.


  Ze vestigde haar blik op het raam. Het was echt prachtig. Terwijl ze naar de doffe afbeelding stond te kijken viel er plotseling een zonnestraal op het raam. Faiths adem stokte. Ogenblikkelijk werden de kleuren helder en intens, bijna alsof ze leefden. Het raam was niets zonder licht.


  Ze bleef roerloos staan, tot de wind de wolken verder dreef en alles weer donker werd. ‘Bedankt,’ fluisterde ze voor zich heen. Deze herinnering kon ze in ieder geval meenemen.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Faith zat op het voeteneinde van het tweepersoonsbed in het slaapkamertje van het piepkleine huisje aan de strandboulevard van Whitstable. Ze staarde uit het raam naar de woeste zee. Ironisch genoeg was het huisje helemaal ingericht in New England-stijl: met wit en blauw geschilderd houtwerk en overal donkerrood met marineblauw geruite kussens en gordijnen.


  Kijkend naar de golven die op het kiezelstrand beukten, pakte ze haar mobiel en toetste haar enige snelkeuzetoets in, en wachtte totdat er werd opgenomen.


  ‘Hallo oma.’


  Ze hoorde een kreet van verrassing en blijdschap. ‘Hallo liefje. Fijn om weer iets van je te horen.’


  Nerveus streek ze de sprei glad. ‘Ik kom naar huis, oma. Het enige wat me hier nog ophield, was het werk aan het raam, en dat is nu klaar.’


  ‘O Faith. Wat heerlijk.’


  Ze wist dat ze zich een buitenstaander zou voelen in Beckett’s Run, maar daar wist ze tenminste hoe ze ermee moest omgaan. Dat deed ze al sinds ze volwassen was. Ze haalde diep adem en stelde de vraag waar ze sinds hun laatste gesprek het meeste tegen opzag. ‘Is het zeker dat Greg… papa ook komt eten met de kerst?’


  ‘Ja, liefje. Hij kijkt er echt naar uit om je weer te zien.’


  ‘O… Goed.’ Ze klonk niet bepaald enthousiast.


  Oma haalde diep adem en Faith wist dat er een van oma’s harde waarheden aan zat te komen. Die waren even beroemd als haar chocoladekoekjes met poedersuiker, maar lang niet zo fijn om te krijgen.


  ‘Ik weet dat je het moeilijk hebt gehad met hem,’ zei oma, en bij het horen van de warme klank in haar stem sprongen tranen in Faiths ogen. ‘Hij vond het verschrikkelijk toen hij ontdekte dat hij niet je biologische vader was. In het begin is hij daar niet erg goed mee omgegaan.’


  Even wilde ze ‘Vind je?’ zeggen. Als een achtjarig kind in de gaten had dat je niet naar haar wilde kijken, dan ging je er écht niet goed mee om.


  ‘Maar dat was alleen omdat hij heel veel van je hield,’ vervolgde oma. ‘Hij deed zijn best. Toen hij het eenmaal verwerkt had, probeerde hij het echt, maar hij zei dat je altijd zo afstandelijk was, in jezelf gekeerd. Jaren later zei hij dat hij zich had afgevraagd of je het had ontdekt, en dat je hem niet meer wilde als vader.’


  De tranen biggelden over Faiths wangen. Ze zou zich dolgraag net zo op haar gemak hebben gevoeld bij hem als Hope en Grace. Ze had niet beseft dat hij die afstand ook had gevoeld. Als oma gelijk had, dan was de kloof tussen hen misschien niet helemaal zijn schuld.


  Haar grootmoeder moest gevoeld hebben dat ze geen woord kon uitbrengen, want ze veranderde abrupt van onderwerp. ‘Hoe gaat het met Bertie?’


  Faith glimlachte door haar tranen heen. Ze trok een tissue uit de doos op het nachtkastje om haar ogen te deppen. ‘Hij is een oude charmeur, maar ik denk dat je dat al wist.’


  Oma grinnikte meisjesachtig. ‘Ja, dat wist ik. Fijn om te weten dat hij niet is veranderd.’


  Faith maakte een propje van de tissue en mikte op de prullenmand naast de toilettafel. Mis. ‘Ik kreeg de indruk dat hij ooit verliefd op je is geweest.’ Ze stond op, raapte het propje op en deponeerde het waar het thuishoorde. ‘Als hij je ten huwelijk had gevraagd, zou je dan ja hebben gezegd?’


  ‘O, hij heeft me wel gevraagd.’ Het klonk alsof hij haar had gevraagd naar de winkel te gaan om een pak melk te halen. ‘Ik heb hem afgewezen.’


  Faiths mond viel open. Ze had altijd aangenomen dat Bertie oma niet had gevraagd omdat ze niet ‘geschikt’ was.


  ‘Waarom?’ fluisterde ze bijna. ‘Omdat je wist dat het niet zou werken? Dat je niet in zijn leven zou passen?’


  Oma zuchtte. ‘Omdat hij in zijn hart een zwerver was, schatje. Hij was altijd rusteloos, en ik wist dat dat nooit zou veranderen. Ik wilde ergens wortelen, een thuis en een gezin hebben. Daarom zou het nooit gewerkt hebben. Niet om wie we waren, of vanwege onze verschillende achtergrond.’


  ‘Maar dat zóú een probleem zijn geweest, of niet soms?’


  ‘Misschien. Ik weet het niet.’ Weer een zucht. ‘Ik maak me daar wat jou betreft ook zorgen over.’


  Faith slikte. Oma was de wijste persoon die ze kende. Als oma problemen voorzag in een romance tussen een meisje uit een klein stadje in Connecticut en een man die ooit hertog zou zijn, dan had ze vast gelijk.


  ‘Het is al goed,’ zei ze. ‘Ik ben niet van plan met de kleinzoon te trouwen.’ Niet meer, dacht ze erachteraan.


  Oma grinnikte. ‘Ik zou het heerlijk vinden als een leuke jonge man jou een aanzoek deed, maar ik bedoelde dat jij me aan Bertie doet denken. Jij hebt ook geen rust in je.’


  Faith fronste haar voorhoofd. Onzin, zou Bertie gezegd hebben. Het enige wat ze ooit had gewild, was een plekje vinden waar ze eindelijk thuishoorde.


  ‘Nou, wees maar blij dat dit rusteloze mens naar huis komt voor de kerst,’ zei ze luchthartiger dan ze zich voelde.


  ‘Ben ik ook, liefje.’ Daar had je die warme klank weer. Faith reikte opnieuw naar een tissue.


  ‘Luister,’ zei oma, ‘dit telefoontje moet je kapitalen kosten. Laten we verder bijpraten als je hier bent.’


  ‘Oké,’ zei Faith zacht. ‘Ik hou van je, oma.’


  ‘Ik ook van jou, liefje.’


  Ze verbrak de verbinding, en Faith ontdekte dat de tissue goed van pas kwam.


  


  De voordeur van het huisje was hemelsblauw geschilderd. Het zag er een beetje kunstmatig vrolijk uit in dit mooie kuststadje, dat buiten het seizoen verlaten was. Het was een paar dagen voor de kerst.


  Marcus klopte aan. Faith en hij hadden nog zaken af te handelen, en hij liet haar niet weglopen voordat ze die onder ogen hadden gezien.


  De deur ging op een kier open. Aan Faiths gezicht te zien dacht ze eraan om hem weer dicht te slaan.


  Hij hield zijn hand licht tegen de deur gedrukt. ‘We moeten praten voordat je gaat,’ zei hij.


  Ze keek hem besluiteloos aan.


  Hij duwde de deur niet verder open. ‘En ik heb iets voor je, een kerstcadeautje.’ Hij hield een grote papieren draagtas omhoog.


  Ze knikte en liet de deur openzwaaien. Vervolgens verdween ze door de gang naar een kleine woonkamer voordat hij te dicht bij haar kon komen. Hij volgde haar, zijn linkerarm naar achteren gestrekt om de tas niet tegen de muur te laten slaan in de smalle gang.


  Ze liep naar het raam van de piepkleine woonkamer, haar armen over elkaar geslagen. Hij bleef bij de deur staan en zette de tas voorzichtig neer. Hij schraapte zijn keel. ‘We hebben allebei dingen gezegd die we niet hadden moeten zeggen, en andere dingen niet gezegd die we waarschijnlijk wel hadden moeten zeggen.’


  Ze knikte, maar dat betekende niet dat ze die torenhoge muren liet zakken.


  ‘Ik was boos,’ zei hij, ‘omdat ik denk dat we samen iets unieks hebben, wat ik niet wil vergooien voordat we het een kans hebben gegeven.’


  Ze verstijfde. ‘Ik geef het een kans.’


  Dat deed ze niet. Blijkbaar was ze niet van plan om de ophaalbrug neer te laten. Nou ja, hij kon net zo goed doorgaan met zijn betoog. ‘Ik wil dat je weet dat ik heb geluisterd naar wat je zei over jou en over Bertie. Ik zal niet meer aandringen.’


  Haar mondhoeken trilden licht. ‘Dat kun je niet helpen, Marcus. De manier waarop jij de mensen beschermt om wie je geeft, is juist wat ik in je lie…’ Ze zweeg en keek weg. ‘Wat ik aan je bewonder. Verander niet voor mij.’


  ‘Ik ben veranderd. Maar dóór jou, niet voor jou.’


  Omdat ze geen antwoord gaf, en omdat het geen zin had om tegen een muur te praten pakte hij de tas op en hield hem haar voor. ‘Prettige kerstdagen.’


  Enigszins verbaasd nam ze de tas aan. Het cadeau was niet ingepakt en ze zag wat het was zodra ze in de tas keek. Haar mond viel open.


  ‘Geef je me Basil?’


  ‘Ja.’ De das had hem aangestaard toen hij was teruggegaan naar Faiths lege studio. Hij had besloten dat het dier een goed thuis moest krijgen.


  Ze zette de tas neer en tilde het dier, dat nu een rood lint om zijn hals droeg, eruit, en zette het op de sofa. Basil staarde wantrouwig met zijn oranje kraalogen naar zijn nieuwe omgeving. Als hij kon praten, dan had hij er vast om gevraagd om weer in zijn archiefkast opgeborgen te worden.


  Faith zocht wanhopig naar woorden. ‘Een opgezette das; de beste manier om je liefde te verklaren.’ Ze had het nog niet gezegd of ze had al spijt van haar woorden.


  ‘Precies.’


  Ze wreef over haar ogen. ‘Maak me niet aan het huilen, Marcus. Dat heb ik al meer dan genoeg gedaan.’


  ‘Huil dan niet,’ zei hij zacht. Hij liep met uitgestoken hand op haar af. ‘En zeg vaarwel.’


  Vaarwel. Dat klonk zo definitief. En dat wist ze. Toch ging ze niet zeggen dat ze hem wel weer zou zien. Ze keek naar zijn hand, en ten slotte legde ze haar hand in de zijne.


  Daar was dat gevoel weer. Marcus voelde dat iets diep in zijn binnenste een reactie bij haar teweegbracht. Hij zag dat ze verbaasd keek, maar ze keek niet weg. Geen van beiden verroerde zich.


  Marcus besefte dat hij haar niet wilde loslaten. Hij wilde zich de rest van zijn leven niet afvragen of hij dit ooit nog eens zou krijgen met een ander. Na een paar ademloze momenten liet hij haar vingers echter toch los. Hij ging niet achter haar aan als ze wegliep.


  Hij zette zich schrap voor hetgeen hij echt wilde zeggen; deze keer zoals het hoorde. ‘Ik hou van je,’ zei hij, en hij wachtte op haar reactie.


  Hij had gedacht dat het zou voelen of hij levend gevild werd als hij geen antwoord kreeg, maar in plaats daarvan maakte een intens gevoel van opluchting zich van hem meester. Het was bevrijdend.


  Haar ogen vulden zich met tranen en haar lippen trilden. Toen zei ze het ook. Niet met woorden, maar met haar ogen. Nog steeds weigerde ze haar muren te slechten.


  Hij stak zijn kin in de lucht. ‘Ik zei dat jij jezelf niet kon geven. Dat had ik mis.’ Hij zag in haar ogen dat ze in gedachten die andere dingen weer hoorde die hij had gezegd.


  Je hoort hier niet…


  Hij deed een stap naar voren en zag de paniek in haar ogen. De pure angst. Het bevestigde zijn ergste vermoedens.


  ‘En het was ook niet waar,’ voegde hij eraan toe, haar zwijgende boodschap oppikkend. ‘Ik vind dat je op Hadsborough hoort, samen met mij. Maar…’ Hij zweeg, maakte zich op om haar de waarheid te zeggen waarvoor hij haar niet langer kon behoeden. ‘…dat zal nooit gebeuren als jij jezelf niet toestaat je ergens thuis te voelen. Jou achternagaan zal daar niets aan veranderen. Dus als je wilt gaan, ga dan maar. Ik zal je niet tegenhouden.’ Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Hoewel hij haar begreep, maakte het hem toch boos. Ze verspilde veel.


  ‘Dat wil ik,’ zei ze beverig. ‘Echt.’


  Ze keek zo verdrietig, dat hij haar echt geloofde. Hij wilde haar dolgraag in zijn armen nemen, maar in plaats daarvan balde hij zijn vuisten en zweeg. Hij had zich voorgenomen om het deze keer op de juiste wijze af te handelen, om met enige waardigheid te vertrekken en zich niet te gedragen als een neanderthaler.


  Totdat ze er echt klaar voor was, zou ze altijd weer van hem weglopen. En dat zou de cyclus van afwijzing weer in gang zetten. Faith McKinnon was de enige die deze cyclus kon doorbreken, en hij moest accepteren dat ze dat niet kon. Nog niet.


  Toch kon hij een laatste schot niet weerstaan. ‘Ik wil nog één ding zeggen. Je had gelijk: Evie kende de waarheid niet toen ze uit Hadsborough wegvluchtte. Maar jij kent de waarheid wel. In je hart weet je het. En toch loop je weg.’


  Vervolgens liep hij door de gang naar buiten. In het voorbijgaan keek hij door het raam naar binnen en zag Faith daar staan, de aftandse das in haar armen, terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  


  Basil stond nu boven op de boekenkast in de woonkamer. Het grootste deel van de avond zat Faith naar hem te kijken. Intussen dronk ze rode wijn. De televisie bleef uit, haar paperback bleef ongeopend liggen, en de das staarde terug.


  De gebeurtenissen van de afgelopen weken bleven door haar hoofd tollen, ongeveer net zoals de branding de kiezels op het strand voor haar raam heen en weer rolde. Ze dacht aan een ander raam, aan het niet-bestaande romantische spoor en aan Evangelina Groggins. Haar meisjesnaam, de bloemistendochter die als moeder wegliep. Was Evie een lafaard geweest? Was zij er een?


  Had ze zich te sterk vereenzelvigd met Berties moeder, zoals Marcus had gesuggereerd? Ze kon erg goed begrijpen waarom ze was weggegaan. Dat Berties moeder er schoon genoeg van moest hebben gehad om voortdurend te proberen zich aan te passen zonder er ooit bij te horen. Wie zou niet aan die druk ten onder gaan?


  Marcus, dacht ze, na nog een grote slok wijn. Marcus zou niet ten onder gaan. Hij zou het niet opgeven. Zo zat hij gewoon niet in elkaar. Maar zij wel. Zij was een lafaard. Te bang om te blijven en te vechten voor de man die ze liefhad. Zelfs toen hij haar een tweede kans had gegeven, had ze daar als aan de grond genageld gestaan. Ze was een te grote zwakkeling om te kunnen denken, laat staan om haar mond open te doen.


  Evie had echter een hoge prijs betaald voor haar vrijheid. Bertie ook, daar had Marcus gelijk in gehad. Vermoedelijk had hij de spijker ook op de kop geslagen toen hij zei dat weglopen niets oploste, dat anderen dan voor de ellende opdraaiden. Had ze dat haar familie aangedaan? Had ze hun zonder het te weten schade berokkend?


  Ze dacht aan oma, aan haar lieve lila brieven en dat ze ernaar verlangde dat haar meisjes thuiskwamen… Ja. Ook daarin had de graaf gelijk gehad.


  Oma had gezegd dat ze geen rust in zich had. Ze zag nu in dat ze van haar familie had genomen wat ze kon, en daarna was ze gewoon… weggegaan. Ze had heel lang geprobeerd de vredestichter te zijn en had zich er verantwoordelijk voor gevoeld om de familie bij elkaar te houden. Maar toen ze eenmaal de waarheid had gehoord was ze ermee gestopt.


  Ze zette haar wijnglas neer. ‘O Basil,’ zei ze, en ze stond op om zijn ruwe vacht aan te raken. ‘Wat ben ik een sufferd geweest!’


  Hoe kon iemand haar benaderen als ze iedereen op afstand hield? Hoe konden ze haar erbij betrekken als ze zichzelf net als Rapunzel opsloot in haar eigen torentje en weigerde naar beneden te komen? Dat ze een buitenstaander was, was haar eigen schuld.


  Ze pakte de wijnfles en goot nog wat merlot in haar glas, want de gedachten die nu bij haar opkwamen, bezorgden haar koude rillingen.


  


  Een vrouw en een das konden maar een beperkte tijd samen in een nagemaakt New England-huisje doorbrengen, voordat een van de twee gek werd. Faith vermoedde dat de das een betere greep op zijn geestelijke gezondheid had dan zij, en dus waagde ze zich, ondanks de harde wind, in de koude winterochtend naar buiten.


  Het was zondag, maar heel wat leuke cafeetjes, kunstgalerieën en boetiekjes waren open. Ze ging nergens naar binnen, maar toen ze langs een bloemist kwam, bleef ze voor de etalage staan. Die was niet eens trendy. Grote boeketten waren in cellofaan gewikkeld om niet uit te drogen. Het was het soort winkel waar je heen ging om een potplant te kopen voor je oudere tante. Opeens trok een wit bloempotje van keramiek haar aandacht.


  Ze staarde er even naar en stapte er toen naar binnen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen de vrouw achter de toonbank. ‘Hoe heet die plant in de etalage? Dat struikje met die gele bloemen?’


  De vrouw keek even op. ‘Hypericum colycinum,’ zei ze, met het air van een vrouw die wist waar ze het over had. ‘Een van die planten die ook wel de roos van Saron wordt genoemd. Mooi, hè? Een leuk kerstcadeautje,’ zei ze hoopvol.


  ‘Ik neem het,’ zei Faith tot haar eigen verrassing. Ze kon het onmogelijk meenemen in het vliegtuig, aangezien ze ook al een das in haar handbagage had.


  De vrouw ging de plant halen. ‘Honderd jaar geleden zou iemand die dit in zijn tuin zette, geweten hebben wat het betekende,’ zei ze, terwijl ze de plant in een blauw met wit gestreepte draagtas deed.


  ‘Wat betekent het dan?’ vroeg Faith afwezig, op zoek naar muntgeld.


  ‘Liefde faalt nooit,’ zei de vrouw met een zucht. ‘Het is triest dat niemand de taal van de bloemen nog kent… De moderne dingen die de bloemist in de hoofdstraat doet! Ze heeft geen idee wat voor vreselijke dingen ze haar klanten toewenst.’


  Faith staarde met open mond naar de tas. Ze had het gevoel dat ze een tik op haar hoofd had gekregen met oma’s ijzeren koekenpan.


  Een bloemist. Evie Groggins was de dochter van een bloemist geweest.


  


  Opnieuw zat er een vreemde zenuwachtig in een hoek van de sofa in de gele salon. De vrouw van middelbare leeftijd hield haar handtas wel erg stijf vast, dacht Marcus. Ze zag eruit alsof ze als een opgeschrikt konijn zou opspringen als Bertie of hij iets te luid zouden ademen.


  ‘Erg aardig dat je gekomen bent, Donna,’ zei Bertie, en hij roerde glimlachend in zijn thee.


  Donna knikte verbijsterd. ‘Niet te geloven,’ mompelde ze. ‘U en ik familie van elkaar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Niet te geloven,’ herhaalde ze zacht.


  ‘En je bent bloemist?’ vroeg Marcus, in een poging haar op haar gemak te stellen.


  ‘Dat klopt. Derde generatie. Ik beheer de winkel die oma en opa voor de oorlog begonnen zijn.’ Ze keek nerveus naar Bertie. ‘Sorry… Het was niet mijn bedoeling over hem te beginnen.’


  ‘Dat geeft niets,’ zei zijn grootvader. ‘Ik ben blij iets te horen van wat er met haar gebeurd is.’


  Donna keek op en glimlachte. ‘Ze was een aardige dame. Lief… stil… Ze had iets aardigs, net als u, als ik zo vrij mag zijn dat te zeggen, sir.’


  ‘Was ze gelukkig?’ vroeg zijn grootvader. Het lukte hem prima om zijn verdriet achter een glimlach te verbergen.


  ‘Ik denk het wel. Ze leek niet ongelukkig.’ Ze zweeg abrupt, alsof haar iets te binnen was geschoten. ‘Behalve met Kerstmis. Vreemd hè, want dat is toch altijd zo’n vrolijke tijd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Het was gewoon iets geks. Op de ochtend van elke eerste kerstdag, wanneer iedereen lachte en cadeautjes openmaakte, dan ging zij een wandeling maken, wat voor weer het ook was. Na een paar uur kwam ze weer terug, en dan glimlachte ze en zei ze dat ze nu klaar was. En dan kookte ze het kerstdiner. Elk jaar weer.’


  Berties kop rinkelde op zijn schotel, en Marcus haastte zich om de kop en schotel van hem over te nemen.


  ‘O lieve hemel.’ Donna stond zo snel op, dat ze bijna haar eigen thee omgooide. ‘Ik heb toch niets verkeerds gezegd?’


  Bertie schudde zijn hoofd. ‘Nee, juist het tegenovergestelde.’


  ‘Mijn grootvader was op eerste kerstdag jarig,’ merkte Marcus op.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Bertie, die moeizaam overeind kwam uit zijn stoel, ‘het doet er niet toe. Laten we gaan kijken naar het raam waar het allemaal mee begonnen is.’


  


  Ze stonden met zijn drieën het raam te bewonderen toen ze aan de andere kant van de kapel een klap hoorden. Marcus draaide zich om en zag dat iemand naar binnen rende. Het duurde een tel voordat hij besefte dat het Faith was.


  Ze zwaaide met enkele vellen papier die eruitzagen alsof ze van het internet waren geprint.


  ‘Het raam! Het was hier de hele tijd!’ zei ze ademloos. ‘De boodschap was hier de hele tijd, onder onze neuzen.’ Snakkend naar adem boog ze zich voorover. ‘Bloemen…’ zei ze zwakjes. ‘De taal van de bloemen…’


  Donna draaide zich weer om naar het gebrandschilderde glas. ‘O ja, ik zie wat u bedoelt. Ik zie klimop en margrieten, citroenbloesem en lavendel… Zelfs rozen…’


  Faith kwam zo snel overeind, dat Marcus dacht dat het haar wel moest duizelen. ‘U bedoelt dat u dat weet?’


  Bertie, die het niet erg leek te vinden dat Faith zo kwam binnenvallen, zei: ‘Faith, mag ik je voorstellen aan mijn nicht, nou ja, halfnicht, Donna.’


  Faith zette grote ogen op. Ze gaf de andere vrouw een hand. ‘Leuk je te ontmoeten.’ Ze zwaaide weer met haar papieren. ‘Ik kon niet alles vinden op het internet, en ik wist ook niet zeker wat voor bloemen sommige waren…’


  Donna raakte peinzend enkele bloemen onder aan het raam aan.


  ‘Weet je wat ze allemaal betekenen?’ vroeg Faith. ‘Vormen de woorden een zin of een uitdrukking?’


  Donna glimlachte. ‘Het is veel simpeler. Sommige bloemen betekenen hetzelfde.’ Ze keer naar Bertie. ‘Zei u dat uw vader dit voor oma had laten maken?’


  Bertie knikte.


  ‘Ze zou het prachtig gevonden hebben als ze het had gezien.’


  ‘Wat betekent het allemaal?’ vroeg Bertie.


  Donna draaide zich weer om naar het raam. ‘Nou, de roos is het symbool van de liefde, en elke kleur en soort betekent net weer iets anders. De margriet en de citroenbloesem betekenen trouw en trouwe liefde. En de andere… betekenen allemaal zoiets als vurige toewijding en huwelijk. O, wat vreemd…’ Donna hield haar hoofd schuin. ‘Die vrouw ertussenin… Ze lijkt een beetje op de foto’s van oma toen ze jonger was.’


  De andere drie keken met andere ogen naar het raam.


  


  Faith kon haar ogen niet van Marcus afhouden terwijl ze van een lichte avondmaaltijd genoten en Bertie en Donna als oude vrienden zaten te kletsen. Ze wilde dolgraag even met hem alleen zijn om hem te vertellen dat Rapunzel eindelijk een bulldozer had gehuurd om het nodige puin te ruimen. Maar na het eten was het tijd voor de dienst met kerstzang, en iedereen wilde Bertie en Magnus vertellen hoe prachtig de kapel eruitzag en hoe fijn het was dat deze weer in gebruik werd genomen.


  Faith stond bij kaarslicht naast Marcus te zingen. Liederen over hoop, vertrouwen en liefde weerklonken om haar heen en ze begon te begrijpen hoe deze drie dingen met elkaar verweven waren en elkaar versterkten. En hoezeer het haar daaraan ontbroken had totdat ze Marcus ontmoette.


  Met bonzend hart keek ze naar zijn hand die langs zijn zij hing. Die leek iets te missen, leek ergens op te wachten. Langzaam, met ingehouden adem liet ze haar hand in de zijne glijden. Hij paste perfect.


  Even leek hij verrast, maar toen pakte hij haar hand en hield hem de hele dienst lang stevig vast. Het beverige gevoel in haar binnenste kwam langzaam tot rust.


  Zelfs na de dienst liet hij haar hand niet los, al wist ze dat ze zich had kunnen lostrekken als ze dat wilde. Mensen kwamen hem bedanken dat hij de oude traditie nieuw leven had ingeblazen en zeiden dat ze ervan hadden genoten. Hij glimlachte en praatte, met haar hand in de zijne. Misschien was hij bang dat ze zou verdwijnen als hij haar losliet.


  Eindelijk liep de laatste persoon de deur uit en waren ze alleen in de door kaarsen verlichte ruimte.


  Ze draaide zich naar hem om, pakte zijn vrije hand en trok hem naar zich toe. Hij zette een stap naar haar toe, maar kuste haar niet. Zijn lippen zweefden net boven de hare. Ze sloot haar ogen en overbrugde de afstand voorzichtig. Het was net alsof ze hem voor het eerst kuste. Hoewel ze hem eerder had aangeraakt, zijn lippen op de hare had gevoeld, was een deel van haar hem blijven beschouwen als een figuur uit een sprookjesboek. Een nobele ridder of een prins. Mooi, maar niet echt. Niet iets om te hebben en te houden.


  Kreunend trok Marcus haar dicht tegen zich aan. Hij kuste haar tegelijk vurig en teder. Deze keer realiseerde ze zich wat ze eerder had gemist: zijn liefde, waarop ze eerder niet had durven hopen.


  Ze leunde achterover en glimlachte. ‘Het spijt me.’


  Hij zei niets, maar glimlachte slechts, zodat haar knieën week werden.


  ‘Je had gelijk toen je zei dat ik wegliep. Ik was laf.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik drong te veel aan. Het kwam ook door mij.’


  Ze kon hem echt de schuld niet op zich laten nemen. ‘Nee,’ zei ze, en ze keek hem recht in de ogen, zodat hij kon zien dat ze alle barrières had geslecht. ‘Je had gelijk met al die andere dingen, maar ik zei dat het mijn keus was, en daar had ík gelijk in.’


  Marcus lachte even. ‘Oké, daar twisten we niet over.’ Hij gaf haar een kus. ‘De hoofdzaak is dat je er weer bent.’


  ‘En ik blijf. Als je dat goedvindt.’


  Marcus fluisterde iets, en kuste haar nog eens intens. Ze had kunnen zweren dat ze hem ‘onmogelijke vrouw’ hoorde mompelen.


  ‘O, maar ik moet nog wel naar huis met de kerst,’ zei ze. ‘Ik moet van alles zeggen, tegen mijn zussen, mijn moeder… en mijn vader. En vooral mijn grootmoeder.’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk. Ik weet dat het geen gemakkelijk bezoek zal worden, daarom ga ik met je mee. Geen discussie.’ Hij pakte haar hand. ‘Je hoeft dit niet in je eentje te doen, Faith. Laat mij voor één keer de buitenstaander zijn.’


  ‘Ik hou van je!’ flapte ze eruit. ‘Hou nooit op met in me te geloven. Zelfs niet als ik zo stom ben dat ik aan mezelf ga twijfelen.’


  Marcus glimlachte. Vervolgens liet hij haar los en deed een stap achteruit. Hij schonk haar een blik die een stroomstoot door haar lichaam joeg, waarna hij zijn hand in zijn zak stak en er iets uit haalde.


  Faith zag pas wat het was toen hij het haar voorhield. Het was een doosje, en toen hij het opendeed en het kaarslicht in de inhoud weerkaatste, raadde ze wat het was.


  ‘Dat is… Dat is een… r-ring,’ stamelde ze.


  ‘Weet ik,’ zei Marcus. ‘Kort maar krachtig, zoals altijd. Dat is mijn Faith.’


  Hij haalde de ring uit het doosje en hield hem haar voor. Hij was prachtig. En antiek, raadde ze. Art deco, met een grote, vierkant geslepen diamant.


  ‘Hij is prachtig,’ zei ze.


  ‘Hij is van mijn grootmoeder geweest. Ik wilde je eerst Evies ring geven, maar die had een te droevig verleden. Ik wilde iets waaraan een leven vol gelukkige herinneringen kleven.’


  Ze keek naar de ring. ‘Marcus, die kan ik niet aannemen! Het is een erfstuk! Op een dag zal iemand in je familie hem aan de vrouw willen geven met wie hij wil trouwen.’


  Hij keek haar aan, met een opgetrokken wenkbrauw en een scheve glimlach.


  O… Dat had hij net gedaan, realiseerde ze zich.


  


  De volgende dag werd Faith weer in haar torenkamer wakker. Het licht was zo fel, dat ze zich afvroeg of er weer veel sneeuw was gevallen, maar toen keek ze op de klok en besefte dat de ochtend al half voorbij was. Ze sprong uit bed en begon zich zo haastig aan te kleden dat ze haar slipje achterstevoren aantrok. Tweemaal.


  Haar vlucht ging over nog geen twee uur. Ze kwamen nooit op tijd op de luchthaven!


  Op blote voeten rende ze de kamer uit en de stenen trap af, op zoek naar iemand. Gaf niet wie.


  Bertie zat in de gele salon, zoals gewoonlijk.


  ‘Vliegtuig,’ zei ze ademloos. ‘Luchthaven.’


  ‘Ga zitten, liefje,’ zei hij, zonder op te kijken van zijn krant. ‘Maak je geen zorgen. Marcus heeft alles in de hand.’


  ‘Maar –’


  ‘En gefeliciteerd. Ik verheug me erop dat je bij onze familie gaat horen.’


  Ze bleef abrupt staan en wierp een blik op de diamant aan haar linkerhand. In haar paniek was ze bijna vergeten wat er was gebeurd. Ze haalde diep adem boog zich voorover en gaf haar toekomstige schoongrootvader een kus op zijn wang.


  ‘Dank je,’ zei ze, uit het raam kijkend. ‘Maar wat het vliegtuig betreft –’


  Bertie wuifde haar woorden weg. ‘Ga je maar aankleden. Marcus komt zo terug. En zeg tegen die jongen dat ik een paar achterkleinkinderen wil voordat ik de pijp uit ga.’


  Ze gaf hem nog een kus. ‘Je bent een bemoeizuchtige oude man,’ zei ze, ‘en als ik niet beter wist, zou ik denken dat jij en oma dit allemaal bedisseld hadden.’ Ze verstijfde. Dat hadden ze toch niet gedaan?


  Voordat ze hem verder kon ondervragen, schudde Bertie zijn krant recht.


  ‘Zei je niet dat je een vliegtuig moest halen?’ vroeg hij met een zelfvoldane glimlach. ‘Ik zou me maar eens gaan aankleden.’


  Het vliegtuig! Oma deed haar wat als ze het vliegtuig miste. Ze rende weer naar haar torenkamertje en pakte zo snel in als ze kon. Net toen ze haar tandenborstel in haar weekendtas had gestopt, ging de deur open.


  ‘Klaar?’ vroeg Marcus, maar hij liet haar niet haar tas oppakken of de kamer uit gaan. In plaats daarvan liep hij naar haar toe en kuste haar grondig.


  Faith verzette zich eerst niet, maar toen begon ze zacht tegen zijn arm te duwen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘We hebben hier geen tijd voor!’ zei ze. ‘We moeten gaan. Ik mis mijn vlucht misschien toch al, en in de kersttijd heb je op de reservelijst ook praktisch geen kans.’


  Marcus liet haar met tegenzin los. ‘Je bedoelt dat we misschien ónze vlucht missen. Ik heb gisteren een ticket geboekt. Ik meende het toen ik zei dat ik meeging. Bovendien heb ik iets met je vader te bespreken.’


  Toen nam hij de verbaasde Faith mee naar buiten naar het gazon. Faith snakte naar adem toen ze zag wat daar stond te wachten.


  ‘Een helikopter?’


  ‘De snelste manier om naar de luchthaven te gaan,’ zei hij.


  Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat hun bagage al ingeladen was, Basil met zijn rode strik erbovenop. Hij leek klaar voor een avontuur. Konden opgezette dassen glimlachen?


  Ze stapten in, de rotors begonnen te draaien en even later steeg de machine verticaal op, zodat het water van de slotgracht in alle richtingen rimpelde. Faith pakte Marcus’ hand toen de helikopter steeds hoger klom en in een licht hellende bocht over de bovenste punt van het meer en beide eilanden vloog, waarna hij koers zette naar de luchthaven.


  Faith keek omlaag door het grote raam en haar hart stond stil. Het kasteel zag er van bovenaf nog mooier uit, met zijn torentjes en schoorstenen, en de heldergroene plekken gras die onder de sneeuw vandaan piepten. Even voelde ze zich treurig dat ze het moest achterlaten, al was het maar voor een week of twee.


  Marcus leunde naar haar over en gaf haar een kus. ‘Het duurt niet lang voordat we terug zijn,’ zei hij.


  Ze glimlachte, blij dat hij haar gedachten kon lezen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Want ik verlang er al naar thuis te komen. Met jou.’


  Ze drong de tranen terug die achter haar ogen prikten. Ze liet dit prachtige uitzicht níét bederven door tranen. En daarmee bedoelde ze niet de blik op het kasteel en het meer onder hen, ze bedoelde de geweldige man die naast haar zat.


  Ze boog zich naar hem over en gaf hem een kus. Wat de piloot dacht, kon haar niet schelen. Hij was immers van haar?


  ‘Je bent nu van mij, Marcus Huntington,’ riep ze, boven het lawaai van de rotoren uit.


  Hij schudde zijn hoofd, pakte haar hand, drukte er een kus op en keek haar diep in de ogen. ‘Nee,’ zei hij glimlachend. ‘We zijn van elkaar.’
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  In de arrenslee


  DONNA ALWARD


  


  Terwijl de sneeuwvlokken neerdwarrelen, krijgt ze het steeds warmer...


  


  Hope snapt niet waarom ze de klus heeft aangenomen om foto's te maken op een manege in het koude, besneeuwde Canada. Ze is een echt stadsmeisje, en het is nota bene een week voor Kerstmis! Dat ze het in de buurt van de stoere, knappe rancheigenaar Blake telkens een paar graadjes warmer krijgt, is vast toeval. Of houdt ze zichzelf misschien voor de gek?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Hope McKinnon voelde de vrieskou tot op het bot toen ze uit haar huurauto stapte bij Bighorn, een therapeutische manege in Alberta. Een paar uur geleden was ze uit het warme Sydney vertrokken. Haar lichaam had duidelijk moeite om deze grote overgang te verwerken.


  Ze opende de achterbak van de auto, pakte haar koffer eruit en liep in de richting van het gigantische houten huis. Het tuinpad was bedekt met sneeuw. De wieltjes van haar koffer piepten, en ze kwam maar moeizaam vooruit.


  Zojuist, toen ze de oprit op was gereden, had het huis haar nog sprookjesachtig toegeleken. Het had haar doen denken aan een romantisch skichalet, verscholen in de bergen. De reling van de veranda was versierd met groene takken en behangen met lampjes, die zacht gloeiden in het tanende namiddaglicht. Op dat moment had ze echter nog lekker in haar auto gezeten, met de verwarming aan. Nu rilde ze van de kou, en het huis verloor spontaan al die winterse magie.


  Met een flinke ruk trok ze haar koffer over een hoopje dicht opeengepakte sneeuw, waarna ze hem trede voor trede de trap van de veranda op zeulde. Bovenaan liet ze hem geïrriteerd los, waarna ze op de bel bij de voordeur drukte.


  Tot drie keer toe. Haar benen waren ijskoud, en haar tenen waren inmiddels gevoelloos. Ze keek om zich heen en zag een pick-uptruck naast de schuur geparkeerd staan.


  Ze was gekomen voor ene Blake Nelson, de man die deze manege runde. Om haar oma een plezier te doen was ze hiernaartoe gekomen om foto’s te maken, maar bij nader inzien was ze er zelf allesbehalve blij mee. Ze kon wel honderd plekken bedenken waar ze in de maand december liever zou zijn dan in het ijskoude Alberta.


  Hoe dan ook, ze was er. En omdat ze zowat bevroor, liep ze zonder koffer via de tuin naar de schuur, waar ze licht zag branden. Binnen zou het wel warm zijn, vermoedde ze, dus versnelde ze haar pas.


  Dat had ze beter niet kunnen doen, want haar laars bleef steken achter een hard bevroren klomp ijs, gecamoufleerd door een laagje sneeuw. Even leek ze door de lucht te vliegen, maar al snel belandde ze hard met haar stuitje op de bevroren grond. ‘Au!’ riep ze uit. Happend naar adem sloot ze haar ogen.


  Op het moment dat ze ze weer opende, zag ze een stel afgetrapte leren cowboylaarzen voor zich, vastgeklonken aan twee enorm lange en in spijkerstof gehulde benen. De schaamte steeg haar naar de wangen, en even vergat ze de pijn. Ze had een fraaie eerste indruk weten te maken.


  ‘Jij moet Hope zijn,’ zei een warme, donkere, iets lijzige stem. ‘Kom, pak mijn hand, dan help ik je weer overeind.’


  De stem bezorgde haar de rillingen. Ze moest moeite doen om gewoon te blijven ademen, en pas na enige seconden durfde ze op te kijken. Ze slaakte een zucht. Deze Blake – tenminste, ze dacht dat hij het was – was echt adembenemend. Hij was ongelooflijk lang en zag eruit als een typische cowboy, in zijn schaapsleren jas en bijpassende donkerbruine cowboyhoed. Uit beroepsdeformatie kaderde ze hem onmiddellijk uit, alsof ze haar fotocamera in de hand had.


  ‘Ben je op je hoofd gevallen?’ vroeg hij met uitgestoken hand.


  Ineens realiseerde ze zich dat ze naar hem staarde alsof hij het achtste wereldwonder was. ‘Sorry,’ antwoordde ze vlug, waarna ze zijn pols vastgreep. Eenmaal weer overeind verborg ze haar blozende wangen door zich om te draaien en de sneeuw van haar broek en jas te vegen.


  ‘Het kan hier en daar glad zijn op het erf, zeker met die laarzen van jou. Ik hoop dat je ook zwaarder geschut hebt meegebracht.’


  De bestraffende toon waarop hij het zei, voelde als een vernedering. Ze voelde zich een dom kind van vijf, waardoor de blos op haar wangen nog dieper van kleur werd. Ze moest haar hoofd iets optillen om hem aan te kunnen kijken, wat een zeldzaamheid was met haar één meter tachtig. Blake Nelson moest minstens vijftien centimeter langer zijn dan zij. Meestal voelde ze zich een lompe reuzin in het bijzijn van anderen, maar nu, hier, naast zijn stevige lichaam, voelde ze zich op en top vrouwelijk. Hoewel… zo zou ze zich kúnnen voelen als ze geen last had gehad van die hevige pijn aan haar achterste.


  Blake draaide zijn hoofd een beetje. Het deel van zijn gezicht dat eerder was overschaduwd door zijn hoed, werd nu duidelijk zichtbaar. Haar hart sloeg een slag over, en bijna had ze een gil geslaakt.


  Even waande ze zich weer terug in het ziekenhuis, waar ze al haar kracht moest aanwenden om naar haar beste vriendin Julie te blijven kijken op het moment dat het verband eraf werd gehaald. Ze was blijven glimlachen, terwijl ze het liefst in huilen was uitgebarsten. Ze had gezegd dat het allemaal wel meeviel, maar in werkelijkheid was ze misselijk geworden bij het zien van de verwondingen in het gezicht van haar vriendin.


  Diezelfde misselijkheid voelde ze ook nu opkomen, en ze ademde een paar keer diep in en uit. Bij nader inzien was deze cowboy toch niet zo perfect als hij op het eerste oog had geleken. Een enorm vleeskleurig, lelijk en rimpelig litteken van zijn rechterslaap tot aan zijn kaak tekende zijn gezicht.


  ‘Weet je zeker dat alles in orde is? Je ziet er zo bleek uit.’


  Hope wist dat hij het uit beleefdheid vroeg, want ze voelde zijn plotse kilte. Hij had haar weerzin gezien. Wat hij echter niet wist, was wat erachter zat, en op dit moment voelde ze zich te kwetsbaar om het uit te leggen. Het laatste waar ze op zat te wachten was wel dat ze in zou storten in het bijzijn van een vreemde.


  Er ging geen dag voorbij zonder dat ze moest denken aan het lachende gezicht van Julie, zonder de leegte te voelen die haar dood teweeg had gebracht. Julie was de mooiste meid geweest die ze ooit had gekend. Nu, na zes maanden, kon ze nog altijd niet het beeld van het toegetakelde lichaam van haar vriendin uit haar hoofd zetten.


  Het was allemaal zo oneerlijk. Julie was de enige geweest die ze ooit dichtbij had laten komen, de enige die haar achtergrond kende en haar frustraties begreep. En net als alle anderen in haar leven had Julie haar in de steek gelaten. Oké, niet vrijwillig, maar wanneer ze alleen was in het appartement waar ze samen hadden gewoond, voelde het toch zo.


  ‘Laat ik me even voorstellen,’ zei ze in een wanhopige poging normaal te klinken. ‘Ik ben Hope.’ Het litteken in zijn gezicht zou er niet toe moeten doen, maar dat deed het wel. Het was alsof er een sloopkogel tegen de betonnen muur beukte die ze rond haar gevoelens had opgetrokken. Het herinnerde haar aan dingen die ze liever vergat.


  ‘Ik ben Blake,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat je het aardig koud hebt, dus laten we naar binnen gaan.’


  Terwijl ze naar het huis liepen, was ze zich constant bewust van zijn hand in de buurt van haar elleboog. Hij was klaar om haar op te vangen voor het geval ze opnieuw uit zou glijden. Het was attent van hem, gezien hun klungelige kennismaking, maar het maakte haar ook van streek.


  Eenmaal aangekomen bij het huis, opende hij de voordeur – die niet op slot zat, waardoor ze zich opnieuw heel dom voelde – en hield die voor haar open. Hij pakte haar koffer op alsof die niets woog en droeg hem naar binnen.


  De warmte in het huis verwelkomde haar hartelijk. Even was ze bereid haar bezwaren te vergeten om in een privéhuis te verblijven. Het belangrijkste was nu dat ze weer wat opwarmde.


  Blake liep met haar koffer de trap op. ‘Ik heb je kamer in orde gebracht. Het is een kamer met een prachtig uitzicht op de bergen. Van de vroege ochtendzon zul je weinig last hebben.’


  Hij was vreselijk beleefd, waardoor Hope zich nog schuldiger voelde over haar reactie bij het zien van zijn litteken. Enerzijds wilde ze het uitleggen, anderzijds wilde ze alles vergeten en opnieuw beginnen. ‘Dank je,’ antwoordde ze zo hartelijk mogelijk. ‘Ik geloof dat ik best wel last heb van een jetlag.’


  Voor de deur van haar kamer bleef hij staan. De gesloten uitdrukking op zijn gezicht maakte duidelijk dat hij nog altijd niet ontdooid was. ‘Je kunt altijd even een dutje doen als je daar behoefte aan hebt. Ik moet toch nog het een en ander doen.’


  Het was duidelijk dat hij haar het liefst zo snel mogelijk kwijt was, besefte ze. Opnieuw beginnen zat er dus voorlopig niet in. ‘Ik denk dat het verstandiger is om dat dutje nog even uit te stellen.’ Ze liep de slaapkamer binnen, en hoewel die niet was ingericht naar haar persoonlijke smaak, voelde ze zich er onmiddellijk thuis. Het rustieke decor dat ze elders in het huis ook had gezien, kwam in deze kamer terug. De muren waren bekleed met knoestige dennenhouten panelen, en het bed, bedekt met een prachtige oudroze sprei en pluchen kussens, leek uit een boomstam gehouwen. Ze kon nauwelijks wachten om op het bed te gaan liggen en onder de dekens te kruipen. Bij het zien van de gashaard in de hoek verkneukelde ze zich al. Ze hoefde maar een schakelaar om te zetten en de kamer zou heerlijk warm worden.


  Terwijl Blake haar koffer neerzette, liep ze naar het raam om het uitzicht te bewonderen. De witte heuvels, die de voet van de Rocky Mountains vormden, strekten zich kilometerslang voor haar uit. Ondanks de vele reizen die ze als fotografe had gemaakt, was ze hier nog nooit geweest. Handenwrijvend draaide ze zich om. ‘Bedankt, Mr. Nelson.’


  ‘Zeg maar Blake. Ik ben niet zo formeel.’


  ‘Blake. Is dit niet raar voor jou, zo’n vreemde in huis?’


  Even leek hij verrast door haar vraag. ‘O, ja, stadslui…’ antwoordde hij aarzelend. ‘Nee, hoor. Zie het gewoon als streekgebonden gastvrijheid.’


  Hope overwoog te vertellen dat ze niet altijd een stadsmeisje was geweest, maar besloot beleefd te glimlachen.


  ‘Na wat je oma Mary me verteld heeft aan de telefoon, leek het me geen enkel probleem dat je hier logeert. Echt niet.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat bedoelde hij? Ze was hier toch alleen om foto’s te maken? Ze herinnerde zich het gesprek met haar oma, die het over fotograferen had gehad. En vrije tijd… en dat in een huis met een man die vrijgezel was. Het kon toch niet zo zijn dat haar oma aan het koppelen was geslagen? Snel verdreef ze die gedachte weer. Haar oma kende Blake niet eens. Het hele idee was belachelijk; ze had echt last van een jetlag. Ze keek Blake aan en zag dat de uitdrukking in zijn ogen iets zachter was geworden. Het leek wel of hij medelijden met haar had. ‘Ik heb geen flauw idee wat ze je heeft verteld, maar misschien kun jij me dat vertellen,’ zei ze bits.


  Onmiddellijk verdween zijn zachte blik weer. ‘Je ziet er erg moe uit, dus we hebben het er later weleens over. Ik moet terug naar de schuur, maar zal van tevoren wat koffie voor je zetten.’ Met een alwetende blik nam hij haar van top tot teen op. ‘Als ik jou was, zou ik trouwens die natte kleren maar uittrekken.’


  Hope staarde naar haar laarzen en zag een plasje water op de grond. Ze had niet de moeite genomen ze uit te trekken. Plichtmatig was ze meteen achter hem aan de trap op gelopen. ‘Eh… koffie zou heerlijk zijn. Dank je.’


  ‘Tegen het avondeten ben ik weer terug. Anna heeft een stoofschotel gemaakt vanochtend, dus we kunnen eten zodra ik terug ben.’


  Anna? Hope slaakte onwillekeurig een zucht van opluchting. Dan zouden ze hier dus toch niet met zijn tweeën zijn. Misschien had haar oma zich vergist; misschien was Blake getrouwd of had hij een vriendin. Dat zou geweldig nieuws zijn, want hoewel ze beslist niet ouderwets was, voelde ze zich toch niet helemaal op haar gemak als ze samen met een man alleen onder één dak moest wonen.


  Haar vriendinnen zouden er ongetwijfeld om moeten lachen. Wie zou er nu geloven dat ze in wezen heel traditioneel was? Of voelde ze zich ongemakkelijk omdat ze Blake best aantrekkelijk vond op zijn eigen rauwe, ruige manier, ondanks zijn litteken en afstandelijke houding? ‘Is Anna je vrouw? Je vriendin?’


  Om zijn mond verscheen een geweldige glimlach, die haar naar adem deed snakken. ‘Daar zou ze vast hartelijk om moeten lachen,’ grinnikte hij. ‘Anna is mijn huishoudster. Je zult haar morgen wel zien.’ Hij deed een stap naar achteren en tikte zijn hoed aan. ‘Doe of je thuis bent. Ik ben over een paar uurtjes terug. En, Hope?’ Zijn glimlach verdween en maakte plaats voor een ernstige uitdrukking. ‘Ga wat rusten voordat je weer omvalt.’


  Een paar tellen later hoorde ze zijn laarzen op de trap bonken en de voordeur dichtslaan. Ze ging op bed zitten en trok haar laarzen uit.


  Het zouden weleens tien heel lange dagen kunnen worden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Blake opende het hek, zodat de paarden vanuit het omheinde terrein terug konden sjokken naar de warme stal. Aan de luchtvochtigheid voelde hij dat er storm op komst was. Het grijze wolkendek en de gure wind voorspelden flink wat sneeuw. Het was maar goed dat Hope al vroeg was aangekomen.


  Hij had ingestemd met het voorstel van Mary om Hope een paar dagen onderdak te verlenen, omdat ze in ruil daarvoor professionele foto’s zou nemen van zijn manege. Die kon hij goed gebruiken voor zijn website en promotiemateriaal. Hij had de ruil wel kunnen waarderen, want hij zat altijd krap bij kas. Iedere cent die hij verdiende, stopte hij terug in het bedrijf.


  Mary had laten doorschemeren dat Hope hoognodig toe was aan vakantie, dat ze het moeilijk had en dat de omgeving waarin hij woonde en werkte precies was wat ze nodig had. Hij was er niet op ingegaan, omdat hij niet de behoefte had om persoonlijk bij haar betrokken te raken; het was al ongemakkelijk genoeg dat ze onder hetzelfde dak zou verblijven als hij. Maar wat had hij anders moeten doen? Had hij soms een hotelkamer moeten regelen, kilometers verderop?


  Van tevoren had hij zich een beeld gevormd van hoe ze eruit zou zien. Hij had niet verwacht dat ze een lange, elegante blondine zou zijn met een zangerig Australisch accent. Ze was het type meisje dat hem op de middelbare school vreselijk geïntimideerd zou hebben, het type dat dure kleding droeg, omging met coole gasten en haar neus ophaalde voor jongens zoals hij, jongens die niet perfect waren.


  Toen ze hem had aangekeken, had hij de blik in haar ogen, de afkeer en de afschuw, meteen herkend. Die had hij immers al zo vaak gezien. In de loop der jaren had hij meer geduld met mensen gekregen. Hij was zich ervan bewust dat hij inderdaad een groot, lelijk litteken had. Maar Hopes reactie had hem gek genoeg dieper geraakt. Kwam het doordat haar reactie heftiger was geweest dan die van anderen? Ze was lijkbleek weggetrokken.


  Hij kon er weinig aan doen dat hij verminkt was. Het litteken was hoe dan ook niets in vergelijking met de pijn doordat hij zijn tweelingbroer Brad kwijt was.


  Door de jaren heen had hij geleerd zichzelf te accepteren zoals hij nu was. Het merendeel van de tijd vergat hij zijn uiterlijk zelfs. Maar vandaag niet. Vandaag was hij overrompeld door de hooghartigheid waarmee ze het deed lijken of hij haar hier niet wilde hebben, terwijl het klip en klaar was dat zij zélf liever ergens anders was geweest. Alleen zijn fatsoen had voorkomen dat hij dingen had gezegd die op het puntje van zijn tong hadden gelegen. Zijn moeder had hem tenslotte opgevoed als een gentleman.


  Voordat hij de stal verliet, liep hij nog even naar de houten arrenslee die hij van een boer in de buurt had overgenomen. De slee was oud, maar solide. Inmiddels had hij al het hout geschuurd en het onderstel verstevigd. Nu hoefde hij hem alleen nog maar opnieuw te schilderen.


  Hij had lang gezocht naar een slee als deze, eentje die groot genoeg was om een groep hulpbehoevende kinderen mee te kunnen nemen om ze zo de kersttijd van hun leven te bezorgen. Zelf had hij fantastische jeugdherinneringen aan kerst. Voor hem was kerst de tijd van warme chocolademelk, koekjes en een bezoekje van de Kerstman.


  Eigenlijk zou de afkeer op Hopes gezicht hem niet dwars moeten zitten; hij had wel belangrijkere dingen aan zijn hoofd. En toch was hij geïrriteerd. Hij liet zijn handen over het houten frame van de slee glijden en moest spontaan denken aan de zachte rondingen van haar lichaam. Ze was lang, had lange benen en bewoog zich, ondanks haar jetlag, met een bewonderenswaardige elegantie.


  Hij kende haar pas vijf minuten, en nu al had hij dit soort gedachten. Misschien had hij iets te lang met gehandicapten gewerkt.


  Iedere dag werkte hij wel met kinderen met een visuele beperking, maar hij was zich er maar al te goed van bewust dat niet alle problemen met het blote oog te zien waren. Hij leerde mensen om verder te kijken dan littekens en beperkingen. Er ging geen dag voorbij zonder dat hij dacht aan Brad en aan het leven dat ze samen hadden kunnen hebben. Die gedachte was de drijvende kracht achter de therapeutische manege Bighorn.


  Misschien, heel misschien, was hij Hope die benadering ook wel verschuldigd. Deed hij dat niet, dan was hij net zo kortzichtig als al die mensen die hem in de loop der jaren de rug hadden toegekeerd. En terwijl hij de lichten in de stal uitdeed en de deur sloot, besloot hij zijn eerste indruk van Hope terzijde te schuiven en haar het voordeel van de twijfel te gunnen.


  


  In huis was het stil, en Blake vroeg zich af of Hope toch een dutje was gaan doen. Vanuit de keuken kwam de geur van gebraden vlees, knoflook en laurier hem tegemoet. Zijn maag begon spontaan te knorren. Moest hij haar wekken voor het eten of zou hij haar eten later voor haar opwarmen?


  Tot zijn grote verrassing trof hij Hope echter aan aan de keukentafel, achter haar laptop. Met een nuffig brilletje op haar neus tuurde ze naar het beeldscherm.


  ‘Dus toch niet gaan slapen?’


  ‘O, lieve hemel!’ riep ze geschrokken.


  ‘Hoorde je me niet binnenkomen?’


  ‘Sorry, ik vergeet vaak alles om me heen als ik beelden aan het bewerken ben,’ legde ze uit.


  ‘Beelden aan het bewerken?’


  ‘Ja, ik vind altijd wel iets wat nog niet perfect is in een foto. Kijk maar.’ Ze draaide haar laptop iets bij, zodat hij het beeldscherm beter kon zien.


  Hij voelde zich totaal overrompeld. Hij had op het punt gestaan zijn verontschuldigingen aan te bieden voor zijn kille houding van daarstraks, en nu zat zij hier gewoon fris en fruitig in de keuken en deed ze of er helemaal geen ongemakkelijk en gênant moment tussen hen was geweest.


  Hij liep naar de tafel en keek mee over haar schouder. Hij zag een foto van een vrouwelijk model, dat poseerde in een witte overjas en op hoge hakken. De haren werden kunstmatig rond haar gezicht geblazen. ‘Ziet er goed uit,’ zei hij, terwijl hij de foto in werkelijkheid nogal steriel en levenloos vond. Er was te veel wit, en het model zag eruit alsof ze ieder moment weggeblazen kon worden door de flinke bries onder haar paraplu. En dat terwijl de opname binnen was gemaakt.


  ‘Wacht, dan laat ik je ook het origineel zien.’ Ze bracht een andere foto in beeld. ‘Zie je?’ Vol verwachting keek ze hem aan.


  Helaas zag hij weinig verschil. ‘Je bent duidelijk een professional.’


  ‘Zie je het dan niet? Kijk, daar.’ Ze wees naar de kaaklijn van het model. ‘Deze lijn is nu totaal anders. En kijk eens naar dat vlekje.’


  Blake moest vooroverbuigen om te kunnen zien waar ze naar wees.


  ‘Bij deze foto is het weg. Bovendien heb ik alles wat helderder gemaakt omdat de belichting niet goed was. Het is een compleet ander plaatje geworden. Nu is het bijna perfect.’


  ‘En perfectie is belangrijk?’


  Ze keek hem aan of ze water zag branden. ‘Natuurlijk!’ riep ze uit. ‘Ik ben altijd op zoek naar de perfecte opname. Dat is mijn werk. En ooit gaat het me ook lukken.’ Haar gezicht toonde nu één en al vastberadenheid. ‘En tot die tijd blijf ik gewoon foto’s manipuleren. Het is nu zoveel makkelijker dan vóór het digitale tijdperk.’


  Perfectie. Als ze op zoek was naar perfectie, was ze toch echt op de verkeerde plek. ‘Ach, ja, wat zal ik zeggen. Ik ben altijd een jongen geweest die dacht: het is zoals het is.’ Hij liep naar het fornuis en tilde de deksel van de stoofpot. Het aroma kwam hem tegemoet. Niemand kon zo heerlijk eland klaarmaken als Anna. ‘We eten over vijf minuten. Ik ga even wat jus maken,’ kondigde hij aan, waarna hij een grote schaal pakte.


  Hij legde het vlees in het midden van de schaal, schepte de aardappels, wortels en schijfjes knolraap uit de stoofpot en arrangeerde die om het vlees. Vervolgens schonk hij het achtergebleven aftreksel uit de pot in een pan, deed er wat maïzena bij om het geheel wat te binden en zette de pot terug op het vuur.


  Hij verbaasde zich over haar veranderde voorkomen. Niet alleen had ze haar natte kleding verruild voor droge, ook de glazige blik in haar ogen was verdwenen. Ze leek zo levendig. Bijna alsof ze twee verschillende personen was. Wie daarvan zou de echte Hope zijn?


  Enerzijds vond hij haar geklets over die foto’s vervelend, anderzijds ook wel aangenaam. In de wintermaanden was het hier in huis vaak te stil. Hij had er weleens over gedacht hoe het zou zijn om een gezin te stichten, maar altijd was er wel iets wat hem tegenhield. Iets waar hij liever niet al te veel aandacht aan wilde besteden. Bovendien was het goed zoals het nu was.


  ‘Blake, ik wil, eh… me verontschuldigen voor zonet. Ik denk dat we een verkeerde start hebben gemaakt. Ik was ontzettend moe, weet je.’ Hoopvol en ietwat verlegen keek ze hem met haar blauwe ogen aan.


  Opnieuw verraste ze hem, en deze keer deed het hem goed. Ze wisten allebei dat ze weinig had geslapen, dus besloot hij de excuses gewoon te aanvaarden en de conversatie een andere wending te geven. ‘Wat doe je eigenlijk in de keuken? Toen ik vertrok, zag je eruit of je ieder moment kon instorten.’


  ‘Die koffie van jou doet wonderen; die is echt heerlijk. Bovendien heb ik wat rondgesnuffeld in de voorraadkast, en ik vond een pot zalige kaneelkoekjes. Cafeïne en suiker hebben me dus nieuw leven ingeblazen.’


  ‘Goed om te weten.’


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Je mag de tafel wel dekken, als je wilt,’ antwoordde hij, zich concentrerend op de jus om te voorkomen dat haar zachte, lieve stem te veel op hem in zou werken. ‘De borden staan in het rechterkastje onder het aanrecht, en de glazen in het kastje links.’ En terwijl zij aan de slag ging met het dekken van de tafel, roerde hij nog wat extra maïzena door de jus. ‘Met welke foto’s ben je nu eigenlijk bezig?’


  ‘O, met wat foto’s die ik vorige week heb gemaakt voor een modetijdschrift. Ik wilde het slapen nog even uitstellen om zo snel mogelijk mijn natuurlijke ritme weer op te pikken. Werken houdt me bij de les.’


  ‘Heb je dan werk meegebracht op je vakantie?’


  Hope haalde haar schouders op. ‘Je kunt het nauwelijks een vakantie noemen. Ik ben hier tenslotte om foto’s voor jou te maken.’


  ‘En om rust te nemen. Mary zei dat je dat nodig had.’


  Hopes handen bleven even boven de besteklade zweven. ‘Wat heeft mijn oma je eigenlijk allemaal verteld? Dit is al de tweede keer dat je zoiets zegt.’


  Tevreden met het resultaat goot Blake de jus over in een glazen maatbeker, die moest fungeren als juskom, en hij besefte dat hij een teer punt had geraakt. ‘Het enige wat ze zei, was dat een plek als deze je goed zou doen. Verder niets.’


  ‘Een plek als dit hier?’ herhaalde ze bedachtzaam. ‘Dit is een revalidatiecentrum voor getraumatiseerde kinderen en kinderen met een lichamelijke beperking, toch?’


  ‘Ja, klopt. En jij bent duidelijk geen kind, en voor zover ik kan zien heb je ook geen lichamelijke beperkingen.’ Hij keek haar in de ogen en voelde een vonkje tussen hen overspringen. Ze leek bijna perfect, perfecter dan welke vrouw ook die hij ooit had ontmoet. Nu ze geen jas meer droeg, maar een donzige sweater en een spijkerbroek, kon hij haar lange benen en prachtige ronde borsten goed in zich opnemen. Haar ogen zagen er nog altijd wat vermoeid uit, maar ze hadden de kleur van wilde hyacinten in volle bloei. Haar zijdeachtige haar omkaderde een puntgaaf gezicht met volle lippen. Kortom, ze was prachtig.


  De wederzijdse vonk die hij voelde, verwarde hem. Hij was zeker niet iemand om lang naar te kijken, dat had hij lang geleden al geaccepteerd. Een kijkje in de spiegel was voldoende om hem eraan te herinneren waarom hij deze manege begonnen was. Na de dood van Brad had hij een wanhopige behoefte gehad om iets goeds voort te laten vloeien uit die tragedie.


  ‘Volgens mij is er sprake van een vergissing. Ik zou niet weten waarom mijn oma zoiets gezegd zou hebben, Mr. Nelson, maar het gaat prima met me. Ik ben hier alleen om haar een plezier te doen.’


  Dus hij was weer Mr. Nelson, en ze maakte heel duidelijk dat ze hem géén gunsten zou verlenen.


  ‘Het leek erop dat ze jou ook een plezier wilde doen.’ Blake ergerde zich aan haar bitse toon, maar probeerde geduldig te blijven. Moe of niet, Hope leek duidelijk in een ontkenningsfase. Hij durfde er bijna om te wedden dat het iets maken had met haar extreme reactie bij het zien van zijn gehavende gezicht.


  ‘Ik ga inderdaad foto’s voor je maken, zoals mijn oma je namens mij heeft beloofd, maar ik heb geen behoefte aan een revalidatieprogramma. Op welke manier dan ook. Zoals je ziet, ben ik helemaal fit.’


  En óf ze fit was! De zachte rondingen van haar heupen en borsten vormden voor hem voldoende bewijs. ‘Ze zei ook niet dat je een lichamelijk probleem had; ze liet doorschemeren dat het meer…’ Waarom viel het hem ineens zo zwaar om te zeggen wat hij bedoelde? ‘Meer emotioneel,’ zei hij ten slotte. ‘Een ander soort pijn.’


  Haar ogen flikkerden even op. Was het angst? Kwetsbaarheid? Pijn? Had haar grootmoeder gelijk en verborg Hope iets?


  ‘Ze heeft het mis. Ze heeft me al in geen twee jaar meer gezien,’ antwoordde Hope koeltjes. ‘Sorry, maar aan mij valt niets te sleutelen.’


  Blake haalde zijn schouders op in de wetenschap dat hij het onderwerp nu beter kon laten rusten. ‘Oké, ik ben allang blij als ik professionele foto’s krijg voor mijn promotiemateriaal. En je weet maar nooit, soms kan een verblijf van een paar dagen hier wonderen verrichten. Het hoeft niet altijd gecompliceerd te zijn. Ik ben maar een gewone boerenjongen, Hope. Ik heb er geen enkel belang bij om mijn neus in jouw persoonlijke zaken te steken.’


  Integendeel zelfs. Hij had haar komst al dagen met angst en beven tegemoetgezien. Hij mocht dan goed zijn in zijn werk, als gastheer was hij hopeloos. Sociale gelegenheden waren niet echt zijn ding, en in de regel vermeed hij die dan ook zo veel mogelijk.


  Zijn antwoord maakte de situatie er echter niet beter op, want ze rechtte haar schouders.


  ‘Misschien is het beter als ik morgen op zoek ga naar een ander logeeradres in de buurt.’


  De heerszuchtige arrogantie in haar stem werkte Blake op de zenuwen. Je hebt afstandelijkheid en verwaandheid, zou zijn vader zeggen. Hij vroeg zich af wat hij had gezegd dat hij haar zo in de verdediging had gedrukt. Duidelijk was in ieder geval dat ze net zo ongelukkig was met haar aanwezigheid hier als dat hij was. ‘Wat jij wilt,’ antwoordde hij uiterst kalm, weigerend om zich door haar uit de tent te laten lokken. Hij had genoeg kopzorgen om ook nog te moeten fungeren als oppas voor een vrouw die hier niet wilde zijn. Zolang hij zijn foto’s maar kreeg, was hij allang tevreden.


  Hij pakte de schaal met vlees en groenten en zette die midden op tafel. Ze kon hem van van alles en nog wat beschuldigen, maar hij liet zich niet van de wijs brengen. Ondanks zijn groeiende ergernis. Tenslotte had hij veel ervaring in het verbergen van zijn ware gevoelens. Jaren ervaring zelfs.


  Bovendien had hij belangrijkere zaken om zich druk over te maken, zoals de op handen zijnde kerstdagen. Hij wilde ervoor zorgen dat zijn patiëntjes goede herinneringen zouden overhouden aan de feestdagen. Ook had hij nog een slee die hij moest verven. Allemaal dingen die hem wel uit haar buurt zouden houden.


  Hope ging aan tafel zitten, vouwde een papieren servetje open en legde die op haar schoot, alsof ze een prinses was.


  Geërgerd pakte Blake het vleesmes. Niets of niemand zou hem in de weg staan. En zij zéker niet.


  


  Hope rekte zich uit onder de dekens. Het licht dat door de ramen viel, was vreemd… schemerig, en toch helder. Ze wreef de slaap uit haar ogen en keek op haar horloge. Halfacht in de ochtend. Ze had dus tien uur aan één stuk geslapen. Gisteren had ze na het avondeten doorgewerkt tot ze haar ogen niet langer open kon houden. Dat was dan ook precies wat ze van plan was geweest: werken, slapen, geen tijd hebben om na te denken.


  Geen tijd hebben om te voelen.


  Op die manier kon ze erg productief zijn, wist ze.


  Toen ze op haar tenen naar het raam liep, voelde de vloer onder haar voeten koud aan. Onmiddellijk besefte ze dat de vreemde lichtinval werd veroorzaakt door verse sneeuw. De tuin leek één groot winters sprookjeslandschap. Nog steeds vielen er grote donzen vlokken uit de lucht. Even dacht ze terug aan vroeger, aan het huis van haar oma in Beckett’s Run, en starend naar de sneeuw voelde ze heimwee opkomen. Zij en haar zussen hadden altijd gehoopt op een witte kerst. Dik ingepakt in mutsen, wanten en laarzen maakten ze sneeuwpoppen en hielden ze sneeuwballengevechten. Grace beschuldigde Hope er gewoonlijk van de baas te willen spelen, en Faith trok zich op zo’n moment meestal terug omdat ze geen zin had de vredestichtster uit te hangen.


  Hope lachte in zichzelf. Arme Faith. Hope en Grace hadden het hun zusje niet makkelijk gemaakt. Inmiddels lagen de verhoudingen heel anders. Faith sprak niet meer met haar, en Grace was nog altijd ontstemd over het feit dat ze niet samen met haar aan een opdracht had willen werken. Weliswaar had ze het excuus gehad dat ze een fotoshoot voor een belangrijk modetijdschrift had, maar Grace had daar geen begrip voor kunnen opbrengen.


  Soms leek het alsof ze alle drie op een andere planeet leefden.


  Vanuit haar rechterooghoek zag ze plotseling iemand bewegen. Het was Blake, die, gekleed in een dikke jas, zwarte gebreide muts en enorme handschoenen, het pad van het huis naar de schuur sneeuwvrij stond te maken. Flinke pakken sneeuw vlogen door de lucht.


  Hope nam de tijd om hem eens rustig te bestuderen. Toen ze zijn litteken weer zag, wist ze dat hij geen gewone rancher was. Het runnen van deze plek was iets persoonlijks voor hem geworden. Niemand deed zoiets zonder een voorgeschiedenis. En ze durfde erom te wedden dat het te maken had met de oorzaak van zijn litteken.


  Het was beter dat ze een andere logeerplek zocht. Ze was te nieuwsgierig, en meestal kwam daar weinig goeds uit voort. Ze wilde niet verwikkeld raken in de persoonlijke drama’s in het leven van anderen. Ze had al genoeg drama in haar eigen leven. Ze had het nu goed, en daar had ze hard voor moeten vechten. Haar oma had het mis: ze had helemaal geen rust nodig. Ze moest juist bezig blijven. Ze wou dat ze met haar vingers kon knippen en dat het dan kerst zou zijn. Die dagen zou ze samen met haar oma doorbrengen, om vervolgens terug te keren naar Sydney, de plek waar ze thuishoorde. Het allerliefst zou ze al deze onzin hier aan zich voorbij laten gaan.


  Ze nam een douche, droogde haar haren, kleedde zich aan en deed zorgvuldig wat make-up op. Vervolgens bewerkte ze haar haren met een stijltang tot ze losjes over haar schouders hingen. Toen ze eindelijk beneden was, trof ze Blake in de keuken, met zijn handen gevouwen om een koffiemok. ‘Goedemorgen.’


  Blake draaide zich om en lachte naar haar, alsof de spanning van de avond ervoor nooit had bestaan. ‘Goedemorgen.’


  ‘Is er nog koffie?’


  Hij gebaarde met zijn hoofd naar het koffiezetapparaat. ‘Help jezelf. Hoe heb je geslapen?’


  Hope pakte een mok uit de kast. ‘Beter dan ik had verwacht. Misschien komt het door de berglucht, of misschien wel gewoon door achtenveertig uur zonder slaap. Ik heb in elk geval de hele nacht doorgeslapen.’


  ‘Door de sneeuwstorm was het vanochtend nog donker. Er is vannacht heel wat sneeuw gevallen. Dat had ik al verwacht, trouwens.’


  Ze roerde wat in haar koffie en nam een eerste slokje. Heerlijk. Het cafeïnehoudende brouwsel leek de wereld meteen een beetje mooier te maken. ‘Hoeveel is er gevallen?’


  ‘Ik denk een centimeter of dertig, en het blijft voorlopig ook nog wel even sneeuwen.’


  Het gelukzalige gevoel van zojuist verdween onmiddellijk, en zelfs de koffie smaakte ineens niet meer zo goed. ‘Dértig centimeter?’


  ‘Ja. Ik ben bang dat de binnenwegen niet meer begaanbaar zijn, tenzij je een auto met vierwielaandrijving hebt. Het blijft gokken waar de wegen ophouden en de weilanden beginnen. Voor je het weet, beland je in een greppel en moet je een boer bellen om je eruit te trekken. Dit is zo’n dag dat niemand waar dan ook naartoe gaat.’


  Ja hoor, haar briljante plan om een hotel te zoeken in het nabijgelegen Banff, viel ter plekke in duigen. ‘En hoelang gaat dat duren?’


  ‘O, dit houdt zeker nog wel een dag aan. Zodra het is gestopt met sneeuwen duurt het meestal nog zo’n vierentwintig uur voor de wegen weer schoon zijn. Maar bekijk het van de positieve kant: we krijgen dit jaar zonder enige twijfel een witte kerst,’ antwoordde hij met een grote tevreden grijns op zijn gezicht.


  Het was pas de tweede keer dat ze hem had zien lachen. Het leek alsof deze norse rancher een zwak had voor de kerst.


  Ze besefte dat ze nu weinig kon uitrichten. Nou ja, ze hield het nog wel een nachtje uit, toch? In ieder geval kon ze wat telefoontjes plegen om een hotelkamer te boeken, bedacht ze zuchtend.


  ‘Je moet wel goed ontbijten. Ik heb al vroeg gegeten, maar Anna is er nu ook weer. Zij maakt wel wat voor je klaar. Anna?’


  ‘Riep je me?’ klonk een krassende stem vanuit de hal, waarna een vrouw van amper één meter vijftig met gitzwarte ogen en een goudbruine huid in de deuropening verscheen.


  ‘Hope, mag ik je voorstellen aan Anna Bearspaw.’


  De vrouw lachte, en rond haar ogen verschenen kraaienpootjes. Ze droeg haar grijzende zwarte haren in een lage paardenstaart.


  Ineens begreep Hope waarom Blake had moeten lachen toen ze had gevraagd of Anna zijn vrouw of vriendin was. Ze schatte de vrouw ergens in de vijftig.


  ‘Hope.’ Anna grijnsde nu van oor tot oor. ‘Blake zei dat je genoten hebt van mijn elandschotel gisteravond.’


  ‘Eland?’ vroeg ze bedremmeld. Ze was ervan uitgegaan dat ze rund had gegeten. Alberta stond toch bekend om zijn rundvleesschotels?


  ‘Niemand kan zo lekker vlees klaarmaken als Anna,’ zei Blake opgewekt.


  Hope slikte bij de gedachte aan wat ze had gegeten. Ze at zelden rood vlees; gisteravond had ze een uitzondering gemaakt, om niet de indruk te wekken dat ze de gastvrijheid niet kon waarderen. Ze was gewend aan vlees verpakt in plastic bakjes uit de supermarkt. Haar maag draaide om bij het idee wat er allemaal aan vooraf was gegaan voordat dat grote beest hier op tafel terecht was gekomen. ‘Het was, eh… heerlijk,’ zei ze zachtjes.


  ‘Mijn zoon John is jager. We hebben wat achtergehouden voor onszelf en hebben Blake de rest gegeven, als ruil.’


  ‘Ruil?’


  ‘O, dat stelt niets voor,’ zei Blake, terwijl hij zijn mok in de gootsteen zette.


  ‘O nee?’ Anna keek naar Hope. ‘Blake heeft me een baan gegeven, en nu John en ik alleen thuis zijn, zorgt hij voor ons. We krijgen alles wat we nodig hebben. Hij is erg zorgzaam en gul.’


  ‘Zorgt hij voor jullie?’ vroeg Hope nieuwsgierig.


  De vrouw begon te stralen. ‘Ja. Hij is een fantastische buurman.’


  ‘In deze omgeving zorgen we gewoon voor elkaar. Dat is alles,’ verklaarde Blake.


  Dat was precies wat Hope zelf altijd probeerde te vermijden. Ze vond het niet prettig afhankelijk te zijn van anderen; ze vertrouwde liever op haar eigen kracht en capaciteiten. Ze hield van haar onafhankelijkheid, haar baan en haar vriendenkring in Sydney. Momenteel leidde ze dan ook precies het leven dat ze wilde. Afhankelijk zijn van hulp betekende dat andere mensen meenden het recht te hebben om zich te bemoeien met jouw persoonlijke zaken. Nee, dank je; zij prefereerde haar privacy.


  Toch was het niet altijd zo geweest. In ieder geval niet toen ze nog een kind was. Ooit hadden zij en haar zussen een pact gevormd. Ze moesten wel, toen hun ouders eindelijk voorgoed uit elkaar gingen. Ze hadden alleen elkaar nog gehad. En hun oma.


  Uiteindelijk was het haar oma geweest die haar gemaand had om te stoppen met haar pogingen om hen drieën met alle macht bij elkaar te houden. Haar oma was getuige geweest van haar zenuwinzinking op achttienjarige leeftijd, toen ze door alle stress haar examens had verknald en haar studietoelage had verspeeld. Haar oma had haar weer op de been geholpen, en daar was ze haar eeuwig dankbaar voor. Dat was ook de reden dat ze had ingestemd met het absurde plan om hierheen te gaan.


  ‘Hoe ben je dan vanochtend hier gekomen, nu de wegen zijn afgesloten?’ Ze vreesde het antwoord al te weten en vroeg zich af of er buiten een hondenslee stond. Het kwam op haar allemaal zo surrealistisch over dat naar haar idee alles mogelijk was.


  ‘Met de sneeuwscooter.’


  ‘O, natuurlijk.’ Ze wist nu vrijwel zeker dat ze in een ander universum terecht was gekomen.


  ‘Vandaag hebben we geen cliënten,’ viel Blake Anna bij. ‘Zodra het stopt met sneeuwen, ga ik een kerstboom scoren. Als je zin hebt, kun je mee; dan kun je meteen de rest van het terrein zien. Na twee dagen in een vliegtuig opgesloten te hebben gezeten, kun je volgens mij wel wat frisse lucht gebruiken.’


  Hope draaide zich om naar Blake en zag hem volledig ontspannen tegen het aanrecht leunen. Met Anna aan haar ene zijde en Blakes lange benen, die de weg naar de hal versperden, aan de andere, voelde ze zich aardig ingeklemd. ‘Ik dacht dat ik geacht werd foto’s te maken,’ antwoordde ze, op zoek naar een smoes. Ze zou van haar leven niet op een sneeuwscooter stappen, om vervolgens haar armen om Blakes middel te slaan.


  ‘Neem je camera maar mee. Dan neem ik je mee naar de heuvels. Het uitzicht daar is fenomenaal. Overal bergen, zo ver als het oog reikt. En nu ze bedekt zijn met verse sneeuw, zien ze er nog mooier uit.’


  ‘Ik fotografeer geen landschappen,’ probeerde ze wanhopig. Zij tweeën? Alleen in de wildernis? Ze had al heel wat fotosessies achter de rug met compleet vreemden om zich heen, en nooit had ze er een probleem mee gehad, maar deze keer wel. Omdat… omdat het niet zakelijk voelde. Het kon niets anders zijn, toch? Ze vonden elkaar niet eens aardig.


  ‘Een plaatje is een plaatje,’ zei hij vastbesloten.


  Hoe langer dit gesprek duurde, hoe geïrriteerder ze werd. Inmiddels was Anna de vaatwasser aan het uitruimen en deed ze alsof zij en Blake er niet waren.


  Een plaatje was alleen een plaatje voor een amateur. Ze fotografeerde geen landschappen omdat ze de controle wilde hebben. Haar foto’s waren zorgvuldig voorbereid. Zowel de belichting als de modellen werden exact gepositioneerd. Als er al variabelen in het spel waren, wilde ze die het liefst van tevoren kennen.


  Ze was echter niet van plan dit uit te leggen aan Blake, net zomin als dat ze hem zou vertellen hoe híj zijn werk moest doen. Waarschijnlijk zou hij haar verhaal zelfs supersaai vinden. Er waren maar weinig mensen die haar zucht naar perfectie begrepen. Om eerlijk te zijn wist ze zelf niet of ze ooit de perfecte foto zou kunnen maken, maar ze bleef het proberen. Het was een uitdaging, eentje die haar deed opbloeien, eentje die haar ’s ochtends uit bed deed komen.


  ‘Ik geloof niet dat ik de juiste kleren bij me heb.’ Ze wendde een laatste excuus aan, er vrijwel zeker van dat ze er uiteindelijk wel onderuit zou komen. Ze moest hoognodig op zoek naar een hotelkamer, zodat ze hier weg kon zodra de wegen weer begaanbaar waren.


  ‘Volgens mij hebben we voldoende kleren in huis die je passen,’ antwoordde hij. ‘Nog meer uitvluchten?’ Uitdagend keek hij haar aan. ‘Je bent toch niet bang om op een sneeuwscooter te zitten, of wel?’


  Op dat moment kon ze echt niets anders meer verzinnen.


  In gedachten zag ze zichzelf al op de sneeuwscooter klimmen en haar armen om zijn middel slaan. Ze slikte. Ze ging nog liever dood dan hem uit te leggen dat ze problemen had met zijn fysieke nabijheid. Het was niet dat ze preuts was, het was meer dat…


  Ze keek hem recht in het gezicht. Zijn ogen keken haar zo intens aan dat haar hart onverwacht sneller begon te kloppen. In een heel kort tijdsbestek had ze een bewustzijn voelen opkomen dat ze niet had verwacht of wilde. Het enorme litteken op zijn gezicht voegde iets vervaarlijks toe. Met alle macht probeerde ze het duistere gevoel dat het opriep te negeren. Zijn lange gestalte straalde echter één en al mannelijkheid uit, en helaas was ze daar niet volledig immuun voor. De manier waarop hij naar haar keek en de zelfverzekerde toon van zijn hese stem zetten haar zenuwen op scherp.


  Blake Nelson, met al zijn zwaarmoedigheid en imperfecties, was ronduit opwindend. Het was het laatste wat ze had verwacht, en het bracht haar volledig van haar stuk.


  En nu daagde hij haar uit.


  Maar ze kon dit best aan. Bovendien kon ze na twee dagen in een vliegtuig, waar steeds opnieuw dezelfde lucht werd rondgepompt, wel een stevige frisse bries gebruiken, toch? ‘Oké, ik ga mee… geloof ik.’ Hij hoefde niet te weten dat hij een gevoelige snaar had geraakt door haar uit te dagen.


  ‘Ik ga even wat dingen afmaken in de schuur en ben over een uurtje terug. Oké? Anna weet waar de winterkleding ligt. Ze helpt je wel.’


  ‘Natuurlijk help ik je,’ beaamde Anna.


  Hope glimlachte flauwtjes. De rit met Blake zou haar in ieder geval ruimschoots de kans geven om uit te leggen waarom ze naar een hotel wilde verkassen.


  Dat argument zou ze hoe dan ook niet uit het oog verliezen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Blake gaf Hope een helm aan. ‘Doe het vizier omlaag zodra we gaan rijden. Het houdt de wind en sneeuw uit je gezicht,’ adviseerde hij, terwijl hij één been over het zadel van de sneeuwscooter sloeg.


  Anna had Hope in een paar sneeuwlaarzen, een skipak en dikke handschoenen gestoken. Ze zag er nu heel anders uit. Meer benaderbaar. Gisteravond, toen ze met haar leesbril op achter de laptop had gezeten, had hij de indruk gekregen dat ze zich verschool achter haar werk.


  ‘Spring maar achterop!’ riep hij nadat hij de motor had gestart. Nadat ze achter hem was gaan zitten en hij haar benen tegen zich aan voelde drukken, slikte hij een paar keer. Hij vroeg zich af of het verstandig was om met haar naar de heuvels te gaan.


  Vervolgens sloeg ze ook nog haar armen om zijn middel. Ondanks hun dikke jassen was hij zich heel bewust van hun lichaamscontact. Vlug probeerde hij de vlaag van opwinding van zich af te zetten. Wat had hij eraan als hij zich tot haar aangetrokken voelde? Een vrouw als Hope zou nooit geïnteresseerd zijn in een man als hij. Hij en Hope leefden in twee totaal verschillende werelden. Hij had een eenvoudig leven, zonder opsmuk; zij was op-en-top een stadsmens, een moderne vrouw, onafhankelijk en succesvol. Daar was op zich niets mis mee, maar als hun twee werelden bij elkaar kwamen, zou daar niet veel goeds van komen.


  ‘Hou je vast!’ riep hij achterom, en hij gaf een dot gas.


  Inmiddels was het opgehouden met sneeuwen. Slechts hier en daar viel nog een vlokje op de maagdelijk witte deken die over de weilanden lag uitgespreid.


  In de zomer ging hij vaak te paard de heuvels in om zijn hoofd leeg te maken. In de winter gebruikte hij de sneeuwscooter van Anna.


  Aangekomen bij de heuvels minderde hij vaart, en uiteindelijk stopte hij bij een rotsblok midden in de sneeuw.


  Dit was zijn favoriete plek na een dag hard werken. Hier waren Brad en hij vaak naartoe gegaan toen ze nog jong waren. Als eeneiige tweeling hadden ze alles samen gedaan, zoals kampvuren maken, hutten bouwen en overnachten onder de blote hemel. Ze hadden gesproken over hockey, over hun droom om ooit in de nationale competitie te spelen, over de boerderij, en later, toen ze wat ouder waren, over meisjes.


  Nu kwam hij hier altijd in zijn eentje. Soms alleen om herinneringen op te halen, soms om gewoon te genieten van het prachtige uitzicht; momenten waarop hij zich realiseerde dat hij slechts een onbetekenend, minuscuul onderdeeltje was van het enorme heelal. Na een moeizame dag wist hij hier meestal de dingen weer in perspectief te plaatsen.


  Hij had zichzelf verbaasd door Hope uit te nodigen met hem mee te gaan. Misschien kwam het door de glimp van kwetsbaarheid die hij bij haar had gezien. Hoe dan ook, het zou ook niet echt gastvrij van hem zijn geweest om eropuit te trekken en haar alleen achter te laten.


  ‘Fraai,’ zei Hope, die van de sneeuwscooter stapte en de helm van haar hoofd haalde.


  ‘Fraai?’ vroeg Blake, enigszins teleurgesteld door haar lauwe reactie op het spectaculaire uitzicht. ‘Had je ooit gedacht dat er zulke prachtige plekken bestaan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze. ‘Het is hier in ieder geval heel weids.’


  Hij draaide zijn hoofd en keek haar bedenkelijk aan. ‘De enige termen die jij kunt verzinnen zijn “fraai” en “weids”?’


  Ze lachte. ‘Mijn pogingen om te relativeren zijn mislukt, merk ik.’ Ze haalde haar schouders op en ademde een paar keer diep in en uit. ‘Oké, jij je zin. Ik geef het toe, het is prachtig hier.’


  ‘Dat klinkt al een stuk beter.’ Blake liep naar het rotsblok en veegde met zijn mouw de sneeuw eraf. ‘Wilt u zitten, majesteit?’ vroeg hij, haar een hand reikend.


  Ze negeerde zijn gebaar, klom behendig op de rots en ging zitten. Met opgetrokken knieën staarde ze naar het landschap. ‘Waar zijn we nu eigenlijk?’


  ‘Dit is het grensgebied van onze ranch. Ooit hadden we meer land, maar een paar jaar geleden heb ik een stuk verkocht.’


  ‘Waarom?’


  ‘Toen ik het vee had verkocht, hadden we niet meer zoveel land nodig.’


  ‘Hadden jullie ook vee dan?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je het verkocht? Financiële problemen?’


  ‘Nee, dat niet. Mijn vader besloot, na een hartaanval, vroegtijdig met pensioen te gaan, en toen gaf hij mij de leiding over de ranch. Ik besloot er iets anders van te maken. Het geld dat ik ontvang door therapieën te geven, dekt de vaste kosten. Met het stallen van paarden verdien ik geld om van te leven.’


  Hij vertelde het luchtig, maar het was allesbehalve gemakkelijk geweest. Hij had heel graag de steun van zijn ouders erbij gehad. Ze hadden hem echter voor gek verklaard toen hij opperde het grootste gedeelte van de ranch te verkopen en een zorgboerderij te beginnen. Gelukkig waren ze bijgetrokken toen hij had uitgelegd dat hij door de gevolgen van het ongeval de enorme behoefte had om iets waardevols voor anderen te gaan doen. Inmiddels kwamen ze hem in de lente en zomer helpen.


  ‘Waar zijn je ouders nu?’


  ‘In Phoenix. Ze hebben daar een appartement en mijden de strenge Canadese winters, al komen ze op kerstavond wel hierheen. Volgens mijn moeder is Kerstmis geen feest als er geen sneeuw ligt.’ Hij zweeg even en keek haar indringend aan. ‘En wat doe jij met Kerstmis?’


  Ze haalde nonchalant haar schouders op, maar de heldere blik in haar ogen was verdwenen. ‘Ik vlieg van hieruit naar Boston en ga dan door naar Beckett’s Run om mijn oma te bezoeken. Ik neem aan dat ook andere familieleden naar haar toe gaan.’


  ‘Hebben jullie als familie niet zoveel contact meer?’


  Hope wreef in haar handen alsof ze koud waren. ‘Wat heeft jou eigenlijk doen besluiten om het vee de deur uit te doen en therapie met paarden te gaan geven?’


  Nu ze van onderwerp veranderde, werd hem duidelijk dat haar familie een teer punt was. Was dat misschien wat haar grootmoeder had bedoeld?


  Dat waren echter zijn zaken niet, hielp hij zichzelf weer herinneren, en hij wees naar zijn litteken. ‘Dit.’


  Ze draaide haar hoofd weg.


  ‘Ja, ik weet dat het vreselijk is; ik zie het zelf iedere dag.’


  ‘Zo vreselijk is het nou ook weer niet,’ antwoordde ze zachtjes. Toch sloot ze hem buiten door haar armen rond haar knieën te slaan en voor zich uit te staren. ‘Ik heb wel erger gezien.’


  Die paar woorden leken veel te verklaren, en tegelijkertijd ook helemaal niets. ‘Je voelt je er wel ongemakkelijk bij.’


  ‘Maakt me dat een slecht mens?’ vroeg ze defensief.


  ‘Dat hangt ervan af.’ Hij zuchtte. ‘Het hangt af van de reden. Ik kan me zo voorstellen dat je gewend bent om de hele dag omgeven te zijn door prachtige modellen. Waarschijnlijk ben je het niet gewend om…’ Hij maakte zijn zin niet af omdat hij geneigd was zichzelf als lelijk te bestempelen, en dat wilde hij niet meer. Na zijn lange klim uit een diep dal weer omhoog stond hij zichzelf geen negatieve gedachten meer toe.


  ‘Wie is er nu degene met vooroordelen?’


  Ze had gelijk, besefte hij.


  Ze keek hem nu recht in de ogen. ‘Dat ik me ongemakkelijk voel, komt niet door wat jij denkt. Het is gewoon… Het doet me gewoon denken aan iemand, dat is alles.’


  ‘En die herinneringen doen pijn?’


  Ze draaide haar hoofd weer weg en staarde voor zich uit. In haar kaak vertrok een spiertje. ‘Ja, ik geloof het wel. Ik doe mijn best me niets te herinneren. Dat is makkelijker.’


  Blake wist er alles van, en in plaats van te antwoorden liet hij de magie van het winterse landschap zijn werk doen. Hij ging naast haar op de rots zitten en luisterde… naar de wind die door de sparrenbomen ruiste, naar het geritsel als er wat sneeuw opdwarrelde tegen de struiken, naar de stilte.


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’ vroeg ze na een lang stilzwijgen.


  Al vele malen eerder had hij zijn verhaal gedaan, maar telkens weer leek het of zijn keel werd dichtgeknepen. De herinneringen aan het ongeluk werden nooit minder intens, minder afgrijselijk; zelfs niet na al die tijd. ‘We waren op weg naar huis na een ijshockeytoernooi in British Colombia. We kregen een ongeluk.’


  ‘Speelde je ijshockey?’ vroeg ze verbaasd.


  Hij probeerde te lachen. ‘Ja, en nu nog altijd, zoals je zult zien. Morgen komen er een paar jongens uit de buurt om een wedstrijdje te spelen. Ik moet alleen de plas nog sneeuwvrij maken.’


  ‘Het kind in je is nog altijd niet verdwenen, of wel?’


  ‘Ik geloof het niet. Ik vind het ook geweldig om met kinderen te werken. Ze zitten vol energie en zijn zo heerlijk nieuwsgierig.’


  ‘En luidruchtig, chaotisch, onvoorspelbaar…’ voegde ze er lachend aan toe.


  Ongemakkelijk door haar observatie schraapte hij zijn keel. Hij vond het prettiger om zijn privéleven voor zichzelf te houden. Het was makkelijker om over de ranch te praten dan over zichzelf. ‘Misschien, maar ze kunnen ook heel goed accepteren.’ In ieder geval de jongere kinderen. De oudere konden soms wreed zijn, zo was zijn ervaring geweest op de middelbare school.


  ‘Volwassenen kunnen dat niet?’ De glimlach verdween van haar gezicht. ‘Het heeft vast te maken met het verlies van onschuld. Wij volwassenen raken na een tijdje gewoon een beetje uitgeblust.’


  Ze had er echt een handje van om veel te zeggen zonder iets te onthullen. Dat kon hij wel waarderen. ‘Mag ik daaruit concluderen dat je niet van kinderen houdt en ze zelf ook niet wilt?’


  ‘Daar heb ik eigenlijk nog nooit over nagedacht.’


  ‘Omdat je het te druk had met je zoektocht naar het perfecte plaatje?’ Hij vermoedde dat ze zichzelf begroef in haar werk.


  ‘Zoiets,’ antwoordde ze aarzelend.


  ‘Je carrière is op dit moment belangrijker?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze leek helemaal op te fleuren. ‘Ik ben dol op mijn werk. Alle reizen die ik ervoor moet maken en alle uren die ik erin stop, maken mijn situatie niet echt ideaal voor een echtgenoot en kinderen. Bovendien ben ik pas dertig. Ik heb nog tijd genoeg.’


  De lach op haar gezicht was net iets te stralend.


  ‘Ik weet het niet. Hoeveel tijd heeft een mens nou eigenlijk?’


  ‘Er schuilt een ware filosoof in je, Blake.’


  ‘Ik heb helaas de neiging om veel na te denken.’


  Ze sloeg een hand voor haar mond, alsof ze verrast was.


  ‘Dus je hebt toch ook een klein gebrek? Ik begon al te denken dat je dat niet had.’


  ‘Je kent me nog niet eens een dag.’


  ‘O, maar ik ben een snelle leerling. Bovendien ben je een open boek.’


  Ineens realiseerde hij zich dat ze zat te dollen. Het verwarmde hem vanbinnen. Was ze aan het flirten? Dat was moeilijk, zo niet onmogelijk, te geloven. ‘Je zit me te plagen.’


  ‘Klopt. Je bent dan ook vreselijk serieus.’


  ‘Dat is precies wat ik over jou dacht.’


  ‘Nee, ik ben gefocust. Dat is een groot verschil. Ik weet dat ik gisteren heel serieus leek, maar ik weet heus wel hoe ik lol moet maken in het leven. Ik weet hoe ik mezelf kan ontspannen. Wie wil er nou de hele dag gestrest rondlopen? Ik hou van mijn werk, mijn appartement, mijn sociale leven… Maak je geen zorgen.’


  ‘Waarom lijkt het dan alsof je alle last van de wereld op je schouders meetorst?’


  En daar was hij weer, die glimp van kwetsbaarheid. Hope mocht dan doen alsof ze een sterke vrouw was, onder die buitenlaag was meer aan de hand. Jammer genoeg had hij een zwak voor gewonde en gebroken wezens. Ooit was hij er zelf eentje geweest. Het beste zou zijn om nu meteen terug te keren naar huis en het in het vervolg strikt zakelijk te houden tussen hen. Maar Hope McKinnon bleef hem intrigeren. Ze toonde de wereld niet haar ware ik.


  Plotseling sprong ze van de rots. ‘Ik heb het koud. Ik ga even rondlopen en wat foto’s maken.’


  Hij liet haar haar gang gaan en besloot niets te zeggen over haar eerdere opmerking dat ze geen landschappen fotografeerde. Hij bestudeerde haar terwijl ze de camera vanonder haar jas vandaan haalde en die heen en weer bewoog op zoek naar de juiste lichtval. Het was leuk om haar in actie te zien. Haar gezicht kreeg iets vastberadens wanneer ze zich concentreerde.


  Was het weer die zoektocht naar perfectie?


  Zijn ogen dwaalden af naar de witte pracht om hem heen. Steeds weer opnieuw benam dit landschap hem de adem. Zou er nog iets in deze magnifieke omgeving zijn dat zij kon aanmerken als niet perfect?


  Ook hij sprong van de rots, omdat de kou inmiddels was doorgetrokken naar zijn billen. ‘Wat is er?’ riep hij, omdat ze maar bleef staren naar een bepaald punt. Hij baande zich een weg door de sneeuw.


  ‘Het klopt niet. De lichtval is niet goed. Die wolk daar overschaduwt die berg volledig.’


  ‘Daar heb je weinig over te zeggen, toch?’


  ‘Precies, en dat is exact waarom ik geen landschappen fotografeer. Er zijn te veel variabelen in het spel. Ik wil alles zelf in de hand hebben.’


  ‘En nóg heb je het perfecte plaatje niet weten te schieten?’


  Ze wierp hem een geërgerde blik toe. ‘Nee, nog niet.’


  ‘Ik denk dat ik weet wat het probleem is.’ Hij lachte. ‘Je mist de magie.’


  Haar mond viel open van verbazing. ‘Zei je nou “magie”?’ Ze klonk sarcastisch. ‘Magie bestaat niet.’


  ‘Omdat je er niet in gelooft. Perfectie kun je niet organiseren; dat heb je gewoon niet in de hand. Perfectie overkómt je, en als dat gebeurt, is het magie.’


  ‘Onzin,’ antwoordde ze, waarna ze haar camera weer terug stopte onder haar jas.


  ‘Ik durf te wedden dat je de perfecte foto hebt geschoten voordat je hier weggaat, en zonder er iets voor te hebben hoeven doen of plannen.’ Hij besefte dat hij het leuk vond haar uit te dagen. En dat terwijl hij haar nauwelijks kende.


  Ze barstte in lachen uit. ‘Je daagt me uit voor een weddenschap? Die win ik, dat weet je.’


  ‘En wat als ík win?’


  Ze liep terug naar de sneeuwscooter. ‘Het maakt me hoe dan ook niet uit, Blake. Ik zal zorgen voor promotiefoto’s voor je ranch. Trouwens, ik denk dat ik liever ergens anders logeer. Het is jouw huis, en ik hoor hier niet. Ik zal wat telefoontjes plegen om een hotel te boeken in Banff.’


  Enigszins verbouwereerd keek hij haar aan. Hij moest echt een teer punt hebben geraakt als ze het zelfs niet verdroeg om nog een paar dagen langer in hetzelfde huis te bivakkeren. Ondanks het feit dat hij zelf ook niet had uitgekeken naar haar komst, voelde het toch als een belediging dat ze zo graag weer wilde vertrekken. Niet dat ze ergens naartoe kon… Zo vlak voor de kerst zou er in de wijde omgeving geen hotelkamer meer te vinden zijn. Ze zat hier vast, al wist ze dat zelf nog niet. Hij was ook niet van plan het haar te vertellen, want hij betwijfelde of Ms. McKinnon zich überhaupt ooit iets liet vertellen. Ze zou er vanzelf wel achter komen.


  ‘Kunnen we nu terug? Ik heb het koud.’


  ‘Natuurlijk.’


  Beiden stapten op de sneeuwscooter, waarna Blake de motor startte en gas gaf, op weg naar de warmte en het comfort van zijn huis.


  Tijdens de terugtocht door het glooiende landschap overdacht hij alles wat ze had gezegd en niet had gezegd. Hij durfde bijna te zweren dat ze een workaholic was. En heel eenzaam. Ze was duidelijk aan een ontspannen vakantie toe. Het probleem was alleen dat hij de laatste persoon op aarde was die haar die zou kunnen geven.


  


  Hope beëindigde het telefoongesprek en staarde naar het scherm van haar mobieltje. Ook het vijfde hotel dat ze had gebeld had geen kamers meer vrij. Ze had het kunnen weten: Banff was immers een toeristenstadje, en zo vlak voor de kerstvakantie… Ze zat dus vast op Bighorn.


  Die gedachte maakte haar misselijk. Niet alleen omdat ze daarstraks zo vreselijk onbeleefd was geweest tegen Blake, maar ook omdat ze het op de een of andere manier fijn had gevonden om met hem te praten. Even had ze al haar afweer laten varen en had ze hem bijna verteld over Julie en haar familie. Ze was bijna geneigd geweest hem te vertellen over de last op haar schouders en haar zoektocht naar perfectie, die voortkwamen uit haar jarenlange pogingen om alles weer goed te maken.


  Uiteindelijk had iedereen haar in de steek gelaten. Zelfs Julie. Jarenlang had ze geprobeerd haar eigen speciale familie te creëren, niet zozeer gebaseerd op genen als wel op liefde. Het resultaat was hoe dan ook hetzelfde geweest: uiteindelijk was ze alleen achtergebleven. Het werd tijd te accepteren dat families niets voor haar waren.


  Dat ze dit allemaal had willen opbiechten aan een compleet vreemde, beangstigde haar. Het laatste wat ze wilde, was het verleden oprakelen. Ze kon zich maar beter richten op het hier en nu. Tenslotte had een mens alleen maar over het heden een beetje controle.


  Met een zucht liet ze zich achterover op bed vallen. Ze was niet eenzaam, ook niet verbitterd. Ze was alleen op haar hoede. Voorzichtig. Ze deelde geen geheimen of vertrouwelijkheden met anderen. Ze was zelfs niet meer close met haar zussen. Zij en Grace hadden altijd ruzie gehad, en het was niet zo vreemd dat Faith er uiteindelijk voor had gekozen niet langer tussenbeide te komen.


  Dus eigenlijk voelde ze zich toch best wel eenzaam, constateerde ze. Soms.


  Op dit moment was het zaak om de verstandhouding met Blake weer glad te strijken nu ze de komende dagen nergens anders naartoe kon. Ze kon er maar beter het beste van maken. Het enige waar ze voor op moest passen was dat ze nog eens zo’n irrationele impuls kreeg om hem alles te vertellen, zoals vandaag.


  Terwijl ze haar telefoon op de oplader zette, besloot ze naar beneden te gaan. Ze kon de foto’s van vandaag bekijken om te zien of er bruikbare tussen zaten. Sowieso moest ze het met Blake hebben over praktische zaken, zoals het type beelden dat hij wilde hebben voor zijn promotiemateriaal. Ze moest haar verblijf hier gewoon beschouwen als een klus; dan zou de tijd vast ook sneller gaan.


  Ze las net de geheugenchip van haar camera in op haar laptop, toen ze de achterdeur open en weer dicht hoorde gaan, gevolgd door zwaar gestamp van laarzen.


  Blake kwam de keuken binnen, met blozende wangen van de kou. De gloed in zijn ogen was nog helderder dan eerder die dag. De muts, die hij net af had gezet, had zijn haren volledig verward, waardoor hij nu iets jongensachtigs had. Als hij niet zo’n tekenend litteken in zijn gezicht had gehad, zou hij ongelooflijk knap zijn, realiseerde ze zich. Mannen in haar omgeving betaalden kapitalen aan stylisten om zo’n ruige look te krijgen. Ze brachten uren door in de sportschool om zo’n lijf te krijgen als dat van Blake, dat hij eenvoudigweg had gekregen door het zware lichamelijke werk op de ranch.


  Plotseling besefte ze dat ze veel te lang naar hem had zitten staren, en ze liet haar blik snel weer afdwalen naar het scherm van haar laptop. ‘Je ziet eruit alsof je het koud hebt,’ merkte ze luchtig op.


  ‘Ja, de temperatuur is nog verder gedaald. Ik heb de paarden naar binnen gebracht voor de nacht.’


  ‘Mooi,’ antwoordde ze, terwijl ze de foto’s van vandaag tevoorschijn haalde. Een paar ervan waren helemaal zo gek nog niet, merkte ze op, al was duidelijk dat ze het bij het rechte eind had gehad: de lichtval klopte niet.


  ‘Is Anna vertrokken?’ vroeg hij. Handenwrijvend liep hij naar de gootsteen. Hij draaide de kraan open, waste zijn handen en reikte vervolgens naar een handdoek die aan het keukenkastje hing.


  ‘Volgens mij hoorde ik haar vertrekken vlak voordat het donker werd. Ik heb net even gekeken, en ze heeft iets in de oven achtergelaten dat eruitziet als lasagne.’


  ‘Aha, dat klinkt heerlijk.’ Hij hing de handdoek terug. ‘Ik zal wat salade en knoflookbrood maken voor erbij.’


  ‘Je bent een echte keukenprins.’


  ‘Ach, er zijn wel meer mannen die koken, hoor.’


  Daarvan was ze op de hoogte. Ze vond het alleen moeilijk om zich Blake in de keuken voor te stellen. Hij was zo… mannelijk. Ze moest lachen om zichzelf. Misschien had ze te lang in de modewereld gewerkt. ‘Waarom heb je eigenlijk een huishoudster als je het zelf zo goed kunt?’


  ‘Ach, Anna heeft een baan nodig. Bovendien, al weet ik hoe ik de wasmachine aan moet zetten, hoe de stofzuiger en de meeste keukenapparaten werken, het is altijd fijn om me na een lange dag nergens druk over te hoeven maken. In de weekends kook ik trouwens wel voor mezelf. Ik ben gespecialiseerd in wentelteefjes.’


  Ze zag Blake al voor zich achter een stofzuiger, zag zijn lenige vingers een spatel vasthouden en brood met ei keren in de pan, en lachte. Het plaatje kwam op haar vreemd genoeg heel aantrekkelijk over.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg hij.


  ‘Och, gewoon, ik stelde me je voor met een schort om.’ Ze keek naar hem op en voelde een vreemd soort opwinding opkomen. Hij was zo gereserveerd. Nee, niet gereserveerd, maar meer… op zijn hoede. Vandaag had hij verteld over het ongeluk dat hij had gehad, maar hij had verder niets verteld over de toedracht. Ze betrapte zichzelf erop dat ze steeds nieuwsgieriger naar hem werd. ‘Blake, over vanmiddag…’


  ‘Ja?’


  ‘Ik geloof dat ik je een excuus verschuldigd ben. Ik voelde me een beetje ongemakkelijk door sommige vragen van je, en denk dat ik nogal onbeschoft overkwam.’ Zijn bestuderende blik deed haar hart sneller kloppen, en ze begon te blozen. Er begon iets te smeulen tussen hen, dat voelde ze. Ze kon haar vinger er echter niet op leggen. Het voelde alsof hij gedachten kon lezen, en ze wist niet zeker of ze het wel leuk vond dat iemand in haar zielenroerselen zat te poken.


  ‘Zeker geen hotelkamer te vinden, hè?’


  Meteen steeg de hitte naar haar wangen. Hij had door de reden van haar excuus heen geprikt. Wat haar irriteerde, want ze had oprecht spijt van haar gedrag. ‘Al had ik er uiteindelijk vast wel eentje gevonden,’ antwoordde ze beheerst. ‘Maar ik deed nogal kribbig tegen je, en dat verdiende je niet.’


  ‘Waarom was je kribbig?’


  ‘Stel je altijd zulke moeilijke vragen?’


  ‘Geen moeilijke, gewoon reële.’


  ‘Voor mij is dat hetzelfde.’


  ‘Ik ben het gewend om mensen uit te dagen, denk ik. Ik probeer te doorbreken wat mensen tegenhoudt.’


  ‘Ik ben hier niet in therapie,’ hielp ze hem voor alle duidelijkheid even herinneren. Zelf was hij die middag in de heuvels ook nogal cryptisch geweest. Ze was echter niet van plan daar nu over te beginnen; ze wilde niet opnieuw ruziemaken. ‘Ik ben gewoon een beetje een binnenvetter. Toen ik zei dat jouw litteken me aan iemand herinnerde, vroeg je of het pijn deed. En ja, dat doet het.’


  ‘Wie was hij?’


  Even wist ze niet wat ze moest zeggen. Ze was verrast dat hij ervan uitging dat het om een man ging. ‘Het was geen man, het was een vrouw. Mijn beste vriendin. Julie.’ Ze haalde diep adem, geschokt dat ze de woorden daadwerkelijk had uitgesproken. Ze sprak nooit over Julie. Het was alsof haar keel werd dichtgeknepen, maar ze duwde het verstikkende gevoel van zich af. Slikkend dwong ze zichzelf verder te gaan. ‘We deelden alles samen: werk, interesses, tv-programma’s… een appartement.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Brand in een nachtclub.’ Hope had het gevoel alsof haar keel nu volledig dicht zat. Ze wilde er niet meer aan terugdenken, maar toch wilde ze het vertellen. Een simpele uitleg zou toch voldoende moeten zijn? ‘Ze had vreselijke brandwonden. Het was zo erg om haar te zien, eerst met al het verband, later zonder…’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  Hope knipperde met haar ogen. ‘Ze is overleden. Haar organen bezweken, haar lichaam kon het niet meer aan.’ Meer hoefde ze niet te zeggen; hij begreep zo ook wel hoe lang en pijnlijk het proces was geweest.


  ‘Wat erg voor je.’


  Ze voelde het verdriet weer naar boven komen en raakte in paniek. Ze moest haar focus zien te veranderen, maar toen ze naar Blakes litteken keek, sloeg de pijnlijke waarheid toe. ‘Toen ik je gisteren zag…’ Haar stem trilde. ‘Toen ik je zag, was het alsof ik háár…’ Ze was niet in staat haar zin af te maken.


  Plotseling voelde ze Blakes warme, stevige hand om de hare. Het contact stroomde door haar hele lichaam, ging voorbij de muur die ze om zichzelf had opgetrokken, voorbij de muur waarvan ze wist dat ook hij die om zich heen had opgebouwd.


  O, wat was het goed om zo’n verbondenheid weer eens te voelen! Het was beangstigend en toch ook geruststellend.


  Veel te snel voor haar gevoel trok hij zijn hand weer terug. Prima, dacht ze, haar handen verstoppend in haar schoot. Ze vertrouwde het sowieso niet; ze vertrouwde het liefdevolle, troostende gebaar niet.


  ‘Wanneer?’


  ‘Wanneer wat?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Wanneer is ze overleden?’


  Als een magneet werd haar blik naar de zijne getrokken. De blauwe diepten van zijn ogen verrieden geen enkel vooroordeel, alleen maar geduld. ‘Ongeveer een halfjaar geleden,’ hoorde ze zichzelf zeggen.


  ‘Je hebt nog niet gerouwd.’


  Ook al kwam zijn vermoeden dicht in de buurt van de waarheid, toch ging het hem niets aan of ze dat wel of niet had gedaan. Welk nut had het om te zwelgen in verdriet? Huilbuien en zelfmedelijden zouden Julie niet terugbrengen of de pijn verzachten; ook zo’n les die ze al op jonge leeftijd had geleerd.


  Als tranen de kracht hadden om alles in het leven weer goed te maken, zou haar leven er heel anders hebben uitgezien. Zij en haar zussen zouden niet van het kastje naar de muur zijn gestuurd. De ruzies tussen haar ouders die ze altijd door de muren heen had kunnen horen, zouden nooit hebben plaatsgevonden. Ze zou nooit huilend in bed hebben gelegen met de dekens over haar hoofd getrokken. Ze zou in staat zijn geweest haar ouders bij elkaar te houden. Hun gezin zou gelukkig zijn geweest.


  ‘Natuurlijk heb ik dat wel gedaan,’ loog ze, meer van haar stuk gebracht dan ze wilde toegeven.


  ‘Verdriet kan verlammend werken,’ legde hij uit. ‘Op een bepaald moment moet je het een plek geven.’


  Nu voelde ze boosheid opkomen. Hoe durfde hij op die manier tegen haar te praten? Alsof hij alles over haar wist. In werkelijkheid wist helemaal niets over haar.


  Langzaam en heel bedachtzaam ademde ze diep in. Kwaad worden zou hun geen van beiden goeddoen. Ze glimlachte, wat vreselijk overspannen en kunstmatig aanvoelde. ‘Luister, ik wil gewoon niet dat je denkt dat het… nou ja, dat het om jou gaat. Of dat ik…’


  ‘Dat je vooroordelen hebt?’


  Woest keek ze hem aan. ‘Waarom zou ik iemand minder achten vanwege een litteken?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik vroeg me alleen af of je dezelfde perfectie in mensen zoekt als in je foto’s.’


  ‘Mensen zijn niet perfect; dat weet iedereen.’


  Blake tuitte even zijn lippen. ‘Daar ben ik het mee eens. Excuses aanvaard. Laten we gaan eten.’


  Hope voelde zich helemaal uit balans gebracht toen hij ineens het onderwerp liet rusten en de aandacht vestigde op het avondeten.


  Terwijl ze aan tafel zat, bleven zijn woorden maar door haar hoofd spoken. Was ze echt iemand die verwachtte dat mensen perfect waren? Of wist ze wel dat mensen niet perfect waren, en kwam het door die wetenschap dat ze anderen altijd op afstand hield?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende dag bleken de wegen weer begaanbaar. Rond tien uur ’s ochtends stonden er al heel wat auto’s op de oprijlaan geparkeerd.


  Hope at in haar eentje haar ontbijt in de keuken. Anna had een dagje vrij om kerstinkopen te doen in Calgary, en Blake was aan het werk.


  Toen ze klaar was met eten, hing ze de camera om haar nek en trok een dikke rode jas aan. Het zag er koud uit buiten, dus pakte ze ook haar handschoenen en zette haar gebreide muts op.


  Na gisteravond en de onthullingen die ze Blake had gedaan, voelde ze de behoefte om opnieuw te beginnen. Het was beter om haar verblijf strikt zakelijk te houden. Professioneel. Ze was hier om foto’s te maken, en dat was dan ook precies wat ze nu ging doen.


  In de schuur was het warmer dan ze had verwacht. Vanuit de rijbak klonken stemmen, dus liep ze die kant op, terwijl ze onderweg de geur van paarden en hooi opsnoof. Het was een aangename geur, die haar terug deed denken aan haar jeugd. Net als vrijwel ieder meisje had ze een paardenfase gehad en had ze gezeurd om een eigen paard. Het antwoord was altijd nee geweest, hoewel ze haar ouders uiteindelijk wel zover had gekregen dat ze op rijles mocht. Ze had op de kop af drie lessen gehad toen haar moeder haar vader opnieuw had verlaten. Daarna waren ze verhuisd.


  Ze zuchtte. En nóg vroegen mensen zich af waarom ze nooit op anderen rekende. Het huwelijk van haar ouders was nooit makkelijk geweest. Degene die beweerde dat tegenpolen elkaar aantrekken, had het mis. Twee tegenpolen binnen een huwelijk was een ramp. Haar vader en moeder hadden elkaar gek gemaakt. Haar moeder Lydia met haar losbandige gedrag, en haar vader Greg met zijn drang haar te beteugelen.


  In de lange gang met stallen hield ze even halt om wat foto’s te nemen. De vloer was zo schoon dat je ervan kon eten. Ook de tuigkamer zag er pico bello uit: de zadels hingen op een rij aan de muur, met daarboven de teugels aan dikke haken. In de hoek lag een grote stapel dekens, die opvielen door hun fleurigheid in een omgeving waar bruin de boventoon voerde.


  Ze experimenteerde met wat verschillende invalshoeken en belichtingstijden om een mooie foto te maken en ging daar een paar minuten helemaal in op. Toen ze eindelijk tevreden was, liep ze naar de toegang van de rijbak.


  De eerste die ze zag was Blake, die midden in de bak stond, met de benen licht gespreid en zijn handen op de heupen. Hij droeg een cowboyhoed, een rood shirt met lange mouwen, en daarover een dik zwart vest. Haar ogen dwaalden van onder naar boven, langs zijn lange benen naar de zakken van zijn versleten jeans. Haar lippen werden droog. Instinctief pakte ze haar camera vast om hem op beeld vast te leggen. Ze zoomde in op zijn lange gestalte. Er was geen sprake van poseren of ensceneren. Dat was op dit moment ook niet nodig; ze deed dit puur voor zichzelf. Een plotselinge ingeving. Waarschijnlijk zou ze deze foto’s uiteindelijk toch naar de prullenbak verwijzen.


  Er liepen op dit moment twee paarden in de bak. Hope zag een van de berijders, een meisje van misschien tien, naar Blake kijken met een brede lach op haar gezicht. Hij riep haar wat aanmoedigingen toe, en ook naar de berijder van het andere paard, een jongetje van dezelfde leeftijd.


  Pas toen Hope goed om zich heen keek, zag ze aan de andere kant van de bak twee vrouwen, waarschijnlijk de moeders, lachend staan kletsen.


  Op dit moment was er te veel activiteit om de foto’s te maken die ze wilde. Ze had liever een lege rijbak gehad. In haar hoofd analyseerde ze de verschillende invalshoeken en de beschikbare hoeveelheid natuurlijk licht. Zou het niet fantastisch zijn om een foto van bovenaf te nemen, vroeg ze zich af. Ze had alleen geen flauw idee hoe ze op de plafondbalken moest komen. Ze had wel vaker riskante dingen gedaan voor een foto, maar nog nooit aan een plafond gehangen.


  Toen de les was afgelopen, leidden de jongen en het meisje hun paard naar de uitgang. Hope deed een stap naar achteren om hun de ruimte te geven. De kinderen zagen er allesbehalve gehandicapt uit, vond ze.


  Blake volgde hen op de voet en knikte vluchtig naar haar in het voorbijgaan. In de gang zette hij de paarden vast aan de muur. De kinderen begonnen met het losmaken van het hoofdstel. Blake hielp hen alleen met het afhalen van de zware zadels; de rest mochten ze alleen doen.


  Zonder hen uit het oog te verliezen liep hij terug naar Hope. ‘Ha,’ zei hij. ‘Ik vroeg me al af of je ooit nog je bed uit zou komen.’


  ‘Ja, ik heb nog steeds wat last van die jetlag. Het was ook zo lekker in bed.’ De blik die hij haar toewierp, bezorgde haar een warm gevoel vanbinnen. Ze was zich ineens heel erg bewust van zichzelf. ‘Doen ze dat allemaal zelf?’ vroeg ze, in een poging het gevoel van zich af te zetten.


  Hij lachte ontspannen, en ze realiseerde zich dat hij helemaal in zijn element was hier. Hij knikte in de richting van de kinderen. ‘Nu wel, maar het is niet hun eerste keer, hoor. Zowel Jennie als Riley is autistisch. Het heeft heel wat tijd gekost om ze zover te krijgen.’


  ‘Ze lijken zo normaal.’


  Hij fronste. ‘Ze zíjn ook normaal.’


  Oeps, ze had een pijnlijke plek geraakt! Ze moest beter op haar woorden letten. ‘Wat ik wilde zeggen was dat ze geen zichtbare handicap hebben.’


  ‘Ik weet wat je bedoelde, maar doordat mensen steeds een lijn trekken tussen wat normaal en abnormaal is, hebben deze kinderen het vaak moeilijk, weet je. Het zou niet moeten uitmaken welke handicap ze hebben. Ze hebben gevoelens als ieder ander mens.’


  De felheid waarmee hij dat zei, ontging haar niet. ‘Natuurlijk. Het was ook niet mijn bedoeling iets anders te suggereren.’


  ‘Sorry, ik vind het soms moeilijk om de rol van kruisvaarder los te laten.’


  Hope vroeg zich af of dat kwam doordat hij ook ooit zo’n kind was geweest. Was hij vroeger gepest? Was het niet gebleven bij een enorm litteken in zijn gezicht? Ook zij had het een en ander meegemaakt op dat gebied. Al van jongs af aan was ze een kop groter geweest dan de rest van de kinderen in de klas, en jarenlang was ze uitgescholden voor tante Sidonia. Haar eigen vader had haar snijboon genoemd.


  Het had in de verste verte niet met een handicap te maken, maar de pesterijen waren even pijnlijk geweest. Ze kon zich dan ook goed inleven in Blake en zijn cliënten. Zelfs nu nog moest ze zichzelf er dagelijks aan herinneren rechtop te blijven staan in plaats van ineen te zakken om haar lengte te verdoezelen. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen, hoor. Je bent gewoon gepassioneerd in wat je doet, en je bent er duidelijk goed in,’ antwoordde ze. Ze vroeg maar niet waarom hij zo’n kruisvaarder was geworden, ook al wilde ze heel graag meer over hem weten. Dit was niet het goede moment of de juiste plek daarvoor.


  Blake stond met de armen over elkaar tegen de muur geleund. Hij keek naar het kleine meisje, dat zojuist terug was gekomen uit de tuigkamer met een emmer vol borstels en dat nu haar paard begon te borstelen.


  ‘Vertel eens wat meer over deze kinderen.’


  Onmiddellijk verdween de harde uitdrukking van zijn gezicht. ‘Nou, neem Jennie daar,’ begon hij vol affectie in zijn stem. ‘Vanaf het begin heb ik haar op Minstrel gezet en Riley op Pokey, omdat die ruin en merrie heel zachtaardig zijn en goed samenwerken. Dat is belangrijk in dit soort gevallen. We konden de twee kinderen in eerste instantie niet samen in een les zetten. Het heeft heel wat werk gekost, maar ze hebben dezelfde soort problemen en ze zijn van dezelfde leeftijd. Bij het samenstellen van duo’s gaat het er niet alleen om dat de paarden goed samenwerken met de berijders, maar ook dat de berijders goed met elkaar overweg kunnen.’


  ‘Het is duidelijk dat ze je erg graag mogen.’ Het was ook makkelijk om Blake graag te mogen. Makkelijker dan ze zou willen. ‘De manier waarop Jennie daarstraks naar je lachte…’


  ‘Ja, ze is bijzonder, toch?’ Hij grijnsde. ‘In het begin zat ze helemaal verstijfd in het zadel en zei ze geen woord. Ik moest Minstrel bij de teugels nemen om haar in de bak rond te leiden. Haar moeder liep aan de andere kant mee. Vervolgens nam ze zelf de teugels, maar haar moeder moest mee blijven lopen. Nu kijkt haar moeder mee vanaf de kant. Jennie voelt zich nu op haar gemak en heeft zelfvertrouwen gekregen. Nou ja, en dat is waar het hier om draait.’


  Hope was verbaasd over zijn vlotte babbel. In de afgelopen twee dagen had hij nauwelijks gesproken, laat staan zo vrijelijk. ‘Doe je dit allemaal in je eentje? Dat moet ongelooflijk veel werk zijn.’


  ‘O, nee, hoor. Jennie en Riley hadden in eerste instantie meer begeleiders en therapeuten. Maar inmiddels hebben ze die niet meer nodig. We kijken hier altijd naar de individuele behoeften van het kind. En veiligheid staat voorop.’


  Hope bestudeerde het donkere litteken in zijn gezicht. Julie had iemand als Blake goed kunnen gebruiken. Julie, die jammerlijk had gehuild zonder tranen toen ze zich realiseerde dat haar carrière voorbij was, toen ze begreep dat ze nooit meer mooi zou zijn. Hope voelde haar keel opzwellen en had moeite met slikken. Julie had geweten dat ze nooit zou trouwen, nooit kinderen zou krijgen of grootmoeder zou worden. Ze wist dat ze ging sterven, en voor Hope was dat het allerergste om te accepteren.


  Ze richtte haar aandacht op Riley om zichzelf te herpakken. Hij lachte niet, maar was uiterst serieus. Met het puntje van zijn tong uit zijn mond borstelde hij Pokeys flank. ‘Riley lijkt nogal gespannen.’


  ‘Riley is een pietje-precies. Hij wil de dingen graag op zijn eigen manier doen. Hij raakt snel overprikkeld en heeft een vast ritme nodig. Na het borstelen brengen ze de paarden naar de stal, zorgen ze voor vers water en een kleine traktatie voor de dieren.’


  ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘Jennie en Riley zijn allebei autistisch, maar ze kunnen normaal functioneren. Ze raken gefrustreerd als ze zich niet kunnen uiten. Paardrijden werkt geruststellend; de gang van een paard is heel ritmisch en kalmerend. Werken met paarden prikkelt ook het tastzintuig. Door ze vervolgens ook nog de paarden te laten verzorgen, oefenen ze met het leggen van contact. Dat is heel belangrijk.’


  ‘Mr. Blake!’ Riley kwam aangerend. ‘Mijn moeder heeft wortels meegenomen voor Pokey.’


  Blake lachte naar de jongen en knikte. ‘Wanneer je klaar bent met borstelen, mag je hem er eentje geven.’


  Riley keek naar Jennie. ‘Misschien wil Jennie er wel eentje voor Minst… Minst…’


  ‘Voor Minstrel? Vraag het haar maar.’


  Nieuwsgierig keek Hope toe toen Riley aarzelend op Jennie af stapte. Jennie knikte naar Riley.


  Blake lachte. ‘Krijg nou wat…’ mompelde hij. ‘Ze zeggen niet veel tegen elkaar. Het is een mijlpaal dat Riley nu naar haar toe is gegaan. Kijk.’


  Rileys moeder gaf hem twee wortels, en hij liep prompt naar Jennie. ‘Niet geven tot we klaar zijn met borstelen,’ instrueerde hij.


  Jennie knikte en stopte de traktatie in haar jas. Minstrel stak prompt zijn neus in haar zak. ‘Nog niet,’ berispte ze hem. ‘Nog even wachten.’


  Blake lachte. ‘Hé, ik zie je helemaal geen foto’s nemen,’ zei hij tegen Hope, terwijl hij de kinderen in het oog hield.


  Hope was totaal vergeten dat ze een camera bij zich had; ze was helemaal opgegaan in de plek en het gesprek met Blake. ‘Ik heb er een paar genomen bij de stallen toen jij in de rijbak stond.’


  Bedenkelijk keek hij haar aan. ‘Niet van deze sessie? Ik zou het nou juist geweldig vinden om foto’s te hebben van de kínderen.’


  ‘Als je die foto’s voor promotiedoeleinden wilt gebruiken, zul je alle ouders om toestemming moeten vragen en een verklaring moeten laten tekenen. Op mijn manier is het makkelijker.’


  Jennie kwam naar hen toe. ‘Ik ben klaar. Kan ik Minstrel nu naar de stal brengen?’


  ‘Die wortel brandt vast een gat in je jaszak,’ grapte Blake. ‘Hope, dit is Jennie. Jennie, dit is Hope. Hope neemt foto’s, Jennie. Ze gaat foto’s voor mij maken van de ranch.’


  Hope begroette haar vriendelijk, maar Jennies lach verdween onmiddellijk. Ze leek abrupt in zichzelf te keren.


  ‘Het is goed,’ stelde Blake Hope gerust, toen het meisje zich omdraaide en terugliep naar haar paard. ‘Ze vindt het alleen eng om nieuwe mensen te ontmoeten. Dat ze hierheen kwam terwijl jij hier stond, was al progressie.’


  ‘Hoe weet jij dit soort dingen allemaal?’


  ‘Ik heb cursussen moeten volgen om gecertificeerd te worden door de nationale federatie,’ antwoordde hij. ‘Weet je, we hebben hier maar een klein centrum. De paar weken voor kerst is het nooit druk. Wel in het voorjaar en de zomer; dan loopt het hier vol. Dan maken we buitenritten en gaan we ook op zomerkamp. In die maanden heb ik altijd een paar vrijwilligers die me komen helpen. Er komen ook kinderen die medische hulp nodig hebben, en dus werken we ook samen met fysio- en bezigheidstherapeuten. Vanmiddag zul je Cate Zerega ontmoeten, een patiëntje met een volledig andere achtergrond dan die van Jennie en Riley.’


  ‘Welke dan?’


  ‘Ze heeft een hersenbloeding gehad en zit in een rolstoel. Zoiets valt nog niet mee wanneer je pas zes bent.’ Hij zag dat Riley moeite had Pokey los te maken, dus liep hij naar hem toe. ‘Ik ben zo terug!’ riep hij over zijn schouder naar Hope.


  Samen met de jongen maakte hij het paard los. In de stal liet hij de kinderen zien hoe ze de wortel op hun vlakke hand moesten houden om de paarden te voeren. Jennie giechelde toen de zachte neus van het paard haar hand streelde.


  Inmiddels waren ook de moeders naar de stal gekomen, en Blake bleef nog een paar minuten met hen staan praten.


  Hope had veel nagedacht over Blakes opmerking dat ze verwachtte dat mensen perfect waren. Ze wist niet goed wat ze ermee aan moest. Ze had moeten denken aan haar jeugd, aan hoe vaak ze had gewenst dat haar ouders anders waren geweest, hoe vaak ze had gewenst dat ze zouden stoppen met ruziemaken. Daarom was ze gisteravond pas laat in slaap gevallen.


  Ze herinnerde zich dat soms alles een tijdje goed ging, tot de ruzies weer van voren af aan begonnen. Haar vader kreeg er dan tabak van, waarna haar moeder besloot de meiden mee te nemen op een nieuw avontuur, al had het niet altijd zo avontuurlijk gevoeld. Zij en haar zussen hadden in die tijd nauwelijks stabiliteit gekend. Hun oma was de enige stabiele factor geweest.


  Hope had altijd haar best gedaan. Niet alleen haalde ze goede cijfers op school, ze probeerde ook de leemten op te vullen die haar moeder achterliet. Toch had ze zich altijd een mislukkeling gevoeld. Iedere keer dat Grace in de problemen kwam of dat Faith in tranen was, was zij voor hen in de bres gesprongen. Zij zorgde er ook voor dat de meiden een lunchpakketje hadden en hun huiswerk maakten.


  Nu sprak ze haar zussen nauwelijks meer. Hoe kon het toch dat ze alles verpest had, ondanks het feit dat ze zo hard haar best had gedaan, terwijl Blake in staat leek alles soepel in elkaar over te laten lopen zonder daarvoor ook maar enige moeite te hoeven doen?


  Een aardsere man dan hij was ze nog nooit tegengekomen. Het leek of hij zich in iedere situatie op zijn gemak voelde. Hij had zijn plekje in de wereld veroverd en was volkomen zeker van zichzelf. Hij had een bepaald soort vanzelfsprekendheid over zich in zijn werk, in huis, in de manier waarop hij de theedoek pakte, de afwas deed, sneeuw ruimde… Hij was hier op zijn plek.


  Ze beet op haar lip. Ze was hier pas twee dagen, en nu al dacht ze aan dingen waaraan ze liever niet meer terugdacht. Welk nut had het om oude koeien uit de sloot te halen? Ze kon het verleden niet meer terugdraaien. Ze kon ook niet iedereen modelleren en kneden totdat ze pasten in het geordende bestaan dat ze graag had en nodig had. Hoe dan ook had iedereen haar in de steek gelaten. Iedereen. Het enige wat voor haar van belang was, was dat ze haar gezonde verstand bewaarde.


  Op dit moment hield dat in dat ze weer aan het werk moest. Ze ging terug naar de rijbak en maakte foto’s vanuit verschillende hoeken. Als ze ook nog een goede foto zou maken van de schuur en de stallen, kon ze een aardige spreadsheet maken met de belangrijkste faciliteiten. Het was niet bepaald artistiek, maar dat was dan ook niet waar Blake naar op zoek was, toch?


  ‘Ha,’ hoorde ze hem ineens achter zich zeggen.


  Ze draaide zich om en zag hem met zijn lange benen op haar af stappen. Hij had een doelbewuste tred, en de soepelheid in zijn heupen was supersexy. Ze verstevigde haar grip om de camera, en zonder nadenken begon ze foto’s te schieten, snelle shots, het ene na het andere. ‘Wat doe je hier?’


  ‘O, ik probeer wat dingen uit. Denk je dat ik op de een of andere manier daarboven kan komen? Het zou geweldig zijn om een foto van bovenaf te kunnen maken.’


  Met grote ogen keek hij haar zwijgend aan. Vervolgens mompelde hij: ‘Ik kan je omhoog takelen met een lier.’


  ‘Echt waar?’ Ze keek omhoog naar de balken en hoorde hem toen grinniken. Hij hield haar voor de gek. ‘Haha.’


  ‘Je was al vertrokken voordat ik je aan de moeders kon voorstellen.’


  ‘Ik wist niet dat je dat wilde.’


  ‘Ik wilde dat je ze zou vragen of je Riley en Jennie mocht fotograferen. Ze komen volgende week terug voor het kerstfeest. Natuurlijk kun je dan ook foto’s nemen, maar er is geen reguliere sessie meer tijdens jouw aanwezigheid hier. Jammer, een gemiste kans.’


  ‘Ik wist niet dat je het meende.’ Ze keek hem in de ogen en voelde zich een klein beetje schuldig om haar leugentje. ‘Ik dacht dat het makkelijker was om alleen foto’s te maken van de faciliteiten, zonder mensen erop.’


  ‘Foto’s moeten toch laten zien wat we doen, niet alleen wáár we het doen?’


  Hope beet opnieuw op haar lip, omdat ze niet wilde opbiechten dat ze te emotioneel was geworden. ‘Dat soort foto’s zijn een stuk moeilijker. Denk je echt dat Jennie en Riley zouden willen poseren? Denk je echt dat het dan het type foto wordt waarnaar je op zoek bent?’


  ‘Waarom zouden ze moeten poseren? Kun je niet gewoon plaatjes schieten als we aan het werk zijn? Jij bent de professional op dit gebied, dus jij zult ook moeten komen met iets wat wél werkt.’


  Haar mond viel open van verbazing. Nu deed hij alsof haar werk niets voorstelde. ‘Iets wat wél werkt? In één ding heb je gelijk, Blake: ik ben een professional. En als ik mijn naam ergens onder zet, is dat altijd onder werk dat niet minder is dan het allerbeste.’


  Hij deed een stap dichterbij, en ze voelde de nabijheid van zijn lichaam. Ze moest haar kin optillen om hem aan te kunnen kijken. Heel even liet hij zijn ogen afdwalen naar haar lippen. Een heerlijk moment.


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in perfectie.’ Zijn zware stem galmde in de lege rijbak.


  ‘En ik ga niet voor minder dan het allerbeste. Ik wil perfectie.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij.


  De toon waarop hij het zei, was zo alwetend dat ze die glimlach wel van zijn perfect gevormde lippen wilde slaan.


  ‘Wat dacht je van compassie, Hope? Heb je dat?’


  Een fysieke klap zou minder pijn gedaan hebben. ‘Nou, nou,’ zei ze beheerst. ‘Je weet aardig goed te mikken.’


  Dreigend keek hij haar aan. ‘Ik en mijn litteken. Jennie en Riley en hun problemen. Cate en haar handicaps. We hebben allemaal wel iets, en het hoort bij ons. Dat is waar het bij Bighorn over gaat. Dat is ook waarom je bent ingehuurd: om er foto’s van te maken. Niet van een lege schuur.’


  Kon hij haar nog meer beledigen? Lieve hemel, ze had het met die perfectie niet over hem of over de kinderen gehad, ze had het over zichzélf en de hang naar perfectie in haarzélf gehad! ‘Ingehuurd? Ik ben niet ingehuurd. Ik doe dit gratis, weet je nog? Je kunt je mijn uurtarief niet eens veroorloven.’


  De verontwaardigde gloed in zijn ogen doofde, en ineens voelde ze zich een ongelooflijk serpent dat ze over geld was begonnen. Hij deed hier geweldig werk, en ze wist dat hij zijn best moest doen om de eindjes aan elkaar te knopen. Wat haar ervan weerhield om haar excuses aan te bieden, was dat hij zo minzaam over haar dacht. Opnieuw.


  ‘Je hebt gelijk. Natuurlijk,’ antwoordde hij, met een vervaarlijk diepe stem.


  ‘Ik doe het op mijn manier of ik het doe het niet. Jij mag het zeggen.’ Haar woorden bleven een paar seconden in de lucht hangen.


  Blake deed een stap achteruit. Zijn ogen waren ijzig koud, zijn gezicht hard en gesloten. ‘Neem de foto’s maar zoals jij ze wilt,’ zei hij ten slotte, waarna hij zelfgenoegzaam glimlachte. ‘O ja, en veel succes met het zoeken naar de perfecte foto.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en beende de rijbak uit.


  Hope staarde naar haar tenen in een poging haar verwarde emoties op orde te brengen. Zijn harde woorden hadden haar verrassend genoeg diep gekwetst. Ze was kwaad omdat hij haar durfde te vertellen hoe ze haar werk moest doen. Ze voelde zich schuldig omdat ze hem zo was aangevlogen. En ze was verward door de aantrekkingskracht die ze had gevoeld met zijn lichaam zo dichtbij. De blik in zijn ogen toen hij naar haar lippen keek, had haar opgewonden, had haar de rillingen over haar rug bezorgd.


  Maar dat allemaal terzijde; het ergste was dat hij gelijk had. Nog nooit had ze perfectie weten te bereiken, hoe hard ze ook haar best had gedaan. Altijd had ze zich tevreden moeten stellen met een minder dan perfect resultaat. En als ze heel eerlijk was, begon haar zoektocht naar perfectie aardig uitputtend te worden.


  Het ergste vond ze zijn interpretatie van haar woorden. Niemand was perfect hier; iedereen had op een bepaalde manier littekens. Het enige wat bestond was acceptatie, en feitelijk had ze hem dat zojuist terug in zijn gezicht gesmeten. Hij had daadwerkelijk gekwetst geleken.


  Ze voelde zich vreselijk. Op de een of andere manier moest ze het weer goed zien te maken. Daar was niet veel tijd meer voor, want ze vertrok alweer snel naar Beckett’s Run om kerst te vieren. En daarna zou ze terugkeren naar haar eigen strak georganiseerde leventje.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het overkwam Blake niet vaak dat hij zijn geduld verloor, maar Miss Perfect had hem bijna zover gekregen. Als het om zijn werk ging, was hij inmiddels wel gewend aan misvattingen en onbegrip, maar waaraan hij maar niet kon wennen was het gevoel van onmacht dat hij kreeg zodra Hope naar zijn gezicht keek. Het was hetzelfde gevoel dat hij als jongen zo vaak had gehad, de jongen met wie mensen in eerste instantie medelijden hadden gehad vanwege het drama dat hem was overkomen en die vervolgens werd geminacht vanwege zijn uiterlijk. Weggehoond en uitgelachen door zijn schoolgenoten, en door volwassenen uit medeleven – wist hij nu – hoofdschuddend aangekeken, alsof zijn leven, net als dat van zijn broer, voorbij was. Hij had in die tijd liever de pesterijen gehad dan dat verdomde medelijden, omdat dat hem het gevoel gaf dat hij zelfs te zielig was om gepest te worden. Doken gewoon weg zodra ze zijn gezicht zagen.


  Inmiddels was hij ouder en wijzer geworden. Bovendien had hij zelfvertrouwen ontwikkeld omdat hij nu wist wat hij wilde met zijn leven. Niet iedereen keerde hem uit afschuw de rug toe. Hij was met een paar meisjes uitgegaan, had zelfs één serieuze relatie gehad. Die had een paar maanden geduurd, tot zijn vriendin steeds vaker over zijn litteken begon en ten slotte voorstelde dat hij plastische chirurgie zou ondergaan. Hij had gedacht dat ze anders was dan anderen, maar ze had het echt gezegd: met zo’n verminkt gezicht wil je toch niet verder door het leven? Het stond in zijn geheugen gegrift.


  Iedere relatie die hij sindsdien had gehad, was van korte duur geweest. Een man kon niet leven als een monnik, maar hij geloofde niet meer dat iemand in staat was verder te kijken dan zijn gezicht.


  Hope McKinnon bezorgde hem opnieuw dat ongemakkelijke, machteloze gevoel, en dat haatte hij. Bovendien haatte hij zichzelf omdat hij het zich aantrok en ze hem dingen liet zeggen waar hij al bij voorbaat spijt van had. Daarom was hij ook bij haar weggelopen voordat hij nog meer schade kon aanrichten. Hij had haar in haar eentje achtergelaten in de rijbak.


  Nu probeerde hij alle gedachten opzij te zetten om zich te kunnen concentreren op Cate Zerega. Ze had donkere krullen tot op haar schouders en grote, sprekende, bruine ogen. Haar lichaam leek verdraaid, en ze had weinig spiercontrole. Door een hersenbloeding kon ze niet meer lopen zonder krukken en was ze niet altijd even verstaanbaar, maar toch prijkte er altijd een stralende lach op haar gezicht. Ze had meteen Blakes hart gestolen.


  Tijdens de sessies met Cate was ook altijd Shirley aanwezig, een fysiotherapeute uit Canmore, die al bijna twee jaar als vrijwilliger kwam werken. Samen met Cates moeder Robbi vormden ze een sterk team.


  Vandaag zadelde hij Queenie op, een van de pony’s die hij graag inzette voor de jongere kinderen. Queenie was een oudje van achttien jaar en was nooit al te ambitieus geweest. Ze was niet het mooiste paardje van stal, maar zo mak als een lammetje en had een oeverloos geduld.


  Cates ogen lichtten op toen hij met Queenie de bak in kwam.


  ‘Ha, Mister Blake.’ Haar ogen waren zo groot als schoteltjes.


  Zijn eerdere irritatie verdween als sneeuw voor de zon. ‘Ha, meisje. Ben je er klaar voor?’


  Ze knikte. ‘Ik zit al de hele week te wachten.’


  Nadat Cate haar moeder haar krukken had gegeven, tilde Blake haar op. Hij werd omhuld door een zoete wolk van kleinemeisjeslucht: aardbeienshampoo, wasverzachter en vermoedelijk een fruitig tussendoortje, dat ze had gegeten tijdens de rit vanuit Calgary.


  Voorzichtig zette hij haar op het zadel. ‘Nou, daar ga je, hoor. Queenie is er helemaal klaar voor.’ Hij controleerde nog even of de zwarte cap goed vastzat op haar hoofd en klopte er twee keer op met zijn knokkels.


  ‘Hallo? Wie is daar?’ vroeg ze.


  ‘Jo,’ antwoordde hij plechtig.


  ‘Jo wie?’ vroeg ze even plechtig.


  ‘Jo ho. Bent u ook een cowboy?’


  Cate giechelde, en Robbi rolde lachend met haar ogen. ‘Worden jullie nou nooit moe van dat grapje?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde Cate voor hen beiden.


  Blake richtte zich tot Shirley en Robbi. ‘Ze is er klaar voor. Zal ik haar eerst leiden?’


  De sessie begon. Blake nam Queenie bij de teugels en begon rond te lopen in de rijbak, terwijl de vrouwen aan beide zijden meeliepen. Zo nu en dan hielden ze even halt, maar dan gaf Cate de pony steevast een klopje om weer in beweging te komen. Blake glimlachte. Cate was enorm vooruitgegaan sinds haar eerste sessie, nu een paar maanden geleden, en dat alleen maar door paard te rijden. Het hielp haar met haar rug, houding en spierspanning.


  ‘Ik denk dat je de teugels nu wel uit handen kunt geven,’ zei Shirley kalm.


  Blake hield halt. ‘Jouw beurt,’ zei hij tegen Cate. ‘Mijn arm is moe. Denk je dat je de teugels nu zelf kunt houden?’


  ‘Zeker weten.’


  ‘Mooi. Je moeder loopt naast je. Ga gewoon rustig een rondje rijden in de bak, oké?’ Hij gaf haar de teugels en verzekerde zichzelf ervan dat ze ze goed vasthield voordat hij opzij stapte.


  ‘Ik kijk toe vanaf die plek daar.’ Hij liep naar achteren en keek lachend naar het meisje, dat nu nog rechter in het zadel ging zitten vanwege het simpele feit dat ze nu zelf het heft in handen had. Het was verbazingwekkend wat een klein beetje vertrouwen en trots konden doen.


  ‘Kijk, Mister Blake!’ riep Cate uit. ‘Ik kan het!’


  ‘Nou en of!’ riep hij terug. ‘Goed, hoor!’ Op dat moment zag hij een beweging vanuit zijn ooghoek. Hij keek opzij en zag Hope, klikkend met haar camera.


  Toen Hope haar camera weer omlaag bracht, vingen ze elkaars blik. Er ging iets tussen hen over en weer, iets zonder woorden, eerlijk en berustend. Een verontschuldiging van Hope, gezien het feit dat ze toch weer terug was gekomen om foto’s te maken, en door een subtiel knikje van Blake, een zwijgzaam dankjewel en verontschuldiging van zijn kant.


  De spanning en verbittering tussen hen was spontaan verdwenen en had plaatsgemaakt voor iets warms en opwindends. Ineens begreep hij waarom hij zich eerder zo machteloos had gevoeld. Vroeger op school was dat gevoel altijd gevolgd op de juichstemming als hij besefte dat hij een meisje meer dan alleen maar leuk vond… en wanneer hij zich realiseerde dat dat meisje buiten zijn bereik lag. Destijds hadden meisjes altijd weggekeken wanneer hij hen aankeek.


  Het verschil was dat dít meisje niet wegkeek. Hope keek hem recht in de ogen, zonder terug te deinzen. En hoe langer het oogcontact duurde, hoe meer hij begon weg te dromen bij het zien van haar lange blonde haren, haar helderblauwe ogen en haar lange, slanke benen. Hij slikte. Met haar lengte was ze zo… benaderbaar. Met zijn een meter vijfennegentig torende hij meestal boven vrouwen uit.


  ‘Brave meid, Queenie.’


  De opgewekte stem van Cate haalde hem uit zijn dagdroom. Hij hoorde het klikken van Hopes camera toen het meisje voorbijkwam en stak zijn handen in zijn zakken. Hij was niet dom; hij wist heel goed wat er aan de hand was. Die wederzijdse nieuwsgierigheid, dat onderlinge bewustzijn en dat gekissebis veroorzaakten vonken tussen hen. Vervolgens trokken ze zich allebei strategisch terug, hij in de schuur, zij achter de lens van haar camera. Maar ontkennen had geen zin. De grote vraag was of hij slim genoeg was om er niets mee te doen. Of zou hij zo stom zijn het te laten gebeuren en te kijken wat er zou gebeuren?


  Hij was nooit dom geweest.


  


  Hope voelde tranen branden en knipperde heftig met haar ogen. Ze probeerde zich te concentreren op wat ze zag door de lens van haar camera. Ze deed wat Blake haar had gevraagd en maakte niet-geënsceneerde foto’s met mensen erop. Zelfs al deed het pijn. Zelfs al kwamen delen van haar hart weer pijnlijk tot leven bij het zien van die norse rancher, die lachte naar een klein meisje op een oude pony.


  Ze had nooit kunnen bevroeden dat hij ook zó kon zijn.


  Ze hield haar camera gericht op Cate, al moest ze zich bedwingen die niet op hem te richten. De manier waarop hij zijn gewicht verplaatste van zijn ene been naar het andere, de gevoelige uitdrukking in zijn ogen toen hij geruststellend naar haar knikte, de oprechte glimlach op zijn gezicht wanneer hij tegen het meisje sprak… Ze was zich veel te sterk bewust van hem.


  Toen de sessie was afgelopen, liep Blake naar voren om de teugels weer over te nemen. Hij leidde de pony naar de rand van de bak, waar hij het meisje uit het zadel tilde, haar voorzichtig neerzette en haar de krukken overhandigde.


  Hope bleef foto’s maken, met een brok in haar keel.


  Met die kleine bruine rijlaarzen en die zwarte cap op haar hoofd zag het meisje eruit als een heuse amazone. Ze keek op naar Blake alsof hij haar grote held was. En waarom ook niet? Hij was een grote, sterke man die haar aardig en zachtmoedig behandelde. Hij was goed met kinderen. Nee, méér dan goed: hij was een natuurtalent.


  Het plaatje deed haar verlangen naar iets wat ze jaren geleden diep had weggestopt: het verlangen naar iemand die haar met zoveel zachtmoedigheid zou benaderen dat ze zich speciaal en waardevol zou voelen, net als dit kleine meisje. Het verlangen om het middelpunt van iemands leven te zijn.


  ‘Zo, tijd om Queenie terug te brengen naar de stal.’


  ‘Mama zei dat er geen lessen meer zijn tot na de kerst.’


  Blake schoof zijn hoed wat naar achteren en ging op zijn hurken voor haar zitten. ‘Dat klopt. Iedereen krijgt wat vrije tijd voor de kerstdagen.’


  ‘Maar ik wil helemaal geen vrije tijd,’ antwoordde Cate met een pruillipje.


  Blake glimlachte. ‘Nou, dan heb je geluk, want volgende week gaan we niet paardrijden, maar iets anders doen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, volgende week houden we een kerstfeestje.’


  ‘Met koekjes?’


  ‘Heel veel koekjes.’


  ‘En warme chocolademelk?’


  ‘Natuurlijk. Wat dacht je dan?’


  Hope kon haar lachen niet langer inhouden. Het meisje bespeelde hem als een viool. Wat ze hem ook zou vragen, Blake zou er onherroepelijk mee instemmen, alleen maar omdat zij het vroeg.


  ‘En Queenie?’


  ‘Nee, Queenie niet,’ antwoordde hij nu ernstig. ‘Maar wel iets veel beters: we gaan een ritje met de arrenslee maken.’


  ‘Een arrenslee?’ vroeg Cate opgewonden. ‘Met van die echte bellen?’


  Blake sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Was ik toch bijna de bellen vergeten!’


  ‘Je kunt geen ritje met de arrenslee maken zonder bellen.’


  Hope hoorde dat de opwinding een lichte vertraging veroorzaakte in de spraak van het meisje. Hoe kon iemand immuun blijven voor zo’n schattig kind? Met bonkend hart deed ze een stap naar voren en boog voorover. ‘Als jij vindt dat er bellen bij horen, dan gaat Blake daarvoor zorgen,’ zei ze.


  De grote bruine ogen richtten zich nu op haar. ‘Echt?’


  Het was zo’n eerlijke, ongeveinsde vraag dat ook Hope voor de bijl ging. Hoezeer ze ook probeerde afstand te bewaren tijdens haar verblijf hier, iets in dat kleine meisje deed haar denken aan haarzelf toen ze die leeftijd had gehad. Ze knipperde met haar ogen op het moment dat ze zich realiseerde dat het hoop was. Cate had hoop, en Hope miste die onschuld en dat volle vertrouwen.


  ‘Heeft Blake het soms ooit laten afweten?’


  Cate schudde haar hoofd.


  ‘Nou, zie je wel.’


  Het meisje draaide zich weer om naar Blake met nog meer vragen.


  Hope strekte haar rug en richtte zich tot de twee vrouwen, die glimlachend toekeken. ‘Hoi,’ zei ze, haar hand uitstekend. ‘Ik ben Hope McKinnon. Ik maak hier wat foto’s voor promotiemateriaal. Ik vroeg me af of jullie het goed vinden wanneer ik wat foto’s van vandaag gebruik.’


  ‘Natuurlijk mag dat. Ik zal me even voorstellen. Ik ben Shirley. Ik ben fysiotherapeute en werk hier regelmatig als vrijwilligster.’


  ‘Dan moet u de moeder van deze schat zijn,’ zei Hope, de hand van de andere vrouw schuddend. ‘Ze heeft Blake volledig om haar vinger gewonden, of niet soms?’


  ‘O, maar dat is geheel wederzijds, hoor. Ik ben Robbi, en ik zou het geweldig vinden als u foto’s van vandaag gebruikt, Ms. McKinnon. Ik doe alles om dit centrum vooruit te helpen. Deze plek betekent heel veel voor Cate en onze familie. Het is gewoon fantastisch.’


  Vanuit een ooghoek zag Hope Blake het hoofdstel bij Queenie afdoen, met in zijn kielzog Cate, die op veilige afstand bleef, zoals ze had geleerd. Het meisje kletste honderduit, en tot haar grote verbazing was Blake niet in het minst geïrriteerd. Hij leek zich zelfs opperbest te vermaken. Hij haalde een appel tevoorschijn, sneed die met een zakmes in vier stukken en ging op zijn hurken naast Cate zitten. ‘Wil je Queenie een traktatie geven?’


  Het meisje liet spontaan een van haar krukken vallen en balanceerde met de andere. Lachend liet ze Queenie de appel van haar vlakke hand af eten.


  Robbi zuchtte. ‘Iedere keer dat ik die twee samen zie, vraag ik me af waarom die man niet getrouwd is en zelf niet een hoop kinderen heeft.’


  Hope had zich eigenlijk nooit afgevraagd of Blake een vriendin had of speciale interesse had in iemand. Had Robbi soms stiekem een oogje op hem? Ze vroeg zich af hoeveel moeders Blake zagen als een lekker ding en voelde zichzelf ineens bijzonder eenvoudig en alledaags naast deze zeer aantrekkelijke moeder.


  ‘Het is dat ik zelf gelukkig getrouwd ben…’ grapte Robbi.


  Dat beantwoordde Hopes vraag.


  ‘Kom je ook naar het kerstfeest?’ vroeg Robbi aan Shirley.


  Shirley schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben bang van niet. De dag voor kerst gaan we naar Cranbrook.’


  ‘Fijne vakantie dan.’ Robbi riep haar dochter. ‘Schat, ben je klaar?’


  ‘Ah, moeten we echt weg?’ riep Cate klagend terug.


  Robbi keek naar Hope. ‘En dit is waarom we hier zo graag komen. Hier kan ze zo lekker zichzelf zijn. Begrijpt u het?’


  ‘Ik geloof het wel. Nog bedankt voor uw toestemming.’


  ‘Graag gedaan. Zie ik u ook tijdens het kerstfeest?’


  Hope had erover zitten denken om dat aan haar voorbij te laten gaan, maar nu was ze nieuwsgierig geworden. Normaal maakte ze geen spontane foto’s, maar ze kon er allicht een paar maken tijdens het feest. Een betere gelegenheid om meerdere cliënten bij elkaar te krijgen zou er niet komen. Ook een groepsfoto moest te doen zijn. Werd die niks, dan kon ze hem nog altijd gewoon cadeau doen aan Blake. Ze had het idee dat hij zoiets wel kon waarderen. ‘Ja, ik zal er zijn,’ antwoordde ze.


  ‘Wáár zijn?’ klonk Blakes stem ineens achter haar.


  Met een grote glimlach draaide ze zich om. ‘Bij het kerstfeest, natuurlijk. Dat zou ik niet willen missen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, vermoedelijk door verbazing, maar misschien ook half uitdagend. ‘Weet je dat wel zeker? Het zal een hectische dag worden.’


  Nu was het háár beurt om te fronsen. ‘Ben je soms vergeten dat ik elke dag moet werken met temperamentvolle modellen? Als ik die diva’s in de hand kan houden, kan ik zo’n kerstfeest ook wel aan.’


  ‘Zoals je wilt.’ Hij grijnsde. ‘En in dat geval…’


  ‘Wat?’


  ‘O, niets. Nog niet. Ik moet nog wat ideeën uitwerken,’ antwoordde hij geheimzinnig, waarna hij afscheid nam en vertrok.


  Welke ideeën? En waarom had ze zo’n gevoel dat die iets inhielden waar ze geen zin in had?


  


  De rest van de week wisten Hope en Blake de wapenstilstand te bewaren. Mede dankzij Anna, die regelmatig in en uit liep.


  Op zaterdag woonde Hope weer een sessie bij in de rijbak, en het verbaasde haar opnieuw hoe geweldig Blake was met kinderen. Hij had er oprecht plezier in om met hen te werken, zelfs als de dingen iets minder goed verliepen. Ze begon zich hetzelfde af te vragen als Cates moeder: waarom was hij in vredesnaam niet getrouwd en had hij geen eigen gezin? Het was duidelijk dat hij dol was op kinderen. Hij was bovendien stabiel, bood veiligheid… en ondanks zijn litteken was hij zeker niet onaantrekkelijk. Voor de juiste vrouw zou hij een goede vangst zijn. Waar wachtte hij op?


  Natuurlijk was zij niet de juiste vrouw. Trouwen, kinderen, settelen? Het idee alleen al boezemde haar angst in. Ze had al eens een poging gedaan een gezin te leiden, en dat had ze er niet best van afgebracht. Ze zat niet te wachten op een herhaling.


  De avonden daarop was ze alleen in huis. Blake vertrok naar de schuur, waar hij zich bezighield met het schilderen van de arrenslee en de voorbereidingen voor het feest. Wanneer hij erover sprak, kreeg hij een glinstering in zijn ogen, en ze durfde er niet naar te vragen. Als ze heel eerlijk was, genoot ze van de avonden in haar eentje; tenslotte was er niets heerlijkers dan opgekruld op de bank een boek te lezen of een film te kijken naast een haardvuurtje en met een kop thee in de hand. Haar oma zou blij zijn te weten dat ze eindelijk eens tijd voor zichzelf nam.


  Later op de avond kwam Blake dan nog even samen met haar televisie kijken. Ook al spraken ze nauwelijks, ze voelden zich dan toch helemaal op hun gemak bij elkaar.


  


  Anna had een dag vrij genomen om de laatste kerstinkopen te doen.


  Rond halftien ging Hope, gekleed in een pyjamabroek en sweatshirt, naar beneden. Buiten scheen de zon al volop, en het licht dat door de ramen naar binnen viel, was bijna oogverblindend door de weerkaatsing van de sneeuw. Ze liep naar de koffiepot en schonk haar eerste kopje voor die dag in toen Blake via het washok binnenkwam.


  ‘Hé, slaapkop,’ zei hij vrolijk.


  ‘Ook goedemorgen. Je bent me veel te opgewekt, zo vroeg op de ochtend.’


  ‘Ja, ik heb dan ook alle ochtendklussen al geklaard en zojuist een berg was in de machine gegooid.’


  ‘Mijn hemel,’ was het enige wat ze zei, maar zijn goede humeur werkte aanstekelijk. Ze nam een slok koffie en genoot ervan met gesloten ogen. Deze man wist wel hoe hij een goede bak koffie moest zetten.


  ‘Ik heb nog niet ontbeten, en mijn ochtendafspraak is afgezegd. Heb je honger?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Mooi.’ Hij reikte naar een keukenkastje en haalde een grote pan tevoorschijn, die hij op het aanrecht zette.


  ‘Wat is dat in vredesnaam?’


  ‘Een grillpan. Ik ga wentelteefjes bakken. Ik had je toch al verteld dat dat mijn specialiteit is?’


  Spontaan begon ze te watertanden. ‘Echte wentelteefjes? Met losgeklopt ei en gedrenkt in ahornsiroop?’


  ‘Uiteraard. En met bacon.’


  Lieve hemel, ook nog bacon? Met de maaltijden die Anna en Blake haar voorschotelden zou ze zo vet als een varken worden. ‘Ik ben dol op bacon.’


  ‘Dan mag jij die klaarmaken.’ Hij haalde een stuk spek uit de koelkast en overhandigde haar een bakpan. ‘Maak het allemaal maar klaar. De rest gebruik ik later wel voor de lunch.’


  Beiden gingen aan de slag alsof ze al veel vaker met elkaar in de keuken hadden gestaan. Hope bakte het spek uit en legde de knapperige plakjes te drogen op een stuk keukenpapier, terwijl Blake melk, eieren, vanille en kaneel in een kom mengde. Al snel lag het eerste stuk brood te sissen in de pan. Ondertussen pakte Blake wat ahornsiroop, boter en sinaasappelsap uit de koelkast. Toen de eerste sneetjes klaar waren, legde hij ze in de oven om ze warm te houden, en herhaalde de handelingen. Op het moment dat alle sneetjes klaar waren, gingen ze aan de keukentafel zitten om te eten.


  Buiten was de wereld wit en bevroren, en toch had Hope een heel warm en ontspannen gevoel vanbinnen. Deze plek had iets heel speciaals. Eerder al was ze gewend geraakt aan de overdaad aan houten accenten in het huis, maar nu begon ze zich zelfs prettig te voelen bij de stenen haard en schoorsteenmantel. Alles in huis was tegengesteld aan haar modern ingerichte appartement in Sydney, en het had iets wat haar appartement nooit zou hebben. Ze keek om zich heen en realiseerde zich dat het de uitstraling van duurzaamheid was. Dit huis en deze omgeving waren gecreëerd voor de eeuwigheid. De mensen bléven hier. Voor Hope een vreemde realiteit, al had ze er vaak over gedroomd. Het was waar ze haar hele jeugd naar op zoek was geweest en wat ze nooit had gevonden.


  Zij had het opgegeven erin te blijven geloven, maar Blake beleefde dit iedere dag, en ze vroeg zich af of hij het nog steeds bewust waardeerde.


  Aan de andere kant, zijn ouders waren er niet, die waren afgereisd naar warmere oorden. Er was geen echtgenote te bekennen en er zat ook geen dreumes op zijn knie. Misschien zag ze alleen maar wat ze wílde zien. Dat was in de loop der tijd een gewoonte van haar geworden. Hoe vaak had ze door de jaren heen niet luchtkastelen gebouwd, die vervolgens te pletter waren gevallen op aarde? Hoe vaak had ze mensen haar vertrouwen geschonken, om vervolgens ernstig teleurgesteld te worden?


  Blake zette de radio aan en schakelde naar een lokaal station, dat countrymuziek afwisselde met kerstliedjes. Hope schonk wat siroop over haar wentelteefje en nam een hap. Wanneer had ze voor het laatst ahornsiroop gehad? Waarschijnlijk de laatste keer dat ze ontbeten had in het pannenkoekenhuis in Beckett’s Run. Ze schonk het altijd over het eerste stukje pannenkoek, waarna ze de rest overlaadde met poedersuiker, slagroom en fruit.


  Ja, dat waren goede herinneringen. Haastig nam ze een slok sinaasappelsap om de plotseling opkomende emoties te verhullen. Er zaten zo veel herinneringen vastgeklonken aan boosheid en teleurstelling, dat het voor haar een openbaring was dat er zomaar uit het niets iets eenvoudigs en positiefs naar boven kwam.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg Blake, zichzelf nog wat bacon opscheppend.


  ‘O, ik moest denken aan de keren dat we met mijn oma naar het pannenkoekenhuis gingen bij haar in Beckett’s Run.’


  ‘Heb je veel tijd doorgebracht bij je oma?’


  Ze knikte en slikte. ‘We zijn vroeger als kinderen heel vaak verhuisd, maar tijdens de vakanties en in de zomer logeerden we steevast bij mijn oma. Het is het enige echte thuis dat ik me kan herinneren.’


  ‘Hoe zat het dan met je vader en moeder?’


  Nonchalant haalde ze haar schouders op. Ze was vastbesloten de sfeer niet te bederven met zware onderwerpen. ‘Ze zijn heel wat keren uit elkaar gegaan. Mijn moeder is een nogal vrije geest, en mijn vader is vrij… traditioneel. Ik weet er even niet zo snel een ander woord voor. Hij wilde altijd dat mijn moeder zich eindelijk eens zou settelen, dat ze de realiteit onder ogen ging zien. Zij wilde hem juist wat losser krijgen. Er was heel wat wrijving tussen die twee. Meestal gingen ze dan ook hun eigen weg.’


  ‘Maar?’


  Uitleggen hoe de dynamiek in haar familie werkte, was altijd een uitdaging geweest. ‘Maar meestal probeerden ze het ook weer opnieuw. Al met al behoorlijk verwarrend voor ons, zeker voor mijn zusjes. Faith was heel introvert en zei niet veel, terwijl Grace reageerde door op een negatieve manier aandacht te trekken.’


  ‘En jij?’


  Hope legde haar vork neer en pakte haar kopje koffie, zich er half achter verschuilend. ‘Och,’ begon ze luchtig, misschien iets té luchtig. ‘Ik deed wat ik kon en hielp zo nu en dan.’


  Dat was het understatement van de eeuw. Ze had geprobeerd stabiliteit te creëren, waar zij drieën zo’n behoefte aan hadden gehad. En, hoe goed ze haar moeders behoefte ook had aangevoeld om haar vleugels uit te spreiden, ze had diep vanbinnen altijd gehoopt dat haar vader op een dag zou thuiskomen om haar moeder duidelijk te verstaan te geven dat het nu eens uit moest zijn met die onzin. Ze had altijd gehoopt dat ze een normaal gezin zouden worden.


  ‘Je bent stil geworden,’ zei Blake zacht.


  Snel schraapte ze haar keel en sneed een stukje brood af. ‘Let maar niet op mij,’ reageerde ze opgewekt. ‘Luister, Blake. Ik heb de kinderen gezien met wie je de hele week werkt. Ik kan net zoveel klagen over mijn jeugd als ik wil, maar zoveel ellende als deze kinderen en ouders hebben meegemaakt, heb ik nooit gehad. Ik moet me er gewoon overheen zetten, dat is alles.’


  Hij legde zijn grote, warme hand op de hare. ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan. Ik weet er alles van.’


  Ze staarde naar zijn hand, die de hare zo klein deed lijken, naar zijn lenige vingers, die zo sterk aanvoelden. Zonder erbij na te denken draaide ze haar pols en verstrengelde ze haar vingers met de zijne.


  Het was niet langer een troostrijk gebaar, maar een gebaar van een eerlijke en oprechte fysieke verbintenis tussen hen. Hope voelde het tot in haar tenen.


  Met zijn duim wreef hij geruststellend over haar pols. Ze deed geen poging haar hand terug te trekken, wilde het moment nog even laten duren. Het voelde zo goed om deel uit te maken van iets, al was dat iets alleen maar elkaars hand vasthouden aan de ontbijttafel. Ze was al lange tijd alleen. Het was haar eigen keuze, maar toch…


  ‘Jij hebt je over je verleden heen gezet. Jij hebt je niet tegen laten houden door het ongeluk.’


  Hij kneep in haar hand. ‘O nee? Na het ongeluk zijn er heel wat jaren verstreken voordat ik dit centrum ben begonnen. Ik had heel veel medelijden met mezelf. Ook heel wat schuldgevoelens.’


  ‘Schuldgevoelens?’ Hope keek hem recht in de ogen. ‘Waar voelde jij je in vredesnaam schuldig over?’


  In zijn ogen verscheen de meest trieste blik die ze ooit had gezien.


  ‘Mijn broer zat ook in de auto. Hij heeft het niet overleefd.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Heeft het niet overleefd?’ Hope voelde de impuls haar hand terug te trekken, maar deed het niet. Het zou als opzet overkomen en een stap achteruit betekenen voor hun verstandhouding. En dat kon ze op dit moment niet gebruiken.


  Dus Blake had een broer gehad? Ze had heel wat ruzie gehad met haar zussen, toch was ze altijd blij met hen geweest. Door hen had ze zich nooit alleen gevoeld, en ondanks de last van haar verantwoordelijkheidsgevoel had hun bestaan haar een doel gegeven. Ze kon zich dan ook niet voorstellen hoe het moest zijn om een van hen te verliezen. ‘Wat vreselijk voor je,’ fluisterde ze. ‘Dat moet afschuwelijk voor je zijn geweest.’


  ‘Brad was mijn tweelingbroer,’ vervolgde Blake met een geëmotioneerde stem. ‘We deden alles samen. De band tussen tweelingbroers is…’


  ‘Ja, ik heb vaker gehoord dat die heel hecht kan zijn.’


  ‘Ik wist vaak wat hij dacht, soms ook wat hij voelde. We speelden samen hockey, en bij tijd en wijle wisten we tot in detail wat de ander op dat moment bezighield.’ Hij trok zijn hand terug en glimlachte triest. ‘Ik moet steeds aan hem denken wanneer ik de broertjes Sedin zie spelen. Wij hadden hen kunnen zijn.’


  Hope wist niet wie de broertjes Sedin waren, maar dat was ook niet nodig om te kunnen begrijpen hoe heftig het verlies voor Blake nog altijd moest zijn. ‘Ik kan me er niets bij voorstellen hoe het zou zijn om mijn zussen kwijt te raken,’ antwoordde ze.


  ‘Hebben jullie een hechte band?’


  Ze staarde naar haar bord, kwaad op zichzelf omdat ze het gesprek weer terug had geleid naar zichzelf, terwijl ze juist meer over hém te weten wilde komen. ‘Niet echt, maar… ik weet dat ze er zijn.’


  Plotseling voelde ze zich schuldig omdat ze geen contact meer met hen onderhield, dat ze daar niet méér moeite voor had gedaan nu ze volwassen waren en elk hun eigen leven leidden. Faith en Grace waren weliswaar niet langer haar verantwoordelijkheid, maar in plaats van hun relatie te herdefiniëren, waren ze uit elkaar gegroeid. Telkens wanneer een van hen contact met haar had gezocht, had ze de boot afgehouden. Misschien werd het tijd daar verandering in te brengen.


  ‘Je wilt niet weten hoelang ik gehoopt heb dat Brad terug zou komen,’ zei Blake. ‘Het was alsof een deel van mijzelf ontbrak. Ik heb heel veel moeite gehad met de manier waarop hij van me af werd gepakt en met het feit dat ik alleen achterbleef. Ik was een tiener en maakte door wat alle tieners moeten doormaken. We droomden er allebei van om ooit samen voor het nationale ijshockeyteam te spelen. Alle plannen en dromen die we hadden, waren van ons samen. Zonder hem had ik niets meer.’


  ‘En toen?’ Had hij ook een dieptepunt bereikt, net als zij?


  ‘Ik leefde van dag tot dag, leefde in een cocon en sloot mensen buiten.’


  Hope voelde haar keel opzwellen en herinnerde zich de dag waarop ze uiteindelijk had besloten te stoppen met haar pogingen om haar familie bijeen te houden. Ze was volledig ingestort. Gelukkig was haar oma er toen geweest om haar op te vangen. Vanaf dat moment was alles echter veranderd. Zo hield ze sindsdien mensen op afstand, want als ze mensen niet te dichtbij liet komen, hoefde ze zich ook geen zorgen te maken over teleurstellingen en afscheid.


  Blake was duidelijk uit zijn cocon gekropen en had zijn eigen plek gebouwd. Zij niet; zij verschool zich achter haar camera.


  ‘Hoe ben je er weer overheen gekomen?’


  Eigenlijk had hij er niets bijzonders voor gedaan. ‘Door mijn vader.’


  Hij leek nu ontspannen en nam nog een wentelteefje.


  ‘Mijn ouders hadden het vreselijk moeilijk in die tijd. De sfeer in huis was om te snijden. Maar op een dag verscheen mijn vader in de schuur en gaf me een paar schaatsen. Ik had in geen drie jaar meer gehockeyd. Hij zei me dat hij één zoon was kwijtgeraakt en dat hij niet van plan was ook de tweede te verliezen. Hij droeg me gewoon op de schaatsen onder te binden.’


  ‘En dat deed je?’


  Hij grijnsde, en ineens kreeg zijn gezicht iets olijks. ‘Het is duidelijk dat je mijn vader nog nooit hebt ontmoet; je laat het wel uit je hoofd om tegen hem in te gaan. We zijn naar het meertje gegaan bij het huis van Anna en John, hebben de schaatsen ondergebonden en hebben drie uur lang de puck in het net geslagen.’ Met een stuk brood depte hij wat siroop van zijn bord. ‘Na die dag ben ik me gaan afvragen wat ik wilde gaan doen met mijn leven. Ik las een artikel over de therapeutische waarde van paardrijden, en het idee was geboren. Het enige wat ik al die tijd wel was blijven doen, was werken met paarden. Paarden waren mijn reddingsboei. Hoe langer ik over het idee nadacht, hoe zekerder ik werd. En toen mijn vader met pensioen ging, heb ik mijn plannen uitgevoerd.’


  Hope duwde haar bord van zich af. ‘Je bent erg goed in wat je doet, Blake. Ook erg goed met kinderen. Het verbaast me dat je zelf geen kinderen hebt.’


  ‘O? Heb je over mij zitten fantaseren?’ vroeg hij met een geamuseerde blik in zijn ogen.


  ‘Voel je niet gevleid, hoor.’ Ze voelde dat een blos zich over haar wangen verspreidde. ‘Ik ben niet de enige die daarover speculeert. De helft van de vrouwen die hier door de staldeuren naar binnen loopt, vraagt zich hetzelfde af.’


  Even leek hij verward, maar al snel wuifde hij haar constatering weg. ‘Vrouwen zijn niet geïnteresseerd in een man als ik.’


  ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  ‘Je weet wel, ze hoeven maar naar mijn gezicht te kijken en…’ Hij legde zijn mes en vork op het bord. ‘Je kunt er nauwelijks overheen kijken.’


  Meende hij dat serieus? Hope wist niet goed wat ze moest zeggen. Oké, ook zij had in eerste instantie gereageerd op zijn litteken, maar inmiddels merkte ze het nauwelijks nog op. Het werd naar de achtergrond verdreven door zijn talenten en kwaliteiten, zoals zijn vriendelijkheid, de manier waarop hij lachte naar de kinderen, de schittering in zijn ogen en zijn zelfverzekerdheid. Op het moment dat ze hem, helemaal in zijn element, aan het werk had gezien, had ze een glimp opgevangen van de ware Blake. En ze wist dat hij het type man was dat bijzonder gevaarlijk kon zijn voor een vrouw als zij.


  Ze zou hem nu kunnen geruststellen, maar daarmee zou ze veel te veel over zichzelf onthullen, dus hield ze het bij een erbarmelijk cliché: ‘Er komt een dag dat je de juiste vrouw tegen het lijf loopt.’ Ze lachte. ‘Wacht maar af.’ Ze schoof haar stoel naar achteren en pakte haar bord.


  Blake greep haar pols. ‘Op dit moment is mijn werk het belangrijkste in mijn leven. Ik heb het je misschien nog niet gezegd, maar ik ben erg dankbaar voor wat je voor me doet. Je had gelijk: als ik je per uur had moeten betalen, had ik me je niet kunnen veroorloven.’


  Ze keek recht terug in zijn ogen, die haar oprecht aanstaarden. ‘Het spijt me nu dat ik dat gezegd heb. Je raakte een gevoelige snaar op dat moment.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij, waarna hij haar pols losliet.


  ‘Maar niet op de manier die jij denkt. Ik verwacht echt niet dat je perfect bent, Blake. Ook niet dat de kinderen, of wie dan ook, dat zijn. Maar ik verwacht wel perfectie van mezélf. Ik ben degene die tekortschiet.’ Het was alsof ze een bom had laten vallen, en snel vluchtte ze naar de gootsteen om haar bord af te spoelen. Achter zich hoorde ze hem van tafel opstaan en naar haar toe komen. Ze bleef met haar rug naar hem toegekeerd staan en liet het water nutteloos door de gootsteen stromen nu haar bord inmiddels brandschoon was.


  ‘Soms gebeuren er dingen in het leven die we niet zien aankomen. Dat is gewoon de realiteit.’ Zijn stem klonk vol overtuiging. ‘Perfectie van jezelf verwachten komt er in feite op neer dat je mislukkingen over jezelf afroept.’


  ‘Moet je horen wie het zegt.’ Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Jij, de man die goed is in wat hij doet. Heb jij eigenlijk wel tekortkomingen, Blake? En dan heb ik het niet over fysieke.’


  ‘Meer dan genoeg,’ antwoordde hij fluisterend. ‘Ik ben verre van perfect, Hope. Ik probeer gewoon positief te blijven, de leuke kanten van het leven te zien.’


  ‘Toch doet het leven soms zo’n pijn dat het plezier je vergaat.’


  Lange tijd was het stil. Toen tilde hij zijn hand op en bracht die naar haar wang. ‘Waar rouw je om, Hope?’


  ‘Toen mijn vriendin Julie stierf…’ Ze deed haar best een zin te formuleren, maar kwam er niet uit. Zijn hand was te warm, te troostend. Ze perste haar lippen op elkaar om niet te gaan trillen.


  ‘Nee, het is meer dan dat. Er is iets anders, iets wat je bent kwijtgeraakt en nooit meer hebt teruggevonden.’


  Knipperend met haar ogen stapte ze achteruit, weg van zijn hand, weg van zijn ogen. ‘Niet doen,’ waarschuwde ze. ‘Al op de eerste dag heb ik je gezegd dat je niet de therapeut uit moest gaan hangen, weet je nog?’


  ‘Ik wil alleen maar helpen.’


  ‘Laat me dan met rust, Blake. Alsjeblieft. Het is een fijne week geweest. Ik heb foto’s genomen, heb frisse lucht gekregen en heerlijk kunnen ontspannen. Laat dat gewoon genoeg zijn, oké? Over een paar dagen gaan we een rit maken met de arrenslee, en daarna vlieg ik naar Boston.’


  ‘Om kerst te vieren met familie?’


  ‘Ja. Laten we de komende paar dagen gewoon genieten, oké? Geen gespit meer in persoonlijke zaken. Als jij dat niet doet, zal ik het ook niet doen.’ Ze wilde meer over hem te weten komen, maar eerlijk was eerlijk, ze kon niet van hem verwachten dat hij zich zou openstellen als zij zelf een gesloten boek bleef, toch?


  ‘Oké,’ antwoordde hij ten slotte na een lange stilte.


  ‘Mooi. Nou, aangezien jij hebt gekookt, zal ik de boel hier opruimen. Vanmiddag ga ik de foto’s bekijken die ik tot nu toe heb gemaakt, en dan zal ik een map samenstellen die je mee kunt nemen naar een goede ontwerper.’


  ‘Is prima. Ik heb zelf ook nog het een en ander te doen. Tegen een uur of drie ben ik terug; misschien kun je ze me dan laten zien.’


  ‘Lijkt me een goed plan.’


  Even leek hij nog iets te willen zeggen, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zie je later.’


  ‘Ja, tot later.’


  


  Toen hij even later via de keukendeur naar buiten ging, zat ze achter haar laptop, met op de achtergrond het zoemende geluid van de vaatwasser. Vanuit een ooghoek zag ze dat hij een dikke wollen rode muts en een zwart ski-jack droeg. Ze vermoedde dat hij het wel koud zou hebben als hij weer terugkwam. Misschien moest ze alvast wat warme chocolademelk maken om hem op te warmen.


  Huiverend richtte ze haar aandacht weer op haar foto’s. Het idee alleen al! Na hun gesprek van vanochtend had ze zich gerealiseerd dat ze veel te veel aandacht besteedde aan haar zorgen over zijn welzijn. Nog altijd kon ze de zachte streling van zijn hand langs haar gezicht voelen. Jeetje, ze begon meer om hem te geven dan haar lief was!


  En helemaal toen hij over zijn broer was begonnen. Ze had daadwerkelijk zijn pijn in haar hart gevoeld en de belachelijke drang gehad hem in haar armen te nemen om hem te troosten.


  


  Tijdens hun ritje op de sneeuwscooter had Blake de ideale kerstboom gespot, een spar van zo’n tweeënhalve meter hoog, die nog net zou passen onder het gewelfde plafond van de woonkamer. Inmiddels had hij de boom omgekapt, en nu sleepte hij hem op een slee achter zich aan naar huis. Het enige wat hij nog hoefde te doen was de stam wat bijkloven en de standaard monteren.


  Hij verwachtte niet dat Hope mee zou willen helpen met optuigen, maar hij wilde de boom hebben staan voor het kerstfeest. Hij gaf de slee een flinke ruk met het touw om hem over een bergje sneeuw te trekken. Prima als ze niet wilde helpen; hij had dit klusje tenslotte al heel wat keren in zijn eentje geklaard.


  Toch had hij vanochtend een blik van verlangen in haar ogen gezien, had iets speciaals gevoeld toen ze zijn hand pakte. Ze was niet zo immuun als ze hem wilde doen geloven. Bovendien verdiende iedereen een goede dosis kerstsentiment. Verder hoefde het niet te gaan. Dat moest ook niet, hoe aantrekkelijk hij haar ook vond en hoezeer ze hem ook had verrast vanochtend door wat ze had gezegd. De manier waarop ze de eerste dag op het litteken in zijn gezicht had gereageerd, had hij vreselijk gevonden, maar nu deed ze alsof het er helemaal niet meer toe deed. Nou, zelfs een ezel stoot zich geen twee keer aan dezelfde steen, zei het gezegde.


  Het waren ten slotte slechts woorden.


  Dat veranderde echter niets aan het feit dat hij voelde dat ze verdrietig was. Hij wilde haar graag opvrolijken, want hij wist hoe het was om zo diep in de put te zitten. Het minste wat hij kon doen was de kerstversiering tevoorschijn halen en er het beste van zien te maken.


  Hij liet de boom achter op de veranda en ging naar binnen. Hij stampte de sneeuw van zijn laarzen en verdween in de kelder op zoek naar de standaard. Toen hij weer naar boven liep, stond Hope hem nieuwsgierig boven aan de trap op te wachten.


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Kerstboom,’ verklaarde hij, de standaard boven zijn hoofd houdend. ‘Zin om te helpen?’


  ‘Een kerstboom?’


  ‘Ja, natuurlijk. Na de rit op de arrenslee houden we hierbinnen een ontvangst met koekjes en warme chocolademelk. En dan verwachten de kinderen natuurlijk een kerstboom.’


  ‘O.’


  Hij reikte haar de standaard aan om zijn laarzen uit te kunnen trekken. En terwijl hij zijn jas uittrok en die aan de kapstok hing, keek hij haar aan. Ze zag er onhandig en onzeker uit. Inwendig moest hij lachen. ‘Kom,’ spoorde hij aan, haar door de deuropening van de woonkamer duwend. ‘Help me even wat meubels te verschuiven om ruimte te creëren.’


  Gezamenlijk deelden ze de woonkamer opnieuw in. Ze schoven de sofa, de logge bijzettafel en nog wat andere meubels naar de andere hoek van de kamer, waardoor er een grote ruimte vrijkwam. Blake plaatste de standaard waar hij de boom hebben wilde.


  ‘Als jij de schroeven vast losdraait, ga ik de boom halen,’ stelde hij voor, waarna hij op zijn sokken de spar van de veranda ging halen.


  Met vereende krachten kregen ze de boom overeind. Blake hield hem rechtop, terwijl Hope, op haar knieën, de vleugelmoertjes van de standaard aandraaide. Toen ze weer overeind kwam, deden ze allebei een stap achteruit om het resultaat te bewonderen. De boom was prachtig en paste perfect.


  ‘O, wat mooi! En wat ruikt hij lekker!’ riep Hope uit.


  ‘Wacht maar tot de lichtjes erin hangen.’ Eindelijk begon Blake in de kerststemming te komen. Wat de geur van een echte boom in huis al niet kon doen.


  ‘Ik heb geen kerstboom meer gehad sinds…’


  ‘Sinds?’ Waarom aarzelde ze? Waarom maakte ze haar zin niet af?


  ‘Sinds de tijd dat ik Kerstmis vierde bij mijn oma.’ Op haar gezicht verscheen een melancholische glimlach. ‘Ze haalde altijd een echte boom in huis. Vervolgens verdween ze de keuken in om allerlei kerstgebak te maken. Het rook er altijd zo heerlijk.’


  ‘Heb je in je eigen huis nooit een kerstboom dan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik woon in een appartement en reis veel. Een klein kunstboompje volstaat.’


  ‘Maar dit jaar niet, hè?’ Het idee dat ze de kerst alleen zou doorbrengen in haar appartement met een plastic boompje, kwam op hem als wel heel erg eenzaam over. ‘Ik ga even de kerstballen en -versiering halen.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de televisie. ‘Er is een zender met alleen maar kerstmuziek. Zet die maar even op.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg ze sceptisch.


  ‘Vooruit, je kunt toch geen boom optuigen zonder kerstliedjes op de achtergrond?’


  Tegen de tijd dat hij weer terug was met dozen vol kerstspullen, vulde kerstmuziek weliswaar de woonkamer, maar was Hope verdwenen. ‘Hope?’


  ‘Ja, hier, in de keuken.’


  Hij zette de doos op de grond en liep naar de keuken, waar hij haar voor het fornuis zag staan, roerend in een pan waar een heerlijk kruidig aroma vanaf kwam.


  ‘Bisschopswijn,’ verklaarde ze. ‘Ik zag laatst de ingrediënten in een keukenkastje staan. Dit is de ideale tijd ervoor, toch?’


  ‘De perfecte tijd. Ik begin vast met de kerstverlichting. De lampjes erin hangen is altijd het meeste werk.’


  Hij was nog niet eens halverwege toen ze de kamer alweer binnen kwam met twee dampende mokken. Hij strekte zijn rug en besloot even te pauzeren toen ze hem een mok aanreikte.


  ‘Ziet er geweldig uit,’ zei ze.


  ‘Ja, ik ben dol op lampjes.’ Even dacht hij terug aan de tijd dat hij en Brad nog kleine jongens waren. Het was hun taak geweest om op afstand de boom te keuren en te kijken of de lampjes wel goed verdeeld waren. Zodra ze ook maar een klein leeg plekje hadden ontdekt, vulde hun vader die op. Eén keer was de boom zo groot geweest dat hun vader er meer dan vijftienhonderd lampjes in had moeten hangen. ‘Het is een soort familietraditie.’ Hij nam een slokje wijn en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Mmm, lekker.’


  ‘Ik heb ook nog wat rum gevonden in de keuken. Dacht dat het je wel zou opwarmen na zo’n koude wandeling.’


  Blake slikte de warme wijn door en voelde dat de rum hem onmiddellijk verwarmde. Het was echter niet alleen de rum; het kwam ook door haar. Ondanks het feit dat ze een muur om zichzelf heen had opgetrokken, was ze een warme vrouw, vermoedde hij. Een vrouw op wie hij bijzonder gesteld zou kunnen raken.


  Op dit moment leek ze nauwelijks ouder dan twintig, met haar steile haren in een vlotte paardenstaart gebonden en weinig make-up op haar gezicht. Hij kon nog wel aangenamere manieren bedenken om op te warmen dan bisschopswijn drinken. En die manieren hadden allemaal met haar te maken, met haar in zijn armen…


  Dat zou echter een slecht idee zijn. Heel slecht. Je kon hen niet eens vrienden van elkaar noemen, en het was wel een heel grote sprong van nauwelijks vrienden naar minnaars. Bovendien had het geen nut iets te beginnen waarvan hij niet de intentie had het af te maken. ‘Lekker,’ was dan ook alles wat hij ten slotte zei, waarna hij nog een slok nam ter bevestiging.


  Ondertussen hielp het niet bepaald dat ze er zo schattig uitzag in haar nauwsluitende spijkerbroek en dat ze haar lange vingers om de mok had gevouwen terwijl ze met haar volle rode lippen de damp van de hete wijn blies.


  Haastig ging hij weer aan de slag om de rest van de lampjes in de boom te hangen, terwijl zij op zijn verzoek de dozen doorzocht op zoek naar de kleurige slingers die hij ieder jaar in de boom hing. Tegen de tijd dat hij klaar was, had ze alle dozen leeggehaald en had ze zichzelf omringd met een tiental porseleinen winkeltjes en huisjes, het kerstdorpje van zijn moeder.


  ‘Wat schattig,’ zei ze, terwijl ze een rood vierkant gebouwtje omhooghield.


  ‘Die is van mijn moeder. We kochten ieder jaar een ander huisje erbij, tot ze een hele stad kon bouwen. Kijk.’ Hij pakte een ledlampje uit een plastic emmertje, waar ooit ijs in had gezeten. ‘Zet die er maar in, dan wordt het nog mooier.’


  ‘Wat mooi. Waar zet je dit soort dingen normaal gesproken neer?’


  ‘Op de lange tafel in de hal.’


  Hope hield het porseleinen gebouwtje voorzichtig vast en keek hem verbijsterd aan. ‘Maar dan kun je er niet van genieten. Dan zie je het alleen als je er toevallig langsloopt.’ Ze keek om zich heen, en haar ogen lichtten op. ‘Wat dacht je van die twee bijzettafels die we bij elkaar geschoven hebben?’


  ‘Ze zijn groot genoeg.’


  ‘Dan moeten we wel een wit kleed hebben. Wacht.’ Ze verdween naar boven en kwam terug met een sneeuwwitte handdoek, die ze over de tafels spreidde. Ze deed een stap naar achteren om het geheel te kunnen bekijken, bracht peinzend een hand naar haar mond, liep terug naar de doos met kerstversiering, maar leek toch nog niet helemaal tevreden.


  Ze vertrok naar de keuken en kwam terug met iets waarvan hij niet kon zien wat het was. Ze frommelde het onder de handdoek, en voor zijn ogen leek plotseling een besneeuwde heuvel op te doemen. Vervolgens zette ze er poppetjes, groene boompjes en een sneeuwpop neer. In een mum van tijd had ze op de tafel een heel dorp weten te creëren, inclusief een kerk, een school en een boekwinkeltje.


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  Ze straalde. ‘Vind je het leuk?’


  ‘En óf ik het leuk vind! En ik weet zeker dat ma er al even enthousiast over zal zijn. Jammer dat je haar net misloopt.’


  Ze zou zijn moeder inderdaad niet ontmoeten. Ze zou hier niet meer zijn op kerstavond, niet op kerstochtend… Het verraste hem hoe erg hij dat eigenlijk vond. Haar aanwezigheid had iets vanzelfsprekends, klopte gewoon. Ze voegde iets toe aan dit huis, aan deze plek. Ze had iets verfijnds, en hij had ook ontdekt dat ze iets had waarop zijn patiëntjes heel goed reageerden. Eigenlijk paste ze perfect in het plaatje, als hij even de arrogante fotografe van een paar dagen geleden buiten beschouwing liet.


  Misschien paste ze wel té goed, want hij leek haar maar niet uit zijn hoofd te kunnen zetten.


  


  De blik in Blakes ogen deed de zenuwen door haar lijf gieren. Ze had die blik eerder gezien. Op zo’n moment verzachtten zijn gelaatstrekken, kregen zijn ogen een warme gloed en bewogen zijn lippen heel subtiel. Heel wat keren had ze juist die uitdrukking willen zien door de lens van haar camera, en soms had ze die gezien op momenten dat ze gekust dreigde te worden. Nu Blake op die manier naar haar keek, voelde ze haar knieën knikken en haar hart tekeergaan.


  Het zou wel oerstom van haar zijn om hem op dit moment te kussen. Hun verstandhouding zou er alleen maar gecompliceerder van worden.


  En deze tien dagen zouden ongecompliceerd moeten zijn. Na deze klus zou ze naar haar oma gaan om kerst te vieren en vervolgens weer terugkeren naar haar eigen vertrouwde wereldje in Sydney. Ze kon echter niet ontkennen dat ze veel over Blake had nagedacht en dat ze haar eigen principes aan de kant had moeten schuiven om hem te kunnen geven wat hij wilde. Dat had haar aardig uit haar comfortzone gebracht. Maar hoe je het ook wendde of keerde, uiteindelijk zou alles weer bij het oude zijn: Hope zorgde voor Hope en piekerde niet over anderen, raakte niet betrokken bij anderen. Hem kussen was iets voor meisjes die graag piekerden, dus knikte ze met haar hoofd in de richting van de dozen, waarmee ze de betovering van het moment verbrak. De televisiezender bracht op hetzelfde moment een gruwelijke versie van Stille Nacht ten gehore. ‘Tijd voor de rest van de kerstversiering. Zit die in deze doos?’


  De intense warme gloed in zijn ogen verdween onmiddellijk, en hij deed een stap achteruit. ‘O, eh… ja.’ Hij maakte een doos open en haalde er wat rode en groene slingers uit. ‘Eerst deze maar.’


  Volgens Hopes artistieke oog waren het goedkope en protserige slingers, maar ze besloot dat het zíjn huis was, en dus ook zíjn boom. Omdat ze grotendeels was opgegroeid bij haar oma, wist ze dat je met tradities niet moest spotten, en zeker niet met kersttradities. Ze pakte de eerste slinger op en wond die om de boom, terwijl Blake het uiteinde vasthield.


  ‘Je bent wel erg precies.’


  ‘Ik hou ervan als alles precies op de juiste plek is. En is dat niet zo, dan moet dat met opzet zo zijn gedaan. Snap je?’


  ‘Nee, niet echt. Maar je hebt er lol in, dus ga je gang.’


  Hij was haar aan het plagen, en ze wist niet of ze nu blij of geërgerd moest zijn.


  Met zijn tweeën brachten ze de rest van de versieringen aan, een uiteenlopend scala aan kitsch: handgeschilderde en gebreide poppetjes, een overdaad aan groene en rode linten, en legio koperen belletjes. Het was een kakofonie in vergelijking met het iele witte boompje met de chique handgeblazen ballen dat ze thuis had staan, en toch voelde het goed. Het was een familieboom, een boom die kon bogen op jaren van herinneringen en liefde. En Blake deed dit in zijn eentje. Zijn broer was er niet meer, en dus was hij gedwongen de boom op te tuigen met een vreemde.


  Oké, vooruit, niet echt een vreemde meer, maar ze was beslist geen familie.


  Ze vroeg zich af of haar oma de boom al had opgetuigd, of Beckett’s Run al helemaal in kerstsfeer was en of haar oma haar favoriete koekjes al had gebakken.


  Lieve hemel, ze had heimwee!


  ‘Is alles goed met je?’


  Blakes stem bracht haar terug op aarde. ‘Eh… ja, hoor. Ik zat gewoon wat te denken.’


  ‘Waarover?’


  Trillerig slaakte ze een diepe zucht. ‘Het is gewoon maf, echt. Ik moest ineens denken aan Kerstmis in Beckett’s Run. Wat er ook in ons leven gebeurde, wij zussen gingen altijd terug naar huis voor de kerst.’


  ‘Goede herinneringen dus?’


  Ze knikte. ‘De meeste wel.’ En terwijl ze het zei, zag ze Blake een klein ovalen object oppakken. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde onmiddellijk, een mengeling van liefde en pijn. Toen hij het eenmaal in de boom had gehangen, zag ze dat het een fotolijstje was in de vorm van een grote rode C, het logo van het hockeyteam de Calgary Flames. In het lijstje zat een foto van twee jongens, gekleed in sporttenue en uitgerust met hockeysticks. Ze grijnsden naar de camera.


  Blake en Brad. Elf, misschien twaalf jaar oud. Blake had nog geen litteken in zijn gezicht. Op die foto moest de puberteit nog toeslaan. De jongens leken griezelig veel op elkaar; het enige waaraan je hen kon onderscheiden waren de trekken om de mond en de ogen.


  Ze gleed met een vinger over de foto. ‘Dat ben jij, toch?’


  ‘Er waren maar weinig mensen die ons uit elkaar konden houden.’


  ‘Het zit hem in de ogen en de vorm van de mond. Bovendien ben je nu zo vreselijk lang dat het er dik inzit dat jij de grotere van die twee was.’


  ‘Ik was een betere spelverdeler, maar Brad was sneller,’ mijmerde Blake.


  ‘Het spijt me zo voor je.’


  ‘Hoeft niet,’ antwoordde hij, nog een tijdje starend naar de foto. ‘Het is zoals het is. Ik mis hem nog iedere dag, maar hij komt niet meer terug. Lange tijd heb ik gehoopt op een wonder, maar daar ben ik mee opgehouden. Nu leeft hij alleen nog in mijn herinneringen.’


  ‘En hang je dit lijstje in de boom…’


  Blake kneep zijn lippen op elkaar, en opnieuw viel het Hope op dat zijn litteken straktrok. Ineens besefte ze hoe afschuwelijk het voor hem geweest moest zijn in zijn tienerjaren om met zo’n ontsiering om te gaan. Altijd weer om te moeten gaan met de reactie van mensen die hem voor het eerst zagen. Het was helemaal niet gek dat hij zo kortaf tegen haar was geweest toen ze arriveerde. Ook zij had naar hem gestaard alsof hij een of andere freak was.


  Dat was hij niet, wist ze nu. Hij was de meest integere man die ze ooit had ontmoet.


  ‘Rest me nog één ding,’ zei hij, waarna hij zijn keel schraapte. ‘De engel in de top hangen.’ Hij bukte zich, deed een greep in een van de dozen en haalde een vierkant kartonnen doosje naar boven. Daaruit toverde hij de mooiste kerstengel tevoorschijn die ze ooit had gezien. De engel had een puntgaaf porseleinen gezichtje, dat werd omlijst door goudkleurige krullen. De witte kring om haar hoofd stelde een stralenkrans voor. De roomwitte jurk was doorregen met gouddraad, en aan de achterkant waren vleugels bevestigd van zachte veren. Het was een waar kunstwerkje, duidelijk een familie-erfstuk.


  ‘Wil jij de honneurs waarnemen?’ vroeg hij.


  ‘O nee, ik zou niet durven,’ antwoordde ze. ‘Wat prachtig, Blake. Het is jouw boom, dus jij moet de engel er ook in hangen.’


  Blake verdween naar de keuken en kwam even later terug met een trapje. ‘Het is ook jouw boom nu.’


  ‘Blake…’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte hij.


  Ze trilde toen ze het fragiele beeldje uit zijn handen nam en op de keukentrap ging staan. Omdat hij naast haar stond, was ze zich heel erg bewust van zijn schouder ter hoogte van haar ribbenkast toen ze vooroverboog en de engel voorzichtig aan de bovenste tak van de boom hing. Toen ze zeker was dat de engel zou blijven hangen, blies ze haar adem uit en draaide ze zich om. Omdat ze op de trap stond, torende ze boven Blake uit; zijn gezicht was net iets onder het hare. Hij stond zo dichtbij… zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen en de licht kruidige geur van zijn aftershave kon ruiken.


  ‘Perfect,’ fluisterde hij.


  Daarbij keek hij echter niet naar de boom; hij keek naar haar en staarde in haar blauwe ogen.


  Ze voelde zichzelf afglijden, verloor alles wat er nog over was van haar gezonde verstand toen ze in de diepten van zijn ogen keek. Zonder erbij na te denken tilde ze een hand op en legde die tegen zijn wang, de wang met het litteken. Langzaam liet ze haar vingers eroverheen glijden, strelend en voorzichtig. Het littekenweefsel voelde ruw aan, en ze voelde onmiddellijk de pijn die hij in het verleden had moeten voelen. Toch was het weefsel op de een of andere manier ook glad, alsof het nog slechts een symbool was van de pijn en het verdriet uit het verleden.


  Ze voelde zijn handen om haar middel, die haar van de trap tilden en haar veilig op de grond zetten.


  En toen ze eenmaal weer vaste grond onder de voeten had, nam hij haar hand van zijn gezicht, kneep zachtjes in haar vingers en kuste haar teder op haar lippen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Perfect,’ hoorde Blake zichzelf zeggen. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. De manier waarop ze naar hem keek, maakte dat onmogelijk.


  Nooit eerder had hij op die manier over Brad gesproken. Het was voor hem een opluchting een keer uit te kunnen spreken hoezeer hij zijn broer miste. En toen had ze iets gedaan wat hij nooit van haar had verwacht: ze had haar hand op zijn wang gelegd en onderzoekend met haar zachte vingertoppen zijn litteken gestreeld.


  Hij pakte haar middel vast en tilde haar van de keukentrap. Deze keer deinsde ze niet achteruit. Op de achtergrond klonk zachte muziek, en overal om hen heen brandde kerstverlichting. Het enige wat hij op dat moment wilde, was het gevoel hebben dicht bij iemand te zijn. Bij haar. Diep vanbinnen wist hij wel dat het nooit ergens toe kon leiden, maar wat ze hem had gegeven, had al zijn terughoudendheid doen verdwijnen. Met niet meer dan een simpele aanraking had ze hem geaccepteerd, met litteken en al.


  Hij haalde haar hand van zijn wang en kneep zacht in haar vingers, de vingers die hem zojuist iets hadden teruggegeven wat hij lang geleden was kwijtgeraakt: vertrouwen. Het vertrouwen dat er iemand was die hem zag als de man die hij werkelijk was.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar warme, kaneelzoete lippen, die vaneen kwamen onder de zijne. Heel even geloofde hij dat alles mogelijk was.


  


  Al haar zintuigen kwamen tot leven toen hij haar lippen streelde met de zijne. Het schijnsel van de kerstverlichting om hen heen, de geur van de boom en de bisschopswijn, de kerstliedjes op de tv maakten het plaatje compleet. Zulk soort kerstmomenten overkwamen een vrouw als zij gewoonweg nooit; dat zag je alleen maar in films.


  En hier stond ze dan, met gesloten ogen te genieten van Blakes warme lippen. Zijn armen gleden om haar heen en trokken haar dichterbij. Ze legde haar hand op zijn schouder en was verrukt over de stevige spiermassa die ze onder haar vingers voelde.


  Op dat moment trok hij zijn hoofd iets terug. In de beladen stilte die volgde, was, afgezien van de muziek, alleen hun ademhaling te horen. Vertwijfeld keek ze hem aan, waarop hij haar nog steviger vastpakte. Ze vouwde haar armen rond zijn nek toen hun lippen elkaar opnieuw ontmoetten. Heter dit keer, eisender. Een van zijn grote handen duwde tegen haar onderrug om hun lichamen te laten samensmelten. Haar borsten werden geplet tegen zijn borstkas. Hun ademhaling versnelde.


  Deze explosie van hevig verlangen naar hem had ze niet zien aankomen. Er zou maar weinig voor nodig zijn om met hem in bed te belanden. Dat wist ze, en die gedachte deed haar bloed sneller stromen. Het zou een fantastische ervaring worden, want Blake was het type man dat heel fysiek en toch zachtaardig kon zijn. Voorzichtig en toch doortastend. Sexy en toch liefhebbend.


  En dat laatste was precies waarom ze achteruit deinsde, weg van zijn verhitte aanraking, weg van zijn heerlijke mond. Het zou niet meer dan een onenightstand worden, een kort samenzijn zonder verdere verplichtingen. En Blake was daar niet de man voor.


  En zij niet de vrouw.


  De alternatieven die dan overbleven, waren duidelijk: óf er veel te diep in betrokken raken, óf er op tijd van weglopen. Ze verzamelde al haar kracht en deed een stap naar achteren, waardoor ze bijna struikelde over het keukentrapje. Met blozende wangen en bonkend hart rechtte ze haar rug.


  ‘Hope…’


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze hees. ‘We kunnen dit niet doen. Dat snap je toch?’


  ‘Ben je bang?’


  En óf ze bang was! Bang voor alles wat ze de laatste tijd voelde. Bang om verwikkeld te raken in de nostalgie van Kerstmis. Maar het bangst was ze wel om verstrikt te raken in hem. ‘Ik ben hier nog maar een paar dagen. Ik doe niet aan vluchtige affaires, Blake. Zo zit ik niet in elkaar.’


  ‘Wat doe je dan wél? Je doet ook niet aan serieuze relaties. Wat houdt je tegen, Hope?’


  Er maakte zich paniek van haar meester. ‘Ik ben hier alleen om foto’s te maken, oké?’


  ‘Je liegt,’ zei hij zacht, waarna hij een stap naar voren deed. ‘Die klus is gewoon een smoes die je oma heeft bedacht. Ik neem aan dat jij daar inmiddels ook wel achter was.’


  Het idee alleen al bezorgde haar doodsangsten. ‘Wil je zeggen dat je…’ Ze verslikte zich. ‘…in het complot zat? Dat je gepland hebt…’ O, lieve hemel, ze begon aardig door te draaien. Nu Blake haar aankeek op zijn gewone, zelfverzekerde manier, voelde ze zich een klein vogeltje dat, ondanks dat het uit alle macht fladderde met zijn vleugeltjes, afstevende op de afgrond, wachtend op de onvermijdelijke genadeklap.


  ‘Natuurlijk heb ik het niet gepland. Toen ik je een paar dagen geleden voor het eerst zag, wist ik dat je de laatste was in wie ik geïnteresseerd was.’


  ‘Insgelijks,’ antwoordde ze.


  ‘En nu dit. Misschien hadden we het allebei mis.’


  ‘H-Het… was niet meer dan een kus,’ stotterde ze.


  ‘Klopt. Dus waarom die paniek?’


  ‘Omdat… Omdat…’ Ze kon echter de woorden niet vinden om een samenhangende verklaring af te leggen. Het was omdat ze niet deed aan emotionele intimiteit. Maar hoe kon ze dat tegen hem nog volhouden? Ze had met hem gesproken over zijn broer, ze had met tranen in haar ogen staan kijken naar een jongetje dat een paard knuffelde, had staan luisteren naar het gelach van een meisje dat weinig te lachen had. Deze plek opende de deur van een kamer vol pijn die ze jaren geleden had gesloten. Het werd voor haar steeds moeilijker om haar gevoelens terug te stoppen waar ze hoorden. En waar ze het allerbangst voor was, was dat er een moment zou komen dat ze zou instorten.


  ‘Ik begrijp het.’


  Zijn donkere stem beroerde haar ziel. Ja, hij begreep het echt. Ze had het gelezen in zijn ogen toen hij de foto van zijn broer bekeek. Ze had het gezien in zijn glimlach toen hij het meisje van haar pony tilde en Anna naar huis stuurde met het eten dat was overgebleven. Hij leek geen enkele moeite te hebben om voor iemand te zorgen. Hij wist dat zij dat wel had. Hij had dat immers zelf ook ervaren.


  Al in geen jaren meer had ze echt gehuild, maar op dit moment brandden de tranen achter haar oogleden. Het verleden, heden en de toekomst leken haar te overspoelen. Het was alsof ze op een kruispunt stond. Het was te pijnlijk om terug te keren, te beangstigend om vooruit te gaan, en onmogelijk om te blijven staan waar ze stond. Nog nooit had ze zich zo alleen gevoeld. ‘Wat wil je van me, Blake?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij na een lange stilte.


  ‘Het voelde niet aan als niets.’ Uitdagend stak ze haar kin omhoog. ‘Wil je met me naar bed?’


  ‘Verdorie, Hope. Ik weet het niet.’


  ‘Klopt, je weet het niet. En het lijkt me niet verstandig hiermee door te gaan als we allebei niet weten wat we willen.’


  ‘Waarom streelde je dan mijn wang?’


  Spontaan voelde ze de vlinders weer in haar buik opkomen. Toen ze de ruwe structuur van zijn huid had gestreeld, had ze zich verbaasd over zijn innerlijke kracht en zijn kwetsbaarheid. Ze negeerde de vraag. ‘Blake, we weten allebei dat dit een vergissing is. Laten we die wegspoelen met wat bisschopswijn en het laten voor wat het is. Het heeft geen zin om ingewikkeld te doen over iets wat nooit zal gebeuren.’


  ‘Wat kun jij rationeel zijn,’ zei hij boos.


  ‘Ik wil niet gekwetst worden.’


  ‘Zou dat dan überhaupt kunnen?’


  ‘Ja, dat zou kunnen,’ gaf ze voorzichtig toe. Hij kon niet weten hoeveel gevoelens er al aan de oppervlakte waren gekomen tijdens haar verblijf hier. Hij wist ook niet hoeveel van haar barrières hij al had geslecht door eenvoudig zichzelf te zijn. Dat mocht hij ook nooit te weten komen. ‘Ik heb tijd nodig. Tijd om…’


  Blake knikte. ‘Prima. Ik ruim de boel hier wel op.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Ga jij je eigen ding maar doen.’


  Ze draaide zich om en vluchtte de kamer uit naar haar slaapkamer. Ze sloot de deur en ging vertwijfeld op bed zitten. Verlangens die ze al jaren niet meer bij zichzelf had toegelaten, waren herrezen door de kracht van zijn kus. Ze had zich mooi gevoeld, geliefd en sterk. Nu het voorbij was, werd ze geconfronteerd met de waarheid: ze was een emotioneel wrak. Ze wist niet hoe ze moest liefhebben, wist niet hoe ze iemand moest vertrouwen. Ze had zo vaak gefaald in haar pogingen de familie bij elkaar te houden. Voor iedereen had ze het beste gewild, en wat was het resultaat geweest? Ze woonden nu verspreid over de hele wereld: haar moeder, vader, Faith, Grace…


  Ze herinnerde zich de woorden van haar oma op de dag dat ze eindelijk haar pogingen had gestaakt. ‘Jij bent niet verantwoordelijk voor het geluk van anderen,’ had ze wijs gesproken. ‘Het is goed zo, Hope, je mag het loslaten.’


  Ze had echter niet alleen de verantwoordelijkheid van zich afgeschud, maar ook haar familie. En nu miste ze hen, ondanks de onderlinge verschillen.


  Ze droogde haar tranen en snoot haar neus. Het werd tijd om Blake uit haar hoofd te zetten en de zaken op een rijtje te zetten. Over een paar dagen zou ze in Beckett’s Run zijn. Zonder aarzelen draaide ze het nummer van Faith. Ze had behoefte aan een zus om mee te praten, en in de emotionele staat waarin ze nu verkeerde, had ze behoefte aan Faith, de aardigste en liefste van hen drieën.


  ‘Hallo?’ klonk een slaperige stem.


  ‘Oepsie, ik was het tijdsverschil vergeten!’ Ze rekende snel uit dat het nu bijna middernacht was in Engeland.


  ‘Hope?’ vroeg Faith vol ongeloof.


  ‘Het spijt me. Ga maar weer lekker slapen.’


  ‘Ik sliep nog niet. Is alles in orde?’


  ‘Hoe wist je dat ik het was?’ Hope ging op het bed liggen en zonk weg in de kussens.


  ‘Ik ken niet zoveel mensen die “oepsie” zeggen.’


  ‘Aha.’


  ‘Is alles goed met je, Hope?’ Haar stem klonk bezorgd. ‘Je belt anders nooit. En je klinkt…’ Ze zweeg. ‘Is alles goed met oma?’


  Hope besefte dat haar eigen gedrag deel van het probleem was. Ze belde immers nooit. En nu ze haar zus aan de lijn had, wist die niet goed wat ze moest zeggen. ‘Alles is goed met oma. En ook met mij.’


  ‘Nou, dat is een opluchting.’


  Hope zuchtte. ‘Ik vroeg me gewoon af… Vind jij het niet grappig dat oma ons alle drie gevraagd heeft om iemand een gunst te verlenen? Ik bedoel, ik met de foto’s, jij met het glas in lood, en oma vertelde dat Grace teruggaat naar Beckett’s Run…’


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘Nou, wat ik bedoel is dat het heel typisch is dat het bij ons alle drie draait om een…’


  ‘Man?’


  De doordringende toon in Faiths stem zorgde ervoor dat Hope recht overeind ging zitten. ‘Ja. Je weet dat Grace J.C. weer zal ontmoeten zodra ze terug is, toch? En die Marcus, bijvoorbeeld…’


  ‘Je bedoelt Lord Westerham?’ Faith slaakte een mokkende zucht. ‘Hij is me een doorn in het oog.’


  ‘Dat hoor ik, ja.’ Hope kruiste haar benen over elkaar. ‘Ik word ook gek van Blake.’


  ‘Gek in de goede zin van het woord?’


  ‘Wil je de waarheid horen?’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We hebben gezoend, dat is alles.’


  Ze kon Faith bijna door de telefoon heen hóren glimlachen. ‘Jullie hebben gezoend? En dat is alles?’


  ‘Dat is wat ik zei, ja.’


  ‘En je bent niet met hem naar bed geweest?’


  ‘Faith!’


  ‘Wat een heisa over een zoen,’ antwoordde Faith lachend. ‘Stel je eens voor wat Grace nu zou zeggen.’


  De ontembare Grace nam het leven zoals het kwam en zou zich niet laten afschrikken door een simpele kus. En op dat moment realiseerde Hope zich ineens dat ze haar jongste zus benijdde. Grace was nooit opgezadeld met enige verantwoordelijkheid, wat ook duidelijk bleek uit de manier waarop ze leefde. Ze stelde haar eigen voorwaarden en het woord ‘verontschuldiging’ kwam niet in haar woordenboek voor. Van hen drieën was Grace de moedigste. Hope was nooit moedig geweest.


  ‘Hope? Ben je er nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Is echt alles wel goed met je? Je belt nooit zomaar.’


  ‘Ik moest denken aan onze jeugd. We hebben ook leuke tijden gehad, toch? Zeker bij oma. Ik was aardig geïrriteerd toen ik het commando kreeg om thuis te komen voor Kerstmis, maar eigenlijk kijk ik er nu best wel naar uit. En jij?’


  Even was het stil aan de andere kant van de lijn. ‘Hope, er is iets wat je moet weten voordat je naar huis gaat.’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze gealarmeerd.


  ‘Het gaat om ma. Het schijnt dat zij en… pa allebei in Beckett’s Run zijn met de kerst.’


  Hope hoorde Faiths aarzeling bij het woordje ‘pa’. Haar zus had het er altijd moeilijk mee gehad dat ze een andere vader had dan haar twee zussen.


  ‘Dat gaat dan weer spannend worden.’


  ‘Naar verluidt niet zo spannend als je zou denken.’


  Verward liet Hope de boodschap even tot zich doordringen. Konden hun ouders nu dan eindelijk daadwerkelijk met elkaar overweg?


  ‘Ik ben blij dat je belde,’ vervolgde Faith, ‘want zo ben je in ieder geval van tevoren ingelicht.’


  ‘Weet Grace ervan?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Faith, luister, ik belde alleen om te zeggen…’ Wat wilde ze precies zeggen? Wat ze wilde zeggen, zou stom en emotioneel klinken, en dat was niet haar stijl.


  ‘Om wát te zeggen, Hope?’


  ‘Dat het me spijt. Ik heb onze familie op een zijspoor gezet, en dat had ik niet moeten doen. Ik wou dat we dichter bij elkaar waren gebleven; we zijn tenslotte zussen.’ Ze dacht aan Blake en Brad, die nooit meer een tweede kans zouden krijgen.


  ‘Je hebt vroeger gewoon te hard je best gedaan, dat is alles,’ antwoordde Faith warm en geruststellend. ‘Je probeerde in ma’s voetstappen te treden, en daarom hadden wij een hekel aan je.’


  ‘Jij was nooit zo moeilijk als Grace.’


  ‘Ik ging gewoon anders om met de omstandigheden. Ik had geen zin meer om de vredestichtster uit te hangen en liep weg. Het is net zo goed míjn schuld, Hope.’


  Hopes onderlip trilde omdat de woorden van haar zus haar diep troffen. ‘Ik vind het fijn om je weer te zien deze kerst.’


  Faith lachte. ‘Ik vind het ook fijn om jou weer eens te zien. Lieve hemel, ik weet niet wie die Blake is, maar hij moet heel wat voorstellen om dit soort gevoelens in jou naar boven te halen.’


  Hope voelde een warme gloed opstijgen. Ja, hij stelde heel wat voor, maar ze was niet van plan om daar nu over in detail te treden. ‘Hij zet me gewoon aan het denken.’


  ‘Juist, ja. En wat is dan het probleem? Waarom kijk je niet gewoon aan wat er gebeurt? Wanneer heb je voor het laatst een man gehad?’


  Het echte antwoord zou te langdradig worden, dus gaf ze haar zus de verkorte versie. ‘Over een paar dagen vertrek ik weer. Ik ken hem nauwelijks. Nu kan ik twee dingen doen: of ik laat mijn hele leven in Sydney achter me om bij hem te kunnen zijn, of ik ga een langeafstandsrelatie aan. Maar gebaseerd op wat? Op die paar dagen dat we elkaar kennen? Beide opties zijn belachelijk.’ Hoe geweldig hij ook kon kussen.


  ‘Je hebt wel gelijk, dat klinkt niet erg praktisch. Bovendien ben je nou niet bepaald de persoon in onze familie die grote risico’s durft te nemen.’


  Hope zuchtte. ‘Zie je wel? Je begrijpt het. En hoe zit het trouwens met jou en je graaf?’


  ‘O nee,’ antwoordde Faith beslist. ‘Jij belde míj, en we hebben het over jóú. Niet over mij.’


  ‘Voorlopig dan.’


  ‘Zeg, je moet ophangen. Dit gesprek kost je een fortuin.’


  ‘Klopt, en toch ben ik blij dat ik gebeld heb. Ik zie je over een paar dagen.’


  ‘Prima.’


  ‘Dag Faith.’ Ze legde de telefoon op het nachtkastje.


  Het was goed geweest om contact met Faith op te nemen. Het had ook goed gevoeld om zichzelf haar gevoelens voor Blake te horen uitspreken. Ondanks de wederzijdse aantrekkingskracht was het een belachelijk idee om een relatie met hem aan te gaan. Die relatie zou gedoemd zijn te mislukken. Daarvoor hoefde ze maar naar haar ouders te kijken. In no time waren ze in het huwelijksbootje getreden, en daar hadden heel wat mensen onder geleden. Ze rolde met haar ogen bij het feit dat ze op dit moment allebei in Beckett’s Run waren en nu kennelijk deden alsof ze elkaar wel mochten. Waarom zou het deze keer anders gaan?


  Waarom zou het bij háár anders gaan? Het was belachelijk om te denken dat er iets moois kon opbloeien tussen haar en Blake. In zo’n korte tijd kon er immers nooit iets serieus ontstaan. En alles wat niet serieus was, had geen zin, of wel dan?


  Het werd tijd dat ze zich harder ging opstellen om te voorkomen dat ze beiden gekwetst werden. Ze had tenslotte nog het door hem georganiseerde kerstfeest voor de boeg.


  


  Blake draaide zijn hoofd toen hij Hopes hakken op de betonnen vloer van de schuur hoorde. Hij herkende het geluid van haar laarzen onmiddellijk. Die laarzen die allesbehalve praktisch waren, maar haar zo vreselijk sexy stonden.


  ‘Jij bent vroeg op.’


  ‘Ik wilde je alleen even laten weten dat ik de rest van de dag weg ben. Ik heb nog geen cadeautje voor mijn oma of zussen, en ik heb geen zin om op het allerlaatste moment nog te moeten winkelen op het vliegveld.’


  ‘Nee, een cadeautje van het vliegveld getuigt inderdaad niet van echte liefde.’


  Ze lachte. Ze droeg opnieuw die dikke rode jas die haar wangen extra leek te doen gloeien.


  ‘Precies. Bijna even erg als een cadeautje uit een winkel in Beckett’s Run op de dag vóór kerst, als alles inmiddels zo goed als uitverkocht is.’


  Hij wist exact waar ze mee bezig was: afstand tussen hen creëren. Sinds de kus was de sfeer nogal gespannen geweest. Hij was dan ook niet van plan haar tegen te houden. Ze had hem die avond recht op de man af gevraagd wat hij van haar wilde, en daarop had hij geen pasklaar antwoord gehad. Tenminste, geen antwoord dat hij tegen haar zou kunnen uitspreken. Hij wilde haar. Hij wilde dicht bij haar zijn. Maar ze had natuurlijk gelijk: over een paar dagen zou ze alweer vertrekken. Een verhitte vrijpartij zou misschien wel heel aangenaam zijn, maar verder zou het geen enkel doel dienen, in ieder geval niet op de lange termijn.


  Waarschijnlijk was het beter als ze een dagje wegging. Als ze zo dicht bij hem in de buurt was, als hij haar shampoogeur rook in de vochtige warmte van de badkamer, als hij de lippenstift zag die op de rand van haar koffiekopje was achtergebleven, dan… Alles aan haar maakte hem gek, zowel in de goede als de slechte zin van het woord.


  ‘Rij voorzichtig, en geniet ervan,’ zei hij met een onbekommerde uitdrukking op zijn gezicht.


  Even keek ze hem bedenkelijk aan, maar toen lachte ze en schoof ze haar tas over haar schouder. ‘Dat zal ik doen.’


  Ze draaide zich om, en hij ging weer aan het werk. Het klikkende geluid van haar laarzen op de betonnen vloer stierf weg. Kon hij haar maar uit zijn hoofd zetten, of in ieder geval besluiten wat hij wilde.


  


  Hope vertrok naar het centrum van Calgary in de hoop voor de lunch klaar te zijn met haar inkopen. Ze wilde later die dag op de terugweg namelijk nog langs een speciale zaak, die nogal van de route af lag. Ze had het perfecte cadeau voor Blake gevonden, iets wat hij nooit zou verwachten. Ze kon niet wachten zijn gezicht te zien zodra ze hem de bellen voor zijn arrenslee zou geven. Haar zoektocht had wat tijd gekost, maar ze had ze uiteindelijk toch gevonden. En mocht nou blijken dat hij er te veel achter zocht, dan zou ze gewoon zeggen dat ze voor Cate waren. Het was tenslotte dat kleine meisje met haar grote onschuldige ogen geweest dat hem erop had geattendeerd dat een arrenslee zonder bellen geen echte arrenslee was.


  Nadat ze haar auto had geparkeerd, stapte ze uit en sloeg ze de sjaal om haar nek. Ze genoot met volle teugen van de wandeling door de drukke straten. Het voelde bekend, dat gedrang van mensen op weg naar hun werk en die flarden van gesprekken om haar heen. De stad was vitaal, het krioelde er van leven.


  Opeens dacht ze terug aan haar trip met Blake naar de heuvels en het uitzicht over de bergen. Ook dat was vitaal geweest. En prachtig. Het was een plek waar je tot rust kon komen, waar je alleen kon zijn met je gedachten.


  Bij een zebrapad bleef ze staan wachten tot het stoplicht op groen zou springen, en terwijl ze daar stond, vroeg ze zich ineens af of alle lawaai in haar leven haar er misschien van had weerhouden om voldoende na te denken. De mensen om haar heen waren allemaal op weg naar hun bestemming. Waar ging zij eigenlijk naartoe? Ze wist het nauwelijks meer. Ze had het vermoeden dat haar oude leventje nooit meer hetzelfde zou zijn, en waar stond ze dan?


  Stephen Avenue Walk ademde een en al kerstsfeer uit. Ouderwets uitziende lantaarnpalen waren versierd met vlaggen, en overal boven haar hoofd was kerstverlichting aangebracht. Verkeer was niet toegestaan in deze straat, dus de voetgangers hadden vrij baan. Iedere winkelpui was behangen met rode, groene en goudkleurige linten. Ze stelde zich voor hoe het er hier ’s avonds uitzag, en zag zichzelf al slenteren. Niet in haar eentje, maar met iemand om de sfeer mee te kunnen delen…


  Ze nam de camera uit haar handtas en nam een paar foto’s. Het was geen goed teken dat ze zich voorstelde hoe het zou zijn om hier te wandelen met Blake, hand in hand, om nog wat laatste boodschappen te doen. Ze stopte haar camera snel weer weg. Ze was hier tenslotte om cadeautjes in te slaan.


  Ze liep een chic winkelcentrum binnen en vond in een boekenwinkel al snel een boek met een prachtige collectie glas-in-loodkunst voor Faith. In een warenhuis kocht ze een cashmerensjaal en handschoenen voor haar oma, al schrok ze wel wat van de prijs. Verder struinend zag ze overal mooie dingen voor zichzelf, zoals verfijnde kleding en parfum. Ze kocht echter niets voor zichzelf, zelfs niet toen ze even snel een lingeriezaak binnen wipte. Ze was dol op mooi ondergoed, en even kwam ze in de verleiding toen ze een groene zijden beha zag hangen met een bijpassend slipje. In de nabije toekomst zou er geen gelegenheid komen die zo’n aanschaf zou rechtvaardigen.


  En toch aarzelde ze, heel eventjes, bij de herinnering aan de blik in Blakes ogen op het moment dat hij haar had gekust. Er kon een gelegenheid komen, toch? Als ze het maar toestond. Als ze hem zijn gang zou laten gaan.


  Het was heel verstandig van haar geweest om er een dagje tussenuit te gaan. Zelfs vanochtend nog, in de schuur, had ze nauwelijks zijn ogen kunnen weerstaan.


  Vlug liep ze door. Ze moest nog altijd een cadeautje voor Grace zien te vinden. Wat kon ze in vredesnaam kopen voor een vrouw die weigerde zich te settelen? Faith en zijzelf woonden weliswaar op grote afstand van elkaar, maar ze hadden wel een leventje opgebouwd op één bepaalde plek, terwijl Grace eindeloos was blijven reizen.


  In een van de vele galeries bleef ze langer rondhangen dan ze gepland had. Ze zag een klein schilderijtje hangen dat een mooi cadeau voor Grace zou zijn. Er stond een rivier op afgebeeld die leidde naar bomen in een kreupelbos. Het deed haar denken aan de zomerse dagen in Beckett’s Run. De kleuren die gebruikt waren, waren zacht, waardoor het schilderij een ontspannen, nostalgische uitstraling kreeg.


  Ineens voelde ze een brok in haar keel toen het besef tot haar doordrong dat ze haar zussen feitelijk had laten barsten, of beter gezegd: ze had zichzelf laten barsten door geen contact meer met hen op te nemen. Maar ze kon de jaren niet meer terugdraaien. Vooral Grace was boos op haar, en dat kon ze haar niet kwalijk nemen.


  Voordat ze van gedachten kon veranderen, kocht ze het schilderijtje. Inmiddels had ze voor iedereen een cadeautje gekocht, behalve Blake. Toen ze een winkel vol westernkleding passeerde, kon ze het dan ook niet laten om er even naar binnen te gaan. Het rook er naar leer en katoen, en ze lachte stiekem. Dit was Blakes wereldje: laarzen, jeans en glimmende gespen. Waarom ze hier naar binnen was gegaan, wist ze niet, want ze had het willen laten bij de sleebellen. Maar een klein cadeautje om hem te bedanken kon geen kwaad. Tenslotte had ze meer dan een week in zijn huis mogen logeren.


  En daar gaf ze hem ook voldoende voor terug, namelijk professionele foto’s, maande een stemmetje binnen in haar.


  Ze negeerde het stemmetje. Ze kon best iemand een presentje geven als ze dat wilde. Ze streek met haar vingers over een zacht rood shirt met lange mouwen. Rood stond hem goed. Zijn blauwe ogen leken te gaan spreken, net als op het moment dat hij haar had gekust bij de kerstboom.


  Ze slikte. Het was toch gewoon maar een shirt?


  En ze ging ook nog iets kopen voor Anna, rechtvaardigde ze haar besluit. Blake was haar gastheer, maar Anna was degene die voor het huis zorgde en kookte. Het waren gewoon presentjes voor de gastheer en gastvrouw, niet meer dan dat, besloot ze, waarna ze met het rode shirt en een zilveren haarspeld naar de kassa liep.


  Tien minuten later stond ze weer buiten, bepakt en bezakt en tevreden met de aankopen van die ochtend. Tot haar grote verbazing voelde ze zich echt opgewonden en had ze zin in Kerstmis, iets wat haar in jaren niet meer was overkomen.


  Omdat haar maag begon te knorren besloot ze een broodje en wat koffie te kopen. Ze liep ermee naar Olympic Plaza en nam plaats op de rand van de bevroren vijver, waar een grote groep mensen aan het schaatsen was. Ze nam een slok koffie en zuchtte. Het was leuk hier. Calgary was weliswaar een grote, commerciële stad, maar de sfeer ademde een en al nuchterheid uit, waar ze zo van hield. Ze durfde te wedden dat deze stad prachtig was in de zomer. En de bergen waren er slechts op een uur rijden vandaan.


  En Blake ook.


  Verward door de richting die haar gedachten namen, gooide ze het broodzakje en het koffiebekertje in de vuilnisbak, waarna ze op weg ging naar de parkeerplaats. Ze had nog een aardige reis voor de boeg: ze moest eerst naar het zuidwesten van de stad om de bellen op te halen, en vervolgens weer terug naar Bighorn. Met een diepe frons tikte ze het adres in op haar gps. Ze was er een dagje tussenuit gepiept om niet te hoeven denken aan Blake, en toch was hij de hele dag in haar gedachten geweest.


  En dat kwam niet alleen door zijn knappe verschijning in die strakke spijkerbroek en stoere laarzen. Het was zijn innerlijk. Ze gaf om hem. Wanneer hij bij haar was, voelde het alsof er vanbinnen een kaars werd aangestoken, warm en helder. Ze vreesde dat ze verliefd op hem aan het worden was, en dat was niet de bedoeling.


  De onbetwistbare wetenschap dat ze samen geen toekomst hadden, weerhield haar ervan om stappen te ondernemen, om te onderzoeken wat er was tussen hen. Zoals Faith had beaamd, zou een langeafstandsrelatie belachelijk zijn, evenals het idee dat ze alles in Sydney achter zich zou laten zonder enige garantie voor de toekomst.


  Ze had nog maar een paar dagen. Als zij en Blake zouden toegeven aan de verleiding, zou alles alleen maar moeilijker worden.


  Met een diepe zucht ging ze op weg naar het zuiden. Ze moest gewoon alleen zijn kerstfeest nog even door zien te komen. Dat kon toch niet zo moeilijk zijn? Er zouden voldoende mensen aanwezig zijn om mee te kletsen. Waarschijnlijk zou ze Blake in alle drukte nauwelijks zien.


  En die gedachte gaf haar een nog groter gevoel van eenzaamheid.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De volgende ochtend deed Hope haar best Blake te mijden. Ze pakte de cadeautjes in en wachtte tot ze hem over het erf naar de schuur zag lopen voordat ze naar beneden ging om te ontbijten. Toen ze klaar was, zette ze haar kom en koffiemok in de vaatwasser, waarna ze haar laptop opstartte. Vandaag zou ze wat foto’s uitzoeken en hier en daar bewerken. Blake had minstens twintig foto’s nodig voor de brochure en de website. Ze wist echter ook dat er meer voor nodig was dan alleen goede foto’s om een wervende website te maken. Nu was het niet meer dan een basissite; een nieuwe vormgeving kon geen kwaad. Ze kende wel een paar mensen die een website konden bouwen. Hijzelf zou die dan alleen af en toe nog bij moeten werken. Zelfs zij, met alleen wat basiskennis, zou hem kunnen uitleggen hoe hij dat moest doen. Maar ja, over een paar dagen was ze vertrokken. Bovendien zou Blake geen geld hebben om een webdesigner in de arm te nemen.


  Het was na twaalven toen ze zich uitrekte en in haar ogen wreef. Ze staarde afwezig naar buiten en zag Blake heen en weer lopen met een gigantische sneeuwschuiver. Nieuwsgierig liep ze naar het raam. Hij was de ijsbaan aan het schoonvegen. De baan werd omlijst door houten schotten, die in een ovaal waren geplaatst. Ernaast lagen twee enorme boomstammen. Bankjes? Onwillekeurig moest ze lachen.


  Blake had zijn muts tot ver over zijn oren getrokken, en zijn adem vormde witte wolkjes in de lucht. Hij pakte de schop en schuiver op en liep terug naar de schuur.


  Ze kreunde. Ze kon niet ontkennen dat ze zijn gespierde lichaam ongelooflijk aantrekkelijk vond. Normaal gesproken viel ze niet op van die stevige outdoortypes, maar het was zijn authenticiteit die hem anders maakte. Inmiddels wist ze ook dat hij een zachtaardig karakter had, en ja, die combinatie was bijzonder gevaarlijk.


  Gelukkig wist ze haar hormonen in toom te houden toen hij binnenkwam voor de lunch. Anna had voor hen elk een sandwich klaargemaakt. Zij at hem op achter haar laptop, hij bleef staan bij het aanrecht.


  ‘Sorry, ik heb haast,’ zei hij tussen twee happen door. ‘De jongens kunnen hier elk moment zijn.’


  ‘De jongens?’


  ‘Ja, voor het wekelijkse potje hockey. Mijn team bestaat uit tieners uit de buurt, en het andere team is van John, Anna’s zoon. Kom maar kijken als je zin hebt.’ Hij wiebelde veelbetekenend met zijn wenkbrauwen. ‘Mag je cheerleader spelen.’


  Het was net alsof hij zich totaal niet bewust was van wat er zich allemaal had afgespeeld: de langdurige blikken, de gedimde lichten, de kus bij de kerstboom. Enerzijds was dat een opluchting, anderzijds ergerde het haar. Het minste wat hij kon doen was óók een beetje gêne voelen, net als zij. Hij leek echter volledig op zijn gemak.


  Ze knipperde met haar ogen en staarde naar het scherm van haar laptop zonder echt te kijken. Misschien maakte zij er gewoon meer van dan het was. Misschien was zij de enige die ’s nachts naar het plafond staarde, niet in staat in slaap te vallen in de wetenschap dat hij onder hetzelfde dak sliep. Misschien had hij gelijk en maakte ze van een mug een olifant.


  ‘Nee, sorry, ik moet echt aan het werk.’


  ‘Wat jij wilt,’ antwoordde hij schouderophalend, waarna hij weer naar buiten ging.


  Hope haalde opgelucht adem. Even later hoorde ze het geronk van een sneeuwscooter en een aantal auto’s die naast het huis parkeerden. Ze liep naar het raam om naar het schouwspel te kijken. Aan beide zijden van de ijsbaan werden doelnetten neergezet, en vervolgens namen alle jongens – of liever mannen, gezien hun lengte – plaats op de twee boomstammen. Ze bonden de schaatsen onder en zetten hun caps op.


  Een voor een stapten ze het ijs op, met een laag gehouden stick in de hand. Zodra er een puck verscheen, sloegen ze die wat tussen elkaar heen en weer. Vervolgens verschenen er twee keepers in vol ornaat op de ijsvloer. Om op te warmen smeten ze hun sticks en zichzelf regelmatig op het ijs, wat een heuse show van overmoed en testosteron was. Niet veel later begon het echte gevecht om de puck.


  Het was niet moeilijk Blake te onderscheiden van de rest. Hij was minstens tien centimeter langer dan de anderen en bewoog de puck met een gratie en finesse die de andere spelers misten. In de eerste paar minuten kreeg hij nog geen kans om op het doel te schieten; twee passes werden onderschept. Maar toen kwam de opening… Zelfverzekerd zoefde hij over het ijs met de stick aan de puck, hij draaide zijn pols en sloeg de puck de lucht in, over de hand van de doelman en recht in het doel. Hij ontving een paar schouderklopjes van zijn teamgenoten, waarna de wedstrijd verderging.


  Hope blies haar ingehouden adem uit en lachte. Ze had niet vaak naar ijshockeywedstrijden gekeken, maar ze kon het spelletje wel waarderen. Verlangend keek ze van haar computer naar haar camera, die aan het andere eind van de tafel lag. Ze kon de drang gewoon niet weerstaan.


  Nog geen vijf minuten later stond ze al buiten, met een dikke jas en stevige laarzen aan en een warme muts op. Met de camera om haar nek baande ze zich een weg door de sneeuw naar het hek, waar Blake haar niet zou zien, tenzij hij nadrukkelijk haar kant op zou kijken. Vanaf deze plek had ze duidelijk zicht en kon ze inzoomen op alles wat ze in beeld wilde hebben.


  Meer dan een uur bleef ze foto’s maken. Foto’s van mannen die doken en draaiden op het ijs, van in de lucht gehouden sticks na een doelpunt, van Blake met zijn lange uitgestrekte benen wanneer hij probeerde de puck in bezit te krijgen, zijn armen omhoog wanneer hij de puck een mep had gegeven, en, het beste van alles, Blake met een brede lach op zijn gezicht. Zijn ogen straalden, en zijn wangen waren rood van de inspanning.


  De joelende geluiden die vanaf de ijsbaan haar kant op waaiden, verwarmden haar vanbinnen. Ze lachte, en opeens realiseerde ze zich dat Blakes lach haar ook blij maakte. De afgelopen week had ze heel wat tranen gelaten, maar ze had ook meer geglimlacht en meer gelachen dan ze in lange tijd had gedaan. Ze was hier tot leven gekomen.


  Ze zou het hier nog gaan missen. Ze had nooit op zo’n geïsoleerde plek gewoond. Je kon vanaf hier zelfs geen ander huis zien. Haar gevoel had echter weinig te maken met de ligging van deze plek; het was meer, en grootser. Het was Blake, en zijn gewoonte om iedereen die door het toegangshek binnen kwam, te accepteren voor wie hij of zij was.


  Ze hoefde zich hier niet anders voor te doen, waardoor de druk die ze zichzelf oplegde, als vanzelf was weggevloeid. Ze kon zich niet herinneren zich ooit zo ontspannen te hebben gevoeld, niet de last van verwachtingen en verantwoordelijkheden op haar schouders te voelen. Haar aanwezigheid hier, samen met Blake, had ervoor gezorgd dat ze dingen wilde die ze al heel lang niet meer had gewild.


  De hele wedstrijd lang bleef ze foto’s nemen. Eén ervan vond ze bij voorbaat al geweldig: zes lange mannenlijven zittend op een boomstam, de ruggen naar haar toe. Op een gegeven moment voelde ze iemand naar haar kijken, en ze hield met ingehouden adem even op met fotograferen. En ja hoor, een van de jongens stootte Blake aan en knikte in haar richting. Ze hoefde niet in te zoomen om te weten dat Blake haar had ontdekt. Hij lachte zijn tanden bloot en pakte de tas met zijn uitrusting op. Vervolgens kwam hij haar kant op met grote, doelgerichte stappen. Ze zag de ondeugende glimlach om zijn mond, de glinstering in zijn ogen… Op het moment dat hij zijn tas op de grond liet vallen, zwol achter hen een joelend gejuich aan. Haar gevoel zei haar dat ze nu in de problemen zat. Vlug boog ze voorover naar haar tas, die in de sneeuw naast haar lag, om haar camera veilig op te bergen.


  ‘Foto’s aan het nemen, hè?’


  Zijn diepe stem veroorzaakte onmiddellijk tintelingen door haar hele lijf. Het was een heerlijk gevoel. Achteruitlopend stak ze haar kin omhoog. ‘Daarvoor ben ik hier toch?’


  Blake pakte wat sneeuw van de grond, vormde er een bal van en bleef haar volgen. ‘Heb je iedereen wel een verklaring laten tekenen?’ plaagde hij. Zijn stappen werden steeds dreigender.


  ‘N-niet d-doen,’ stamelde Hope, die struikelde en achteroverviel. Vreemd genoeg had ze tegelijkertijd de neiging om in lachen uit te barsten. Een sneeuwballengevecht? Zijn gevoel voor humor paste echt perfect bij zijn werk met kinderen. ‘Nee, ik meen het, Blake!’


  De eerste sneeuwbal trof haar arm.


  Vlug kwam ze overeind, greep wat sneeuw en drukte de vlokken tot een bal; tenslotte moest ze zich verdedigen. ‘Blake…’ Ze bracht haar arm naar achteren en gooide de bal in zijn richting. Die scheerde over zijn hoofd, waarop hij lachte en een tweede bal haar kant op gooide. Die raakte haar op haar borst; een dikke klomp sneeuw bleef kleven aan haar rits. Een tiende van een seconde staarde ze ernaar, waarna ze opnieuw vooroverboog om sneeuw te rapen. Nog voordat ze opnieuw een bal had kunnen vormen, was hij al naar haar toe gerend en hield hij haar gevangen in zijn armen. Uit alle macht probeerde ze zich los te wrikken, maar ze verloor het gevecht omdat ze vreselijk moest lachen. ‘Laat me los, mafkees!’ riep ze buiten adem. Ze probeerde zich met ellebogenwerk los te wurmen uit zijn omarming, maar het had geen enkele zin. Hij was niet van plan haar los te laten, en lachte slechts om haar armzalige pogingen.


  Hope bedacht een list om los te komen. Ze sloeg een been om de achterkant van zijn laars, plaatste haar handen op zijn borstkas en duwde. Blake viel achterover als een zojuist omgehakte boom, precies zoals haar bedoeling was geweest. Wat ze echter niet had voorzien, was dat hij haar jas vastgreep en haar meetrok in zijn val. Samen vielen ze op de grond, wat eindigde in een verstrengeling van armen en benen. Hope lag volledig gespreid boven op hem, op een wel vreselijk onwaardige manier, haar gezicht slechts een paar centimeter verwijderd van dat van hem. De jongens juichten en joelden op de achtergrond.


  Even leek de tijd stil te staan toen ze in zijn ogen keek. ‘Blake…’ waarschuwde ze, maar het was slechts olie op het vuur.


  ‘Sorry, Hope,’ mompelde hij. ‘Ik kan er niets aan doen.’ Hij legde zijn rechterhand om haar achterhoofd en trok haar omlaag.


  Zijn neus voelde koud aan, maar zijn mond was warm. Ze wist dat ze dit niet moesten doen, zeker niet na die ene keer, zeker niet nadat ze besloten hadden niet meer te flirten of intiem te worden. Ze kon de kus echter niet weerstaan en liet zich volledig gaan. Ze genoot, van het geluid van zijn ademhaling in de stilte van het winterse landschap, van zijn plagende, speelse kus.


  Plotseling draaide hij zich om, en voor ze het wist lag ze onder hem, in de koude sneeuw gedrukt door zijn lichaamsgewicht.


  ‘Dit wilde ik de hele tijd al doen,’ fluisterde hij. ‘Ik heb mezelf nog zo gewaarschuwd om het niet te doen, maar je maakt het een man verdomd moeilijk, Hope McKinnon.’


  Hij keek naar haar, en zij naar hem. Ze leek niet te kunnen stoppen hem in de ogen te kijken. En juist op het moment dat ze zich afvroeg of hij haar overeind zou helpen, bracht hij zijn hoofd opnieuw omlaag en bedwelmde haar met zijn mond. Ze smolt en legde hem geen strobreed in de weg. Daarvoor voelde het gewoon te goed, te perfect. Het vuur in haar, dat hij zo makkelijk kon doen ontbranden, was weer opgelaaid. De manier waarop hij naar haar keek en kuste, wekte haar tot leven. Ze voelde zich mooi en gekoesterd. Het voelde alsof alles mogelijk was.


  Vaag was ze zich bewust van dichtslaande portieren, startende en wegrijdende auto’s, maar ze bleven kussen. Het waren zachte kussen, tedere kussen, diepe en gepassioneerde kussen. Zijn lichaam op het hare voelde zwaar en warm.


  Ze konden dit binnen voortzetten. Er zou maar heel weinig overredingskracht voor nodig zijn om hiermee door te gaan op een warmere plek en met minder kleren aan. Het zou spectaculair worden, dat wist ze. Het was alsof iedere plek die hij aanraakte, zelfs door haar kleren heen, in vuur en vlam kwam te staan. Hij zou teder en intens zijn. Het smeulende verlangen in haar was in alle hevigheid ontvlamd. Het enige wat ze hoefde te doen was de juiste woorden uitspreken.


  De juiste woorden, en hij zou de hare zijn. Maar was dat wel wat ze wilde?


  Het komende uur? Ja, absoluut. Zijn lippen streelden haar nek, en ze had moeite met ademhalen. Maar hoe zat het dan erna? Het kwam iedere keer op hetzelfde neer.


  Omdat ze onder hem ineens verstilde, tilde hij zijn hoofd op en keek haar aan. Hij was zo mooi, realiseerde ze zich. Litteken of geen litteken. Het leek of zijn innerlijk via zijn ogen naar buiten straalde. Ze knipperde tegen haar tranen. Ze gaf te veel om hem. Het was geen liefde; dat kon het niet zijn, wist ze. Maar ze hadden onmiskenbaar een band, en misschien was die er al geweest vanaf het moment waarop hij haar de hand had gereikt toen ze bij aankomst op het ijs was gevallen. Hij had de muur doorbroken die ze altijd om zich heen had.


  En ze had het totaal niet zien aankomen.


  Zijn ogen keken haar nu nog intenser aan. Hij kuste haar oogleden met zo’n tederheid dat ze dacht dat ze in duizend stukjes uiteen zou vallen. Hier, nu, in zijn armen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht. ‘Vertel het me, Hope.’


  Hoe kon ze het hem uitleggen zonder zichzelf nog kwetsbaarder te maken? ‘Ik kan dit niet,’ fluisterde ze.


  ‘We kunnen het binnen voortzetten. Ik weet zeker dat Anna inmiddels naar huis is.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde.’


  De zachte blik in zijn ogen veranderde in een hongerige. ‘Ik wil bij je zijn. Echt bij je zijn, al is het maar voor deze ene keer. Ik heb nog nooit iemand als jij ontmoet.’


  O, lieve hemel! Als hij eens wist hoe graag ze ja zou willen zeggen. Hij zou het haar niet makkelijker maken, maar wat was wél makkelijk bij hem?


  Uiteindelijk won haar drang naar zelfbehoud het gevecht. ‘Het zou een grote vergissing zijn. We zouden er allebei spijt van krijgen, Blake.’ Ze beet op haar lip, want zelfs op het moment dat ze het zei, wilde ze niets liever dan hem opnieuw kussen.


  Haar benen en billen begonnen aardig gevoelloos te worden door de koude sneeuw. Het werd tijd om op te staan en weg te lopen, bedacht ze. Toch kreeg ze het niet voor elkaar om hem van zich af te duwen. Nog niet.


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘We hebben de mogelijkheid, het motief en de kans.’


  Waarom moest hij ook zo charmant zijn?


  Hij streelde haar wang met zijn lippen, en ze voelde zijn warme adem op haar huid.


  ‘We zijn allebei volwassen,’ vervolgde hij, haar overladend met kleine kusjes. ‘Met een huis voor onszelf.’ Dat laatste zei hij met nadruk.


  ‘Ik kan hier niet luchtig over doen,’ antwoordde ze. Voor het eerst wilde ze dat ze wat losser was en niet alles zo zwaar opnam. ‘Ik ga binnenkort weer weg, weet je nog?’


  ‘Ja, je zorgt er wel voor dat ik dat niet vergeet.’


  ‘Blake, ik ben niet zo flexibel.’ Ze plaatste haar handen aan beide zijden van zijn gezicht en dwong hem haar in de ogen te kijken. Ze wist dat ze overdreven beschermend voor zichzelf was, met als resultaat dat ze vaak onverschillig overkwam. Maar het tegendeel was waar: ze had juist de neiging om te veel om mensen te geven. ‘Als we het doen, wordt het afscheid alleen maar moeilijker, snap je dat niet?’


  ‘Omdat je gevoelens hebt?’


  ‘Omdat ik het niet zonder gevoelens kan doen.’ Ze slikte. Ze vroeg zich af of hij wel besefte hoeveel moeite het haar kostte om eerlijk te zijn, of hij eigenlijk wel wist hoe weinig ervaring ze had met seks, en dat ze dat niet lichtzinnig opnam. Haar eerste keer was op de middelbare school geweest, en het bleek een vreselijke, maar dan ook echt vreselijke vergissing te zijn geweest. Rond haar twintigste had ze twee relaties gehad, die niet echt succesvol waren gebleken. In feite waren ze al voorbij geweest voordat ze serieus hadden kunnen worden.


  Zijn blik verkilde. ‘Dat is dan duidelijk.’


  Plotseling realiseerde ze zich dat hij haar verkeerd begrepen had. Wat ze bedoelde, was dat ze niet het type vrouw was dat zomaar met iemand het bed in dook. Voor haar was seks altijd meer geweest dan fysieke bevrediging. Lieve hemel, ze meende het toen ze zei dat haar gevoelens meespeelden. Hij had het echter letterlijk opgevat en begrepen dat ze niet zulke gevoelens voor hem koesterde. Hij had het helemaal mis; hij had geen idee hoezeer hij haar in zijn macht had, welke gevoelens hij in haar naar boven haalde.


  Hij duwde zichzelf van haar af en reikte haar de hand om haar overeind te helpen, net als de eerste dag.


  Met een mengeling van opluchting en spijt pakte ze zijn hand. ‘Blake, begrijp me niet verkeerd, alsjeblieft.’ Ze trok haar handschoen uit en legde haar koude hand tegen zijn koude wang. ‘Mijn vertrek zondag is al pijnlijk genoeg. Hier zou het alleen maar pijnlijker van worden.’


  ‘Waarom zou het pijnlijk zijn?’


  Nog altijd probeerde hij haar uit de tent te lokken om haar emoties te tonen. Hij wilde dat ze het zou uitspreken, en dat voelde als niet eerlijk. Het gaf haar het gevoel dat ze naakt voor hem stond, zonder enige vorm van verdediging.


  ‘Laat het me niet uitspreken, oké?’ Ze had een brok in haar keel. ‘Is wat ik gezegd heb, niet voldoende?’


  In de lucht gonsde het van de woorden die ze niet had uitgesproken, maar die ze beiden maar al te goed hoorden.


  ‘Je mag me niet meer kussen op die manier. Vanaf nu houden we het zakelijk.’ Ze durfde niet te zeggen dat de kans groot was dat ze dan uitgeput zou raken. Een vrouw kon zo’n situatie tenslotte maar een klein poosje volhouden. Zeker zij, want een groot deel van haar wilde niets liever dan eraan toegeven.


  ‘Zakelijk?’


  Ze knikte beamend. ‘Als je om me geeft, doe dan alsjeblieft wat ik vraag,’ smeekte ze.


  ‘Oké, vooruit, geen kussen meer in de sneeuw.’


  ‘Of waar dan ook,’ waarschuwde ze.


  ‘Of waar dan ook.’


  ‘Dank je.’


  Beiden pakten hun tas, en Hope was immens opgelucht. Dat was althans wat ze zichzelf wijsmaakte. Maar als ze heel eerlijk was, was het pure teleurstelling wat ze voelde.


  Het werd echt tijd om te vertrekken, terug naar Sydney en het ware leven, een leven dat veel minder gecompliceerd en pijnlijk was. Precies zoals ze dat graag had.


  Jammer genoeg vreesde ze dat haar leven hierna nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Op de ochtend van het kerstfeest besloot Hope Anna te helpen met de voorbereidingen. De kinderen zouden warme chocolademelk, koekjes en andere traktaties krijgen, de volwassenen bisschopswijn. Anna was al bezig kruidkoek te bakken, en neuriede mee met een kerstliedje op de radio.


  Hope bond een schort voor en ging aan de slag met het bereiden van chocoladetruffelkoekjes volgens een aloud familierecept. Ze smolt de chocola en klopte de boter en suiker tot een smeuïge substantie. Ze zat tot aan haar ellebogen in het deeg op het moment dat Blake de keuken binnen kwam met rode wangen van de kou en een glimlach om zijn mond.


  ‘De arrenslee is klaar voor zijn eerste ritje,’ kondigde hij aan, waarna hij Hope van kop tot teen opnam. ‘Kijk nou eens, jij met een schort voor? Wat een verrassing.’


  ‘Ja, ik zit vol verrassingen.’ Met behulp van twee lepels vormde ze kleine balletjes van het deeg en legde die op een bakplaat. ‘Chocoladetruffelkoekjes van mijn oma. Om een moord voor te doen. Je zult zien.’


  ‘Vol verrassingen, hè?’ Stiekem pakte hij een koekje van Anna’s schaal en stak het in zijn mond. Op zijn lip bleef een klein beetje van het groene glazuur achter.


  Hope staarde ernaar en slikte. Het was zo verleidelijk om het van zijn lip te vegen. Maar ze had zich nou eenmaal voorgenomen dit soort dingen niet meer te doen. Bovendien was Anna erbij. ‘Je hebt een…’ Ze wees naar haar eigen lip en bleef gefascineerd naar hem kijken toen hij het puntje van zijn tong uitstak om zijn lippen schoon te vegen.


  ‘Dank je.’


  Ze rolde nog een laatste bolletje van het deeg. ‘Ik heb alvast een kerstcadeautje voor je. Wacht, dan zet ik eerst deze bakplaat in de oven.’


  ‘Een cadeautje?’


  Ze voelde vlinders in haar buik opkomen. Waarom was ze in vredesnaam zo nerveus? Ze waste haar handen om zijn blik te mijden. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze tegen Anna. Ze had slechts tien minuten de tijd voordat ze de koekjes uit de oven moest halen. Genoeg om hem het cadeautje te geven, maar niet genoeg om daarna nog lang met hem alleen te zijn.


  Hoopte ze.


  


  Blake volgde haar naar haar kamer. Het was de eerste keer dat hij daar weer kwam sinds hij haar koffer naar boven had gedragen op de dag dat ze hier was aangekomen. Het bed was keurig opgemaakt, en haar koffer was nergens te bekennen. Op het bijzettafeltje stond haar dichtgeklapte laptop, met de muismat en muis in een rechte lijn ernaast.


  Waren dit uitingen van haar perfectionisme?


  Het was duidelijk dat ze nerveus was. Ze durfde nauwelijks naar hem te kijken, en haar schouders stonden strak van de spanning. Hij glimlachte bij het zien van de veeg chocola op haar schort. Ze had hem verrast. Ze leek zo geordend en… Hij wist niet hoe hij het moest zeggen. Onaantastbaar, wellicht. In ieder geval ver buiten zijn bereik, met haar rijzige, elegante gestalte. Toen hij haar met een schort voor koekjes had zien bakken, had ze er ineens heel anders uitgezien. Het was alsof ze op de een of andere manier nu op hetzelfde niveau zaten.


  Misschien kwam het omdat ze eindelijk wat begon te ontspannen. Hij hoopte het. Als er íémand was die wel wat spanning van zich af mocht laten glijden, dan was het Hope. Wist hij maar waarom ze zo gespannen was. Het kwam niet alleen door haar vriendin Julie. Waarom stelde ze zulke hoge eisen aan zichzelf?


  Hope dook de kast in. Ze had dus voor hem een kerstcadeau gekocht. Dat verbaasde hem; ze had immers gezegd dat ze geen gevoelens voor hem koesterde. Al wist hij wel dat dat een leugen was. Ze wílde geen gevoelens voor hem koesteren. Maar dat kwam voor hem op hetzelfde neer: hij moest bij haar uit de buurt blijven, wat hij ook voor haar voelde.


  Diep vanbinnen wilde hij echter dat ze nog een tijdje zou blijven, om te ontdekken of dat wat er tussen hen bloeide en smeulde, echt was. Voor het eerst sinds de breuk met zijn ex durfde hij te geloven dat een vrouw in staat was om verder te kijken dan de buitenkant. Het moment waarop ze teder en respectvol het litteken op zijn wang had gestreeld, was voor hem een nieuw begin geweest.


  Hij wist niet zeker of hij verliefd op haar was, maar hij wilde graag de kans krijgen om daarachter te komen. En die kans zou hij niet krijgen als ze morgen voorgoed uit zijn leven zou vertrekken.


  ‘Hopelijk is dit waar je naar op zoek was,’ zei ze, terwijl ze uit de kast tevoorschijn kwam en hem heel voorzichtig een grote tas aanreikte, alsof er iets ongelooflijk breekbaars in zat.


  Toen hij de tas aanpakte, hoorde hij vrolijk getingel. Hij opende de tas en gluurde erin. Even leek zijn hart een sprongetje te maken toen hij de leren band met rinkelende belletjes zag.


  ‘Cate zei dat ze per se een arrenslee met belletjes wilde, dus…’


  Hij keek haar aan. In het heldere zonlicht dat haar slaapkamer binnen viel, zag hij duidelijk hoop en onzekerheid in haar prachtige blauwe ogen. Het raakte hem diep. Haar professionele houding, haar precisie en perfectie waren geen uitingen van zelfvertrouwen, maar waren bedoeld om haar enorme onzekerheid te verhullen. Was ze bang dat hij het cadeau niet leuk zou vinden? Hope had meer verborgen kanten dan hij in eerste instantie had gedacht. Het ontroerde hem dat ze zo veel moeite had gedaan om iets toepasselijks, iets persoonlijks voor hem te vinden.


  Hij liet de leren band door zijn vingers glijden en glimlachte. ‘Prachtig, Hope! Waar heb je dit gevonden?’


  ‘In een antiekzaak net buiten Calgary,’ antwoordde ze. ‘Weet je zeker dat deze goed is?’


  ‘O, zeker weten.’ Hij lachte. ‘Dank je, Hope. Wat ontzettend attent.’


  Tot Blakes blijdschap begon ze te blozen. Hoe meer de fineerlaag waarmee ze zichzelf beschermde, losliet, hoe leuker hij haar vond. Ze zag er schattig uit met die blozende wangen, haar haren in een paardenstaart en een met chocola en meel besmeurde schort voor.


  Hij dacht nu toch zeker niet serieus aan een relatie? Dat zou een grote vergissing zijn. Ze zou hier nooit gelukkig kunnen worden. Hun levens waren zo verschillend. Bovendien stond zijn werk op de eerste plaats.


  Ze had gelijk gehad: hij had haar niet moeten kussen. Maar helaas kon hij daar net niet genoeg spijt voor opbrengen.


  ‘Graag gedaan. Ik dacht… Ik dacht dat het wel leuk was voor de kinderen.’


  ‘Zeker weten! Ze zullen de middag van hun leven hebben.’ Ze keek hem zo hoopvol aan dat hij besloot de stemming luchtig te houden, voordat hij opnieuw de fout in zou gaan. ‘Ik heb ook iets voor jou.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met grote ogen.


  ‘Al is het niet echt een cadeautje. Nou ja, wacht maar, ik ga het even halen, en dan zal ik het uitleggen.’ Hij haastte zich naar zijn kamer, waar hij een boodschappentas uit de kast pakte. Hij hoopte maar dat ze mee zou doen, want het werd tijd dat ze wat losser werd, dat ze samen lol maakten.


  Hijzelf moest bepaalde gedachten over haar uit zijn hoofd zetten. Ze leidden nergens toe. Toen ze elkaar hadden gekust, was het nog een verrassende en spontane reactie van hen beiden geweest, maar nu was er veel meer aan de hand. Er hing een beladen sfeer tussen hen. Hij kon niet exact uitleggen wat er was veranderd tussen hen, maar het had iets triests en wanhopigs gekregen op deze laatste dag voor haar vertrek.


  Terug in haar kamer gaf hij haar de boodschappentas. ‘Vanavond verkleed ik me als Kerstman en geef ik de kinderen wat kleine cadeautjes. Ik hoopte stiekem dat je me daarbij wilde helpen.’


  Hope maakte de tas open. ‘Dit is…’ Ze zette de tas op het bed en haalde er een rode muts met groene strepen en rinkelende belletjes uit. ‘Dit is een elfenmuts.’


  ‘De Kerstman heeft altijd een hulpje aan zijn zijde,’ antwoordde hij vrolijk, maar hij besloot verder zijn mond te houden toen hij de diepe frons op haar voorhoofd zag.


  Vervolgens haalde ze een tuniek, panty en enorme schoenen met omgekrulde neuzen tevoorschijn. ‘Dit meen je niet!’


  ‘Ach, je hoeft in ieder geval niet je pak vol te stouwen met kussens en een kriebelende baard te dragen, zoals ik.’ Hij forceerde een glimlach.


  ‘Ik ben hier gekomen om foto’s te maken, weet je nog?’


  ‘Dat weet ik. Ik had alleen het idee dat er de afgelopen dagen iets was veranderd.’ Hij herinnerde zich haar schaterlach toen hij haar had getackeld in de sneeuw, de smaak van haar zachte, bereidwillige lippen… Hij pakte haar hand. ‘Ik dacht dat er iets meer was tussen ons,’ zei hij beheerst.


  ‘Je weet dat dat onmogelijk is.’


  Het lichte vleugje verlangen in haar stem was hem niet ontgaan. ‘Dus we zijn geen vrienden?’


  Ze trok haar hand terug. ‘Ik dacht dat je wat anders bedoelde. Eigenlijk heb ik er niet echt over nagedacht,’ antwoordde ze.


  Maar haar wegkijkende blik verried haar; ze had er wel degelijk over nagedacht. Ze hadden iets… te veel.


  ‘Doe je nooit iets geks, Hope? Zomaar, gewoon voor de lol? Is je nooit die blik in de ogen van kinderen opgevallen wanneer ze bij de Kerstman op schoot zitten? Het is kerst. Deze kinderen hebben al zo weinig plezier in hun leven; ik wil ze iets fantastisch geven. En ik wil jou ook iets geven.’


  ‘En dat is?’ Ze legde het kostuum terug op het bed en keek hem aan, op haar hoede.


  ‘Een herinnering. Een mooie herinnering. Omdat ik het vermoeden heb dat je die wel kunt gebruiken.’


  Haar ogen werden groter, en haar wantrouwen leek iets af te nemen.


  ‘Vertrouw me nu maar.’ Hij streelde haar wang. ‘Kun je me vanavond gewoon vertrouwen, Hope?’


  ‘Ik vertrek morgen, Blake.’


  ‘Dat weet ik. Geloof me, dat weet ik maar al te goed.’ Had hij maar meer tijd om haar beter te leren kennen, om… Ach, misschien was het ook wel beter zo. Hij raakte toch al veel te veel betrokken. Nog even en ze zou hem daadwerkelijk kunnen kwetsen. Ze zou haar leventje in Sydney weer oppakken en daar blijven. Vrouwen als zij bleven niet hier; die settelden zich nooit.


  Toch werd zijn verlangen er niet minder om. Hij had de behoefte dit voor haar te doen. ‘Vertrouw me nu maar,’ herhaalde hij. ‘Trek het kostuum aan en speel mijn elf. Drink warme chocolademelk, eet koekjes en gun het jezelf om weer even kind te zijn. Voor deze ene keer.’


  Hope keek naar het kostuum. ‘Als ik het doe, ben je me heel wat verschuldigd.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik doe het, maar alleen voor de kinderen.’


  ‘Oké, alleen voor de kinderen,’ bevestigde hij tevreden. ‘Had je geen koekjes in de oven staan?’


  ‘Lieve hemel, de koekjes!’ riep ze uit, waarna ze de kamer uit rende.


  Blake schudde met de tas met arrenbellen en glimlachte. Als dit het einde was van hun tijd samen, gaf hij haar in ieder geval een goede herinnering mee. Later zou hij zijn eigen gevoelens wel onder de loep nemen.


  


  Gelukkig had Anna de koekjes nog net op tijd gered. De rest van de koekjes had Hope zonder verdere incidenten weten klaar te maken. Nu lagen ze, bestrooid met poedersuiker, op een grote schaal. Toen ze er eentje proefde, wist ze dat ze net zo lekker waren als die van haar oma. De smaak deed haar weer verlangen naar de enige plek waar ze zich ooit thuis had gevoeld.


  Blake had zich de rest van de middag niet meer laten zien. Hij was druk geweest met klusjes die nog geklaard moesten worden voordat de gasten zouden arriveren.


  Om halfvier druppelden de kinderen met hun ouders binnen, en algauw was het een en al leven in huis.


  Hope had haar kostuum nog niet aangetrokken en twijfelde nu of ze het wel zou doen. Ze zou er belachelijk uitzien, maar ze wist dat ze het spelletje waarschijnlijk gewoon mee zou spelen. De blik in Blakes ogen toen hij haar smeekte om hem te helpen, stond nog in haar geheugen gegrift. Jeetje, hij was ook zo knap! Het litteken viel haar allang niet meer op; het ging op in een groter geheel, in iets heel speciaals.


  De kamer vulde zich met vrolijke kinderstemmen. Als je heel goed luisterde, hoorde je op de achtergrond nog kerstmuziek. Toen Cate op haar krukken binnenkwam, werd Hope overspoeld door een gevoel van blijdschap nu ze wist dat het meisje heel snel een rit zou maken in de arrenslee, met letterlijk alle toeters en bellen eraan.


  Met een brok in haar keel keek ze de kamer rond. Dit was zoals het moest zijn, realiseerde ze zich. Luid, chaotisch en opgewekt. Het geluid van kinderstemmen en de geur van versgebakken koekjes. Het voelde zo goed dat het pijn deed diep vanbinnen. Dit was wat ze vroeger ook gewild had voor haar zussen. Voor haarzelf. Ondanks al haar inspanningen, en die van haar oma, was het haar nooit echt gelukt, maar hier ontstond het zonder enige moeite.


  Ze vroeg zich af of Blake wel wist hoeveel goeds hij deed hier op Bighorn. Het was meer dan therapie; hij zorgde voor een thuis, en deze mensen waren zijn familie. Niet genetisch gezien, maar door middel van liefde. En hij was de spil.


  Ze knipperde haar tranen weg. Als ze niet oppaste, zou ze een deel van zichzelf hier achterlaten, en ze wist niet of ze uit genoeg delen bestond om zichzelf daarna nog overeind te houden.


  ‘Klaar voor het eerste ritje met de arrenslee?’


  Blake stond zo dicht achter haar dat ze zijn warme adem in haar nek kon voelen. Onmiddellijk begon haar hele lijf te tintelen. ‘Ga je meerdere ritjes maken dan?’


  ‘Als iedereen mee wil, zal ik er zeker twee moeten maken.’


  ‘Ik wil niet de plek van een ander innemen.’ Ze draaide haar hoofd om hem aan te kijken en zag de twinkeling in zijn ogen. Hij genoot oprecht van al dit kerstgedoe. Hij zou een geweldige Kerstman zijn. En ook een geweldige vader. Opnieuw vroeg ze zich af waarom hij nog geen eigen gezin had.


  ‘Je kunt bij mij op de bok komen zitten,’ stelde hij voor. ‘Dan kun je ook mooi de kerstliedjes inzetten.’


  ‘Kerstliedjes?’


  Quasidroefgeestig schudde hij zijn hoofd. ‘Hope, je gaat me toch niet vertellen dat je nog nooit een ritje met een arrenslee hebt gemaakt?’


  ‘Ik vrees van wel.’


  ‘Nou, dan wordt het de hoogste tijd. Kleed je warm aan.’


  Zonder verder iets te zeggen vertrok hij, en ze zag hem pas weer toen ze buiten stond, gekleed in een van Blakes met ganzendons gevulde jassen, die haar veel te groot was. De arrenslee stond klaar voor vertrek. Ervoor stonden twee enorme paarden geduldig te wachten. Een ervan schudde met zijn hoofd, waardoor een vrolijk gerinkel van belletjes weerklonk.


  Cate klapte verrukt in haar handen. ‘Mister Blake, u hebt échte bellen!’


  Blake sloeg wat dekens over de knieën van de passagiers en nam de pompon aan het puntje van Cates muts tussen zijn vingers. ‘Dat had Hope toch beloofd?’


  Cate draaide zich om naar Hope. ‘U hebt gelijk, hij heeft echt belletjes aan zijn slee!’


  De zoektocht, de autorit, het geld en het gênante moment met Blake vanochtend waren het allemaal waard geweest toen ze de lach op Cates gezicht zag. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze stralend. ‘Wat is nou een arrenslee zonder bellen?’


  Ze nam plaats op de bok naast Blake en stootte hem zachtjes aan. ‘Dankzij jou wordt dit een echte kerst voor haar, wist je dat? Voor iedereen trouwens.’


  ‘En dankzij hen wordt dit ook een echte kerst voor mij,’ antwoordde hij. Hij draaide opzij en riep naar achteren: ‘Is iedereen er klaar voor?’


  ‘Ja!’ klonk het in koor.


  Hij gaf de teugels een zachte zwieper, en de paarden kwamen in beweging. De ijsglijders schoven piepend over de sneeuw. Toen ze eenmaal het hek uit waren, zette Blake de paarden aan tot een draf, wat achter hen opgewonden gegil opleverde. Al snel werd zonder toedoen van Hope het eerste couplet van Jingle Bells ingezet. De kinderstemmetjes klonken zo lief dat Hope alweer tranen voelde opkomen.


  ‘Alles goed?’ vroeg Blake.


  ‘Ja, hoor. Je had gelijk, dit is heel speciaal.’


  ‘Had je vroeger nooit een leuke kerst?’


  ‘Niet zo vaak. Ik probeerde er altijd iets van te maken, maar meestal waren mijn ouders op dat moment net uit elkaar, of juist weer bij elkaar, waardoor de sfeer nogal gespannen was.’


  ‘Wat sneu voor je.’


  Omdat ze die gevoelens niet weer op wilde rakelen, haalde ze haar schouders op. ‘Het is niet anders, weet je. Omdat mijn moeder er bijna nooit voor ons was, heb ik lange tijd geprobeerd haar rol over te nemen, maar dat was een beetje te veel gevraagd. Op een gegeven moment heb ik het dan ook opgegeven.’


  ‘Je was ook veel te jong om moeder te spelen.’


  ‘En daarom hadden mijn zussen dan ook een hekel aan me, denk ik. In hun ogen probeerde ik de baas te spelen. Ik wilde hen alleen maar helpen; niet alleen mijn zussen, maar ook mijn moeder en mijn vader.’ Even vroeg ze zich af hoeveel ze moest opbiechten. ‘Ik legde mezelf veel te veel druk op. Ik heb in geen jaren meer zoiets spontaans gedaan als ons sneeuwballengevecht van gisteren.’


  ‘Heb je dan alles in je leven vooraf gepland?’


  ‘Op die manier raak ik nooit teleurgesteld. Ik heb iets te veel teleurstellingen gekend. Inmiddels heb ik ook geleerd niet al te hoge verwachtingen te koesteren.’


  Blake liet de paarden nog iets harder lopen. De belletjes rinkelden vrolijk mee met het tempo. ‘Ik hoop dat je nu niet teleurgesteld bent.’ Hij nam de teugels in zijn linkerhand en legde zijn rechter achter haar op de rugleuning.


  Het was niet echt een omarming, maar zo voelde het wel voor haar. De intimiteit van het gebaar bracht het verlangen in haar naar boven om haar hoofd op zijn schouder te leggen en even al haar zorgen te vergeten. ‘Nee,’ was het enige wat ze zei, bang om door emoties overmand te worden.


  Het tegendeel was zelfs waar, want ze had het gevoel dat ze in een sprookje was beland. In al die jaren dat ze op zoek was geweest naar perfectie, was ze vergeten hoe het was om te genieten van simpele dingen. Misschien was perfectie ook helemaal niet meer belangrijk.


  Ze had een steriel en uitgestippeld leventje en verschool zich achter een camera. Het werd tijd dat ze daar iets aan ging doen, al wist ze niet wat. Ze hoopte dat haar trip naar Beckett’s Run kon helpen. Het zou in ieder geval een begin zijn.


  ‘Ga je de volgende rit ook mee?’ vroeg Blake toen het huis weer in zicht kwam. ‘Of heb je het te koud?’


  Ze voelde zijn schouder tegen de hare, en het was heel verleidelijk nog iets op te schuiven en tegen hem aan te leunen. Ze wist echter dat dat niets zou oplossen; het afscheid zou al moeilijk genoeg worden. ‘Ik denk dat ik Anna ga helpen in de keuken.’


  ‘Prima, maar vergeet niet dat de Kerstman aantreedt zodra ik terug ben.’


  Haar maag kromp ineen. ‘Ik weet het.’


  Toen de paarden halthielden, sprong Blake van de slee en stak zijn hand uit om haar van de bok te helpen. Ze pakte zijn hand en sprong. Ze landde zo dicht bij hem op de grond dat de ritsen van hun jassen langs elkaar schuurden. Iets langer dan een seconde keken ze elkaar recht in de ogen.


  Hope was de eerste die wegkeek. ‘De Kerstman kan maar beter een beetje haast maken,’ mompelde ze, waarna ze langs hem heen glipte naar het huis. Achter haar hoorde ze zijn opgewekte stem instructies geven aan de volgende groep lachende en joelende kinderen. Ze had het vreemde gevoel hier thuis te horen, en toch ook weer niet. Dit was haar thuis niet, al werd het steeds moeilijker dat in gedachten te blijven houden.


  


  Blake dacht dat hij er wel op was voorbereid om Hope te zien schitteren als elf, maar dat bleek niet het geval.


  Toen hij de paarden had uitgespannen en weer terug had gebracht naar de stal, was hij door de achterdeur geglipt om zich te verkleden. In de gang had hij een glimp van haar in haar groene kostuum opgevangen. De strakke panty benadrukte haar lange benen, en de tuniek vol franjes haar heupen. Zelfs met die belachelijke muts op en schoenen aan was ze nog steeds bijzonder sexy.


  Snel kleedde hij zich om als Kerstman. Onder zijn jas propte hij een dik kussen, waarna hij de witte baard achter zijn oren haakte en zijn muts opzette. De zwarte laarzen maakte het plaatje compleet. Anna overhandigde hem een rode zak vol cadeautjes voor de kinderen. Het waren geen extravagante cadeautjes, maar ze waren allemaal zorgvuldig uitgekozen en ingepakt.


  ‘Ho, ho, ho!’ bulderde hij toen hij de woonkamer binnen liep met de zak over zijn schouder.


  De ogen van de kinderen werden zo groot als schoteltjes, en ergens fluisterde een klein kinderstemmetje: ‘Het is de echte Kerstman.’


  Blake had geen idee of hij overtuigend overkwam als Kerstman; tenslotte was hij aardig lang. Hij hoopte maar dat de baard zijn litteken zou verbergen en dat hij het vol zou houden om met zo’n lage, bulderende stem te blijven spreken. Hij kon niet meer doen dan zijn best en nam plaats op een stoel naast de kerstboom. ‘De Kerstman heeft dit jaar een goed hulpje. Kennen jullie Hope? Is ze geen prachtige elf?’ Hij barstte bijna in lachen uit toen hij de vernederde uitdrukking op haar gezicht zag op het moment dat alle ogen op haar gericht werden.


  Hope schraapte haar keel. ‘Als de Kerstman zo’n lange reis heeft moeten maken om op ons feestje te komen, is het toch normaal dat hij wat hulp krijgt? Vinden jullie ook niet?’


  ‘Ja!’ klonk het in koor.


  Hope gaf Blake een knipoog, waarmee ze duidelijk maakte dat ze wist waar hij mee bezig was. Ze speelde het spelletje mee.


  ‘Hope, misschien kun je de Kerstman een handje helpen door de cadeautjes uit de zak te halen.’ Hij keek naar de kinderen. ‘Willen jullie allemaal een cadeautje? Mijn elven hebben dit jaar erg hard gewerkt. Ik hoop dat jullie allemaal braaf zijn geweest.’


  ‘Ik ben braaf geweessst, Kerssstman!’ riep een schattig meisje slissend.


  Er begonnen nog meer kinderen te roepen en te lachen, en Blake moest grinniken om een jochie dat zo opgewonden was dat hij stond te trillen.


  Plichtsgetrouw kwam Hope naar voren om een greep in de zak te doen en het eerste cadeautje tevoorschijn te halen. Ze gaf het aan hem en zag een twinkeling in zijn ogen. Ze wist niet veel van het programma, maar ongetwijfeld was dit niet de laatste verrassing die hij voor haar in petto had.


  ‘Er staat hier dat dit cadeautje voor Chad is!’ bulderde Blake. ‘Kom eens hier, Chad.’


  Chad, die rugletsel had opgelopen, kwam breed glimlachend naar voren. ‘Voor mij?’


  ‘Voor jou.’


  En zo ging het nog een tijdje door, tot onder in de zak nog een laatste cadeautje overbleef, precies volgens plan.


  ‘Ho, ho, ho!’ bulderde Blake. ‘Het lijkt erop dat er één cadeautje overblijft.’


  Hope keek hem bedenkelijk aan. ‘Maar alle kinderen hebben al een cadeautje gehad.’


  Blake pakte het cadeautje uit de zak. ‘Hier staat dat dit voor Hope is. Ho, ho, ho!’ Vol verwachting keek hij haar aan. ‘Hope, kom eens bij de Kerstman op schoot zitten.’ Hij klopte op zijn bovenbeen.


  ‘Nou, ik denk dat ik liever blijf staan.’


  ‘Nee, ga op zijn schoot zitten!’ riep Cate.


  ‘Ja!’ riepen een paar andere kinderen instemmend. ‘Ga op zijn schoot zitten, Hope!’


  Met een donkere blik in haar ogen, alleen gericht op hem, stapte Hope naar voren en ging op zijn schoot zitten. ‘Ik pak je nog wel terug,’ fluisterde ze.


  ‘Dat vermoeden had ik al,’ fluisterde ook hij. Vervolgens hernam hij zich en zette zijn bulderende, opgewekte stem weer op. ‘De Kerstman heeft nog een lange reis voor de boeg, en hij kan wel wat warms gebruiken.’


  ‘Warme chocolademelk!’ riep iemand.


  Blake zette een brede grijns op. ‘Nee, ik moet aan de lijn denken,’ zei hij, kloppend op zijn ronde buik. ‘Wat dachten jullie van een kusje van Hope? Hier.’ Hij tikte met een vinger op zijn wang. ‘Kom, Hope, geef de Kerstman eens een kusje.’


  Haar ogen schoten vuur, maar ze bleef lief glimlachen en zoende hem plichtmatig en vluchtig op de wang. ‘Bah, de baard van de Kerstman prikt!’ riep ze.


  Blake overhandigde haar het cadeautje. ‘Maak het niet hier open,’ fluisterde hij haar toe, waarna hij haar van zijn schoot duwde en de lege zak oppakte. ‘Nou, de Kerstman moet er weer vandoor. Rendiertraining, weten jullie wel? Gelukkig kerstfeest allemaal!’ Hij liet nog een paar ho-ho-ho’s horen en baande zich toen een weg naar buiten, door een zee van inpakpapier.


  Eenmaal buiten liep hij om het huis heen, waar hij zich snel uitkleedde tot op zijn T-shirt en onderbroek met lange pijpen. Om te voorkomen dat nieuwsgierige aagjes het felrode pak zouden ontdekken, verborg hij het onder een struik, waarop hij kleumend het huis binnen schoot. Ongezien liep hij naar zijn kamer, waar hij zijn spijkerbroek en shirt weer aantrok. Snel trok hij zijn overjas eroverheen, waarna hij via de achterdeur naar buiten liep. Via de voordeur kwam hij vol bombarie weer binnen. ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘O, Mister Blake, de Kerstman was hier!’ Cates stem trilde van opwinding. ‘En ik heb een nieuwe pop van hem gekregen!’


  ‘De Kerstman? Toen ik in de schuur was bij de paarden?’


  ‘Ja, u hebt alles gemist! Hope zat op zijn schoot en kuste hem, en nog veel meer!’


  Zijn ogen dwaalden af naar Hope, die nog in haar elfenpak gekleed was en er nog steeds prachtig uitzag. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, wilde hij plotseling dat het feest voorbij was, zodat hij het volgende onderdeel van zijn plan ten uitvoer kon brengen.


  Dit was hun laatste avond samen. Ze zouden ’s avonds niet meer samen televisie kijken, hij zou haar nooit meer achter haar laptop zien werken met die gekke bril op haar neus. Ze zouden elkaar niet meer kussen in de sneeuw of naast de verlichte kerstboom. Ook al wilde hij niet dat er een eind zou komen aan deze dag, hij wilde wel dat de avond zou beginnen; tenslotte had hij haar een goede herinnering beloofd. En ook híj wilde er een goede herinnering aan overhouden.


  ‘Ach, wat jammer nou dat ik dat allemaal heb gemist,’ antwoordde hij Cate.


  ‘Hallo, iedereen!’ riep Hope ineens. ‘Voordat jullie gaan wil ik nog een groepsfoto maken.’ Ze pakte haar camera. ‘Voor de kerstboom. Blake, jij gaat op je knieën zitten. En de vaders en moeders, als jullie een handje willen helpen…’


  Blake volgde haar instructies op en vroeg zich af hoe ze zou omgaan met de chaos. Ze maakte zich altijd druk over de juiste belichting en enscenering. Tot zijn verbazing vroeg ze echter al snel iedereen te lachen, en was de fotoshoot voorbij. Ze wenste iedereen fijne kerstdagen.


  Toen de kinderen en hun ouders waren vertrokken, begonnen Anna en hij de boel op te ruimen. Blake haalde zijn kostuum van buiten en borg dat weer op in de kast. En terwijl Hope naar boven ging om zichzelf uit haar elfenkostuum te verlossen, stopte hij een thermoskan warme chocolademelk en zoete hapjes in een mand.


  Buiten was het pikkedonker. De wind was guur, de lucht knisperde van de kou. Als zijn vermoeden juist was, zou de natuur later die avond een heuse show weggeven, een show die hij Hope niet wilde ontnemen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hope stopte het elfenkostuum weer terug in de boodschappentas en trok een spijkerbroek en hoodie aan. Haar lippen tintelden nog na van de kus op zijn wang. De nepbaard had niet geprikt, zoals ze had gezegd, maar was juist heel zacht geweest.


  Het was een perfecte dag geweest, al was ‘perfect’ een woord dat ze niet vaak in de mond nam. Ze wist echter geen ander woord dat kon omschrijven hoe ze zich nu voelde. Gelukkig. Compleet. Geweldig.


  Perfect. Het enige wat de perfectie bedierf, was de gedachte aan morgen, de dag waarop ze zou vertrekken.


  Anna deed haar jas aan op het moment dat Hope weer terugkwam in de keuken. ‘Zie ik je morgenvroeg nog?’ vroeg ze. ‘Dan kan ik afscheid van je nemen.’


  ‘Ik vertrek pas om elf uur,’ verzekerde Hope haar. Ze kreeg een naar gevoel in haar buik. Morgen ging ze echt weg. Enerzijds zag ze ernaar uit om haar oma en zussen weer te ontmoeten, en misschien zelfs wel om haar moeder en vader weer te zien, anderzijds was ze verdrietig bij het vooruitzicht hier weg te gaan. Een aantal dagen geleden was ze nog zo vastbesloten geweest naar een hotel te gaan; nu was het moeilijk voor te stellen dat ze de kerstdagen elders zou doorbrengen.


  Toen ze Anna’s auto zag wegrijden, kwam Blake binnen. Het was een vreemd idee dat ze nu alleen waren. Ze vroeg zich af of hij zo laat op de avond nog klusjes moest doen, omdat hij gekleed was om naar buiten te gaan.


  ‘Kleed je warm aan,’ zei hij vanuit de deuropening. ‘De avond is nog niet voorbij.’


  Haar maag begon te draaien door de blik waarmee hij haar aankeek. Het was alsof hij dwars door haar heen kon kijken. ‘O nee?’


  ‘Nee, bij lange na nog niet. Ik moet je iets laten zien. Zie ik je over vijf minuten buiten?’


  Ze knikte. Het was hun laatste avond. Toen ze warm gekleed naar buiten ging, hoorde ze onmiddellijk de arrenbellen. Beneden aan de trap zag ze dat de paarden weer waren ingespannen. Het was donker, maar het schijnsel van de maan gaf de sneeuw een heldere gloed. Er twinkelden ontelbare sterren aan de hemel. Een sledetocht in het maanlicht. Ze wist wel dat hij iets romantisch in zich had, maar dit ging haar verbeelding te boven.


  Haar praktische kant maande haar om voorzichtig te zijn. Een andere kant van haar, de kant die ze uit zelfbescherming jaren geleden had weggestopt, spoorde haar echter juist aan om op de slee te stappen en alle vakantieromantiek die ze kon krijgen mee te pikken.


  Blake zat al op de bok, met de teugels in zijn linkerhand. ‘Ga je mee?’ vroeg hij, terwijl hij zijn rechterhand uitstak.


  Ze greep zijn hand vast en stapte op. Deze keer had hij een deken over de houten bok gelegd. Tussen hun voeten stond een mand.


  ‘Ben je er klaar voor?’ Hij glimlachte.


  Klaar voor wat? Ze wist dat hij doelde op de rit, maar op dit moment leek het alsof hij heel andere dingen bedoelde. Opgewonden en angstig tegelijk knikte ze, waarna hij de paarde aanspoorde in de richting van de heuvels, waar ze eerder met de sneeuwscooter waren geweest. De bellen rinkelden in het ritme van de paardenhoeven en vergezelden hen in de stilte van de nacht.


  Geen van beiden sprak een woord, tot ze een poosje later de heuvels bereikten.


  Blake liet de teugels voor wat ze waren en reikte naar de mand tussen hun voeten. ‘We hebben nog niet fatsoenlijk gegeten vanavond, maar als jij nog een paar koekjes lust, doe ik mee.’ Hij opende een trommel vol zoetigheden en haalde vervolgens twee mokken en een thermosfles uit de mand. ‘En natuurlijk wat warme chocolademelk met een tic.’


  Nadat hij haar een volle mok zalig ruikende en dampende chocolademelk had aangereikt, pakte ze die tussen beide handen vast. Bij de eerste slok verscheen er een grijns op haar gezicht. Hij had de chocolademelk gemixt met Irish cream.


  ‘Heerlijk,’ zei ze. Ze deed een handschoen uit en nam een koekje. ‘Wie zit er nou te wachten op een voedzame maaltijd?’ Al snel kreeg ze een warm gevoel vanbinnen. Ze vlijde zich tegen Blakes schouder en keek naar de zee van sterren. ‘De hemel is hier zo weids,’ fluisterde ze. ‘Weet je dat ik in Australië de Grote Beer niet kan zien?’ Ze draaide haar hoofd om hem aan te kunnen kijken. ‘Het is net alsof we niet naar dezelfde hemel kijken, Blake.’


  Die gedachte gaf haar een gevoel van eenzaamheid, alsof ze niet langer met hem verbonden was. Het zou zo leuk zijn om naar huis te gaan en in ieder geval te denken dat ze naar hetzelfde keken, ook al waren ze duizenden kilometers van elkaar verwijderd. Dat was echter een maffe romantische gedachte; tenslotte was er ook nog zoiets als het tijdsverschil. Zulke gedachten pasten bij een meisje van vijftien, niet bij een realistische vrouw van dertig!


  Lange tijd bleven ze zwijgend naar de hemel staren, terwijl ze af en toe van hun chocolademelk nipten, tot Blake in de richting van het noorden wees. ‘Nou, dit zie je vast niet in Australië,’ zei hij, licht opgewonden. ‘Hope, kijk eens.’


  Ze volgde zijn vinger en staarde naar de horizon. ‘Waar kijk ik naar?’


  ‘Wacht nog even een seconde… daar. Zie je het?’


  Voor haar ogen kwam de lucht in beweging. Ze zag een werveling van bundels wit licht, wat eruitzag alsof er melk werd gemorst. Aan de zijkanten van die bundels straalden zwemen van groen en hier en daar wat geel licht. Ze ging rechtovereind zitten. ‘O, wauw! Is dat het noorderlicht?’


  ‘Ik was er niet zeker van of we het vanavond zouden zien, omdat de maan niet helemaal vol is. Hier in het zuiden zie je het niet zo vaak. Noordelijker, in de buurt van Fort McMurray, zijn de lichtbundels fantastisch. Veel groter, nog meer kleuren.’


  ‘Maar dit is ook fantastisch, Blake. Kijk, daar!’ Het leek net een kleurige beddensprei, vol vouwen en zachte tinten die in elkaar overliepen.


  Plotseling voelde ze zich overmand door alles: de arrenslee, de picknick, de sterren. Het leek net of Blake toverkracht had, alsof hij alle onderdelen van een perfecte nacht in zijn hand hield en ze stuk voor stuk losliet. Zelfs aurora borealis. Hoe kon ze in vredesnaam weerstand bieden tegen deze man?


  ‘Ik wou dat je morgen niet weg hoefde,’ zei hij. ‘Ik wou dat je kon blijven met de kerstdagen. Dan zou je mijn ouders ontmoeten, koffie met advocaat drinken op kerstochtend, bacon en wafels eten en cadeautjes uitpakken in je pyjama.’


  ‘Klinkt geweldig,’ antwoordde ze smachtend. ‘Maar ik heb het mijn oma nu eenmaal beloofd. En ik wil heel graag mijn familie zien. Ik besefte niet hoezeer ik ze miste, tot ik hier kwam.’


  ‘Dus het plan van je oma heeft gewerkt?’


  ‘Mijn oma kent me beter dan wie ook. Ik vertelde je eerder al dat ik op een gegeven moment alle pogingen heb gestaakt om het gezin bij elkaar te houden. Ik was helemaal aan het eind van mijn Latijn en zakte ook nog voor mijn eindexamen. De studiebeurs die me beloofd was, ging niet meer door, en op achttienjarige leeftijd leek het alsof mijn leven al voorbij was. Tot mijn oma ingreep en me weer overeind hielp. Dat was het grootste dieptepunt tot dan toe, tot…’


  ‘Tot Julie stierf?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met een zucht van opluchting. ‘Julie was de eerste die ik weer durfde te vertrouwen. We waren net zussen, maar dan zonder alle dramatiek die daarbij hoort. Dat zij stierf was…’ Ze maakte haar zin niet af.


  Beiden keken weer zwijgend naar de stralenbundels aan de horizon, tot Blake de stilte verbrak. ‘Je hebt alleen nooit de tijd genomen om te rouwen. Daarom reageerde je ook zo op mij toen je me voor het eerst zag.’


  ‘Klopt, maar na een paar dagen zag ik je litteken al niet meer, Blake. Je bent méér dan alleen je litteken, zoveel méér. Je bent…’ Ze hield haar mond, voordat ze zou zeggen: alles.


  ‘Misschien ben jij ook wel meer dan je littekens, Hope. Heb je daar weleens over nagedacht?’


  ‘Natuurlijk heb ik daarover nagedacht,’ antwoordde ze triest.


  ‘Maar je bent bang?’


  ‘Zou jij dat niet zijn?’


  Opnieuw was het even stil.


  ‘Ik denk dat ik er maar eens mee moet beginnen, Blake. Rouwen om Julie, bedoel ik. Zij kwam ook uit een gebroken gezin. Ze respecteerde in mij dat er dingen waren waar ik niet over wilde praten. Ze had geen verwachtingen van me, en dat was een openbaring voor me. Na verloop van tijd vertrouwde ik haar volledig, en plotseling was ze verdwenen.’


  Voorgoed verdwenen. Geen tweede kans, voor altijd weg.


  ‘Na de begrafenis moest ik naar huis en haar spullen opruimen. Ik moest alle spullen terugsturen naar haar moeder. Ik mis haar zo.’ Ze veegde de tranen uit haar ogen. ‘Ik mis haar echt. En ik ben boos.’


  Blake legde een arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan. ‘Boos omdat ze weg is gegaan?’


  ‘Natuurlijk! Dat doen alle mensen, Blake. Eerst zorgen ze ervoor dat je van ze gaat houden, dat je op ze gaat rekenen, en vervolgens laten ze je in de steek. Het is alle ellende niet waard.’


  ‘Natuurlijk wel. Het doet alleen pijn. Het doet mij ook pijn wanneer ik aan Brad denk, maar ik besef ook hoe armzalig mijn leven zou zijn als ik niet al die herinneringen had aan alle jaren die we samen hebben gehad. Niet iedereen verdwijnt, Hope. Jij hebt alleen iets meer dan je portie gehad.’


  ‘De afgelopen dagen hebben me goedgedaan,’ gaf ze toe. ‘Maar dat was maar voor tijdelijk. Het is niet mijn echte leven. Ik had het nodig, ja, en nu moet ik gaan uitzoeken wat mijn volgende stappen zullen zijn. Een ervan is weer in contact komen met mijn familie.’


  ‘En daarna?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze wist het echt niet. Ze had een baan en een appartement. Haar leven speelde zich af in Sydney, en dat kwam haar nu ineens zo leeg en eenzaam voor. Geen oma. Geen Blake. Niemand die er echt toe deed.


  Blake pakte haar hand. ‘Kom terug.’


  ‘Wat bedoel je?’ Ze keek hem aan en zag dat hij volkomen serieus was.


  ‘Kom terug. Ik heb niet de wijsheid in pacht, maar ik wil niet dat we morgen voorgoed afscheid nemen. Er is iets tussen ons, Hope, en ik weet dat jij dat ook gevoeld hebt.’


  ‘Nou ja, natuurlijk heb ik het gevoeld, maar zoals ik al zei, het is maar voor tijdelijk.’


  ‘Waarom zou het dat moeten zijn?’ Hij ging even verzitten en pakte haar polsen vast. ‘Ik heb je gezien met de kinderen, ik heb gezien dat je helemaal opfleurde. Denk je dat ik het niet begrijp, die zoektocht van jou naar perfectie? Je wilt niet opnieuw teleurgesteld raken. Ik begrijp het volkomen. Ik weet ook hoe ik me voel wanneer jij in de buurt bent, Hope. Ik ben dan ineens een stuk opgewekter, voel me een stuk lichter. Al in lange tijd heb ik me niet meer zo gevoeld.’


  ‘Het komt gewoon door de kerst. Mensen worden nou eenmaal een beetje sentimenteel zodra de kerst nadert,’ antwoordde ze quasiluchtig. Het ergste was dat ze vermoedde dat hij haar écht begreep. Ze wilde hem graag geloven, omdat het betekende dat ze niet langer alleen hoefde te zijn.


  ‘Het komt niet alleen door de kerst,’ wierp hij tegen. Hij boog naar voren, drukte zijn voorhoofd tegen dat van haar en kuste het puntje van haar neus, waarna hij teder haar lippen kuste.


  Het was zo’n perfect moment dat ze bijna verwachtte dat er uit het noorderlicht zingende kerstengelen zouden verschijnen. Ze proefde chocola, een vleugje whisky en bovenal… een man. Een fantastische combinatie, die moeilijk te weerstaan was. Blake was perfect. En voor het eerst in haar leven vertrouwde ze de perfectie niet.


  ‘Je moet wel redelijk blijven,’ zei ze, zich losrukkend van zijn lippen. Ze likte over haar eigen lippen om het tintelende gevoel te verzachten. ‘We kennen elkaar pas tien dagen, Blake.’


  ‘Dat weet ik, en daarom wil ik ook dat je terugkomt. Ik wil uitzoeken wat er tussen ons is.’


  Er kwam paniek in haar op. Haar borst verkrampte, waardoor ze moeilijk kon ademen in de ijskoude lucht.


  ‘Ik heb mijn leven in Sydney. Ik kan niet zomaar alles inpakken en achterlaten wanneer ik dat wil. Ik heb verplichtingen.’


  ‘Gewoon voor een paar weekjes. Je houdt nooit vakantie. Je moet ook af en toe eens wat tijd voor jezelf nemen.’


  ‘En wat dan? Na die paar weekjes wordt het nog moeilijker om weer te vertrekken. Dat zou echt niets zijn, Blake. Je hebt hier iets geweldigs opgebouwd. Ook jij kunt niet zomaar vertrekken. Je hoort hier thuis. Ik ben heus niet zo gek om mijn hele hebben en houden achter te laten voor iemand die ik pas tien dagen ken… zonder garanties.’


  ‘En je hebt garanties nodig?’ vroeg hij ijzig.


  ‘Tuurlijk. Kom op, Blake. Wat als het niets wordt tussen ons? Ik kan toch zeker niet dat kleine beetje zekerheid dat ik heb opgebouwd zomaar opgeven? Wat moet ik dan, zonder huis, zonder werk, alleen? Daar heb ik de veerkracht niet voor.’


  ‘Er zijn genoeg mensen met een langeafstandsrelatie.’


  Lieve hemel, dit was niet waarop ze gehoopt had. Ze had lachend willen vertrekken met fijne herinneringen, niet met gekwetste gevoelens en aan diggelen geslagen dromen, al klonk dat laatste wat dramatisch. ‘Wees realistisch, Blake. Jij woont in Canada, ik in Australië. Hoe vaak zien we elkaar dan? En weet je wel hoeveel zo’n vliegreis kost?’


  ‘Je bent niet eens bereid het te proberen,’ antwoordde hij beschuldigend, waarna hij achteroverleunde. ‘Je vertrekt morgen en schrijft me af, zoals je iedereen afschrijft die jou teleurstelt.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei ze verdedigend. ‘Ik schrijf mensen niet af. Ze schrijven míj af.’ Nu werd ze boos. Ze was het beu altijd het gevoel te krijgen dat zij degene was die in gebreke bleef. ‘Ik heb Julie niet vermoord, en ik heb al helemaal niet gevraagd om de scheiding van mijn ouders.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij kalm. ‘En dat weet jij evengoed.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Hope voelde zich uitgeput. ‘Ik zei vanaf het begin al dat ik geen therapie nodig heb.’ De toon waarop ze het zei, hield een duidelijke waarschuwing in. ‘Ik ben hier niet gekomen om mijn ziel te laten doorlichten. Je zei dat je geen therapeut was, maar iemand met een luisterend oor. Maar dat was niet waar; je hangt wel degelijk de therapeut uit.’


  ‘Dat is niet eerlijk–’


  Hope stak haar hand in de lucht. ‘Dat is wel degelijk wat je doet. Jij hebt het nodig om nodig te zijn. Zodra je een gekwetste persoon ziet, kom je in actie. Zodra je iemand met problemen tegenkomt, reik je oplossingen aan. Dat doe je met alle kinderen die hier komen, en zelfs met Anna.’


  ‘Anna?’


  ‘Ze moest John in haar eentje opvoeden, had geld nodig, en jij gaf haar een baan. Blake was de redder in nood, toch?’


  ‘Sinds wanneer is er iets mis mee als je mensen helpt?’ wierp hij op ter verdediging.


  ‘Waarom denk je dat je altijd iedereen wilt helpen? Heeft het misschien iets te maken met het feit dat je je broer niet hebt kunnen redden?’ Onmiddellijk voelde ze zich schuldig. Hij zou minder geschrokken hebben gekeken als ze hem een klap in zijn gezicht had verkocht. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Ik heb Brad niet kunnen redden. Maar ik kan beter anderen helpen dan me te laten verlammen door het ongeluk en het verlies.’


  Ze begreep wat hij bedoelde, en was het er zelfs mee eens. Door zijn verdriet had hij een manier gevonden om naar buiten te treden. Zij had een manier gevonden om zich terug te trekken en zichzelf te beschermen. ‘O, Blake, wat nou als ik volledig genezen ben? Ben je dan klaar met me? Of wat als je erachter komt dat ik helemaal niet te genezen bén? Geef je het dan op en loop je weg?’


  ‘Zo zal het niet gaan.’


  Dat kon hij echter nooit weten, en dat wisten ze allebei.


  ‘Waarom ben je nooit getrouwd, Blake? Je zou een geweldige vader zijn. Wat houdt je tegen?’


  Verbijsterd keek hij haar aan. ‘Wat bedoel je? Ik denk dat ik gewoon de ware nog niet ben tegengekomen.’


  ‘Gá je die ooit tegenkomen? Misschien moet je de waarheid onder ogen zien, Blake: je bent getrouwd met je werk, en die kinderen zijn jouw kinderen. Je helpt ze op gang en stuurt ze vervolgens hun eigen weg op. Je krijgt inderdaad een band met ze, maar die band zal nooit echt diep worden. En zolang dat zo is, hoef je ook niet bang te zijn ze te verliezen zoals je je broer hebt verloren. Je durft het risico niet aan.’ Hij keek zo geschokt dat ze wist dat ze in de roos had geschoten. ‘Hoe kun je van mij vragen een risico te nemen terwijl je er zelf niet eens toe in staat bent?’


  ‘Hope…’ begon hij met schorre stem, maar daar bleef het ook bij. Hij had geen enkel verweer.


  Hope was opgelucht dat de waarheid eruit was, maar voelde zich vreselijk vanwege het feit dat ze niet wat tactischer was geweest. Blake verdiende beter. Ze leunde achterover en staarde naar haar laarzen. ‘Ik denk dat we beter terug kunnen gaan naar huis.’


  ‘Zodat je weer weg kunt rennen?’


  ‘Misschien ren ik deze keer wel ergens naartoe.’


  Zuchtend bekeek hij zijn handen. ‘Ik zeg niet dat je ongelijk hebt,’ gaf hij toe. ‘Hope, ondanks alles wat we tegen elkaar hebben gezegd en wat er tussen ons is gebeurd, wil ik dat je weet dat ik om je geef.’


  Hij draaide zijn hoofd en keek haar met zo’n ernstige en oprechte blik aan, dat haar hart een slag oversloeg.


  ‘Ik weet dat je pijn hebt. Toen ik je vanavond zag, wist ik dat je hier vreselijk graag thuis wilde horen. Dat doe je ook, Hope. Meer dan je zelf weet. Je hoort hier thuis.’


  Ze hadden gekibbeld, elkaars zere plekken geraakt, en nog was hij in staat om verder te kijken. Hij zou nooit weten hoe vreselijk graag ze wilde blijven om te kijken hoe het verder zou verlopen tussen hen. Als ze niet aan het andere eind van de wereld woonde, zou ze het misschien zelfs wel hebben geprobeerd.


  Aan dat andere eind had ze echter een baan, een goede baan, en het zou te gek voor woorden zijn om haar carrière overboord te gooien voor iets waar geen garantie op zat. Dat zou nou typisch iets zijn voor haar moeder, niet voor haar. Ze wist hoe afschuwelijk een genadeklap kon zijn, en ze wist niet of ze genoeg veerkracht had om zo’n klap te overleven. ‘Ik kan het niet,’ zei ze hees. ‘Het spijt me, Blake.’


  Een paar seconden lang staarde hij haar aan, waarna hij de teugels pakte. De slee kwam in beweging, en Hope sloeg haar armen om zichzelf heen. De ijskoude wind drong door haar jas en handschoenen.


  De terugtocht leek een eeuwigheid te duren. Eenmaal bij het huis liet Blake de paarden halthouden. Hope sprong van de bok en nam de mand mee.


  ‘Ik ga de paarden verzorgen,’ zei Blake.


  ‘Welterusten,’ antwoordde ze. ‘Bedankt voor de rit.’ Ze wist dat haar woorden redelijk misplaatst waren, al was het eerste deel van de avond ronduit magisch geweest.


  ‘Ik zie je morgenvroeg.’


  Morgenvroeg. Hope draaide zich om en voelde de eerste tranen langs haar wangen naar beneden glijden. Haar vertrek leek veel te snel te komen, en toch wilde ze ook dat haar verblijf hier voorbij was. Misschien zou er dan eindelijk een eind komen aan de pijn. Wat Blake niet begreep, was hoe vreselijk graag ze ja had willen zeggen. Dolgraag had ze een blind vertrouwen in hem gehad en de sprong gewaagd.


  In de tussentijd was ze stilletjes verliefd op hem geworden, of misschien was ze dat al vanaf het begin geweest. Dat hij geen garanties had gegeven, kwam doordat die er ook niet wáren. Had hij die wel gegeven, dan zou ze hem niet geloofd hebben. Diep vanbinnen wisten ze allebei dat er geen garanties bestonden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Blake had alle stalklussen al achter de rug toen hij halverwege de ochtend weer terug was in huis. Hope was van plan om tegen elf uur te vertrekken, en het was weer licht begonnen te sneeuwen. Waarschijnlijk zouden de wegen wel begaanbaar blijven, maar een garantie was er niet.


  Garantie. Daar had je dat woord weer. Ze verwachtte het onmogelijke. Sinds de dood van Brad geloofde hij niet meer in zekerheid. Wel had hij graag meer tijd met haar willen hebben; hun tijd samen was veel te kort geweest. Nu pas drong het tot hem door wat hij werkelijk voor haar voelde. En dat gevoel had niets te maken met zijn neiging de therapeut te willen uithangen.


  Toch bleven haar woorden maar door zijn hoofd spoken, omdat ze waarschijnlijk gewoon gelijk had gehad: de kinderen vormden inderdaad zijn surrogaatfamilie. Het was moeilijk te accepteren dat hij precies hetzelfde had gedaan als Hope: ook hij had zichzelf beschermd om niet opnieuw gekwetst te worden.


  Hij was met Anna de vaatwasser aan het uitruimen toen Hope met haar koffer beneden kwam. Ze droeg weer die maffe laarsjes en de wollen jas die eruitzag als een winterjas maar die, zoals ze inmiddels beiden wisten, volstrekt ontoereikend was bij echte kou. Ze had haar haren in een artistieke twist samengebonden. Haar make-up was perfect. Ja, ze had haar beschermende muurtje weer opgetrokken. Daar was hij debet aan, wist hij, en dat terwijl hij zo hard zijn best had gedaan het af te breken.


  ‘Je bent klaar voor vertrek, zie ik,’ zei Anna.


  ‘Ja, helemaal,’ antwoordde Hope quasiopgewekt.


  Blake hoorde haar stem echter trillen.


  ‘Ik heb iets voor je.’ Anna pakte haar receptenboek. ‘Recepten van je favoriete maaltijden,’ zei ze, met wat kaarten in haar hand. ‘Het is niet veel, maar…’


  ‘O, geweldig,’ antwoordde Hope. ‘Bedankt, Anna, voor het warme welkom dat je me hebt gegeven.’


  ‘Pas goed op jezelf.’


  Hope gaf haar een dikke knuffel.


  Anna deed een stap naar achteren en wapperde met de theedoek in de richting van Blake. ‘Vooruit,’ maande ze. ‘Verdwijn uit mijn keuken, jullie twee, dan kan ik verder met mijn werk.’


  Blake wist dat Anna hem wat privacy gunde om afscheid te nemen. Hij volgde Hope door de gang naar de voordeur. ‘Wacht, ik trek even mijn laarzen aan, en dan help ik je je koffer dragen.’


  ‘Ik heb een cd met foto’s achtergelaten op je bureau,’ zei ze kalm, terwijl ze bij de voordeur bleef wachten. ‘Ook mijn e-mailadres, voor het geval je nog vragen hebt of als je wilt dat ik nog wat foto’s bewerk.’


  Hij kreeg een sprankeltje hoop op meer contact, al was het van haar kant meer een formaliteit dan een uitnodiging. ‘Dank je.’ Hij opende de deur en pakte haar koffer op. ‘Doe voorzichtig. Het heeft weer gesneeuwd, dus het pad kan glad zijn.’


  Zoals het was toen ze arriveerde. Hij herinnerde zich dat hij toen zijn adem in had gehouden, in de hoop dat ze zich niet had bezeerd. Hij had ook zijn adem ingehouden toen ze zijn uitgestoken hand had gepakt en hij haar overeind had getrokken.


  En ook toen hij haar had gekust bij de opgetuigde kerstboom.


  Ineen besefte hij dat dat het moment was geweest waarop zijn vrije val was begonnen. Op dat moment had hij het schild rond zijn hart laten zakken en haar binnengelaten.


  Nadat ze de achterbak van haar huurauto had geopend, zette hij de koffer erin. ‘Wees voorzichtig. De snelweg zal vast wel goed te doen zijn, maar de binnenwegen kunnen glad zijn. Is je telefoon opgeladen?’


  ‘Natuurlijk. Maak je niet ongerust; ik heb ruim de tijd. Mijn vliegtuig vertrekt pas over een paar uur.’


  Ze rinkelde wat met haar autosleutels. Het leek wel of ze net zo zenuwachtig was als hij. Sinds het allereerste begin was de sfeer tussen hen niet meer zo ongemakkelijk geweest.


  ‘Hope, over gisteravond…’


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik had die dingen niet moeten zeggen. Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen.’


  ‘Ik wilde jou ook niet kwetsen.’ Het had geen zin om toe te geven dat ze gelijk had gehad; het zou nu toch niets meer veranderen. Ze was vastbesloten te vertrekken en zou niet van gedachten veranderen, zelfs niet als hij nu zijn hele ziel en zaligheid op tafel zou leggen. ‘Ik wil niet dat je op deze manier weggaat. Ik had gehoopt op een goede herinnering om me aan vast te houden als je weer weg bent.’


  Ze slikte. Haar onderlip trilde.


  ‘Ach, wat kan het me ook schelen.’ Hij deed een stap naar voren, legde een hand in haar nek en streelde met zijn vingers haar zachte huid en zijdezachte haren. Waarschijnlijk was dit de laatste keer dat hij haar zag, dus een afscheidskus kon geen kwaad.


  Toen hij zijn mond op de hare drukte, deed ze haar lippen vaneen en zuchtte zachtjes. Zijn verlangen en frustratie werden alleen maar groter. Misschien had ze gelijk en was het onmogelijk. Het was op zijn zachtst gezegd bizar dat hij zich zo voelde terwijl hij haar nog maar zo kort kende. Hij trok zijn hoofd terug, maar bleef haar vasthouden, de ene hand in haar nek, de andere op haar borstkas. Hij wilde haar niet laten gaan, want hij wist dat hij haar dan nooit meer zou zien.


  Hij was er nu vrijwel zeker van dat hij diepe gevoelens voor haar koesterde. Waarom zou haar vertrek anders zo’n pijn doen? Hij besloot het niet hardop uit te spreken; het onvermijdelijke afscheid zou er alleen maar moeilijker van worden.


  ‘Nou, ik moet nu echt gaan,’ fluisterde ze.


  ‘Ja.’ Hij opende het portier voor haar. ‘Rij voorzichtig.’


  Hope kroop achter het stuur en startte de motor. Ze zette de ruitenwissers aan om de sneeuw van de voorruit te vegen.


  ‘Fijne kerst, Hope. Geniet van de tijd met je familie.’


  ‘Jij ook een fijne kerst, Blake.’


  Met tegenzin sloeg hij het portier dicht. Toen ze wegreed, bleef hij net zolang staan kijken tot ze de weg had bereikt en links afsloeg, op weg naar de snelweg, naar Calgary, naar Massachusetts, naar Australië.


  Naar de andere kant van de wereld.


  Pas toen ze volledig uit zicht was, bedacht hij dat ze zijn cadeautje nog steeds niet had uitgepakt.


  


  Beckett’s Run was in al die tijd weinig veranderd. Zoals ieder jaar rond deze tijd was de stad in kerstsfeer gehuld. Overal hing kerstverlichting, portieken waren versierd met groene kerstkransen, en ook het beeld van Andrew Beckett, de oprichter van het stadje, was getooid met slingers. Zelfs de natuur had meegewerkt dit jaar; de stad was bedekt met een deken van hagelwitte sneeuw.


  Een paar weken geleden zou ze zich geërgerd hebben aan deze overdaad, maar nu ze op weg was naar het huis van haar oma, voelde alles heel vertrouwd. De tranen brandden in haar ogen, wat sinds haar vertrek uit Canada inmiddels al vaker was gebeurd dan haar lief was. Tenslotte had ze iets van zichzelf daar achtergelaten.


  Ze draaide de hoek om en zag het huis van haar oma. Spontaan begon ze te lachen. Het blauwe huis, dat in de typische Cape Cod-stijl was gebouwd, was exact zo versierd als ze zich herinnerde uit haar jeugd. Iedere struik en boom was behangen met lampjes, aan de voordeur prijkte een enorme krans, en langs het tuinpad waren tientallen zuurstokken in de grond gestoken. Op de oprit zette ze de motor af, waarna ze een tijdje in de auto bleef zitten om alleen maar te kijken. Wat was het heerlijk om thuis te zijn; ze had hier al veel eerder terug moeten komen.


  Ze stapte uit de auto en haalde haar koffer uit de achterbak. Op dat moment ging de voordeur open en verscheen haar oma in de deuropening. Ze droeg een schort met daarop een rendier en had een brede lach op haar gezicht.


  ‘Daar ben je dan!’ riep ze uit.


  ‘Ja, ik ben er,’ antwoordde Hope met een grote grijns. Ze liet haar koffer uit haar handen vallen en rende naar haar oma toe om haar te omhelzen.


  ‘O, mijn lieve schat, ik wist niet zeker of je wel zou komen.’


  ‘Natuurlijk ben ik gekomen.’


  ‘En hoe was de rit?’


  ‘O, prima. De wegen waren goed te doen.’


  Haar oma deed een stap achteruit en hield haar bij de polsen vast. ‘Heb je al gegeten?’


  Hope schudde haar hoofd. Het was weer als vanouds, en dat voelde heerlijk: liefde geven, vragen stellen en vervolgens eten. ‘Ik heb alleen een broodje gegeten in het vliegtuig.’


  ‘Uren geleden dus,’ constateerde haar oma. ‘Nou, pak je koffer, dan ga ik wat vissoep opwarmen.’


  Hope haalde haar koffer op, droeg hem naar binnen en sjouwde hem direct naar boven, naar haar oude slaapkamer. De sprei en het behang waren nog exact hetzelfde als de laatste keer dat ze op bezoek was geweest, vlak voordat ze de baan in Sydney had aangenomen. In de bureaula lagen oude notitieblokjes en pennen, en zelfs een oude, inmiddels uitgedroogde lippenstift.


  Haar oma had al haar spullen precies zo laten liggen als zij ze had achtergelaten. Had ze dat gedaan in de hoop dat Hope ooit weer thuis zou komen?


  Ze voelde een pijnscheut in haar borst. Ze was veel te lang weggebleven; altijd had ze excuses gevonden om niet terug te hoeven gaan. Dat had haar oma niet verdiend.


  Toen ze weer beneden was, nam ze haar oma eens goed in zich op. Een beetje ouder, maar nog altijd opgewekt, sprankelende ogen en zachte, grijze haren. Ze droeg een sweater met een kerstmotief; ze was dan ook altijd dol geweest op de kerstperiode. Misschien werd ze wel ouder, maar ze hield zichzelf jong.


  ‘Ga lekker zitten, schat. Ik heb ook wat vers brood.’


  Hope ging aan tafel zitten en keek om zich heen. ‘Wat is het heerlijk om weer thuis te zijn. Waar is Grace?’


  ‘O, ik vermoed dat ze bij J.C. is om de laatste hand te leggen aan de plannen voor het festival van morgen. Ze heeft hem erbij geholpen.’


  ‘Grace? En J.C.? Samenwerken?’ Ze fronste en wierp haar oma een veelzeggende blik toe. ‘En hoeveel ritjes naar de Eerste Hulp?’


  ‘Ze lijken het prima met elkaar te kunnen vinden.’


  ‘En Faith?’


  ‘Faith en Marcus komen morgen.’


  ‘Pardon? Faith en Marcus?’ Hope liet spontaan haar lepel in de kom soep kletteren. Faith had een paar dagen geleden toch nog gezegd dat de graaf haar op de zenuwen werkte? Ineens herinnerde ze zich ook de toon waarop haar zus het had gezegd, en dat suggereerde bij nader inzien iets heel anders…


  ‘Het lijkt erop dat Faith heeft besloten bij haar graaf te blijven,’ zei haar oma, die aan het korstje van een snee brood plukte. Ze liet het los, vouwde haar handen op tafel en keek nieuwsgierig naar Hope. ‘En hoe zit het met jou, lieverd? Hoe was je trip naar Canada?’


  Hope staarde naar haar kom. ‘O, prima. Mr. Nelson…’ Het was vreemd om hem zo te noemen. ‘…heeft daar een fantastisch therapeutisch centrum opgebouwd, en de kinderen waren geweldig. Ik heb hem een cd vol foto’s gegeven.’


  ‘En dat was het?’ Haar oma klonk teleurgesteld.


  Hope probeerde zo onschuldig mogelijk te kijken. ‘Zou er meer moeten zijn dan?’


  Haar oma zei niets, maar keek haar indringend aan.


  ‘Jij zou nooit de koppelaarster uithangen, toch?’ vroeg ze sluw.


  ‘Natuurlijk niet,’ protesteerde haar oma, maar op haar wangen verscheen een blos. ‘Nou ja, misschien. Hij is erg knap, en ongeveer even oud als jij. Bovendien weet ik dat hij uit een goede familie komt.’


  Hope deed haar best om niet in lachen uit te barsten en klopte haar zachtjes op de hand. ‘Deze vissoep is heerlijk, precies zoals ik me herinner. En die tien dagen hebben me goed gedaan, dus ik vergeef het je.’


  ‘Het is fijn om je weer te zien, Hope. Ik had nooit gedacht dat ik ooit nog eens al mijn meiden terug zou zien onder een en hetzelfde dak.’


  ‘Het is voor mij ook fijn om weer terug te zijn.’ Toch zat een deel van haar nog op een arrenslee te kijken naar het noorderlicht. Ze miste hem nu al. Ze miste ook de warmte en gezelligheid van het huis, de schuur, het uitzicht en Anna. Hoe kon ze in vredesnaam heimwee hebben naar een plek die ze nog maar zo kort kende? Ze was er maar een paar dagen geweest. Bovendien was ze pas een paar uur geleden vertrokken, geen jaren geleden.


  ‘Alles goed met je, Hope?’


  Ze duwde haar gedachten opzij. ‘Ach, ik ben gewoon moe. Ik denk dat ik een warm bad neem en vroeg onder de wol kruip. Zullen we morgen verder bijpraten?’


  ‘Is prima. Ga maar lekker je gang. Zelf ga ik ook vroeg naar bed. Ik moet mijn energie sparen voor morgen.’


  Hope kuste haar oma welterusten en ging naar boven. In de badkamer hing de geur van rozenzeep, de geur die ze altijd associeerde met haar oma. Ze draaide de kraan open om het bad vol te laten lopen en liep naar haar kamer om haar pyjama uit de koffer te vissen. Ze trok de flanellen broek tevoorschijn, waardoor het cadeautje dat ze van Blake had gehad op de grond viel.


  Voorzichtig pakte ze het op en streek erover met haar vingertoppen. Ze liep ermee naar de badkamer, deed de kraan uit en ging weer terug naar haar kamer. Nadat ze op bed was gaan zitten, pakte ze het langzaam uit. Om de een of andere reden wilde ze het inpakpapier niet kapotscheuren.


  Het bleek een vierkant doosje met daarin een prachtige dromenvanger. Ze haalde hem eruit en bestudeerde vol bewondering het ingewikkelde net van geweven draden en de prachtige grijze en zwarte veren. Ze vroeg zich af of Anna die had gemaakt. Het zou haar niets verbazen, want die vrouw kon werkelijk alles.


  Onder in het doosje lag een briefje. Met bonkend hart haalde ze het eruit en vouwde het open.


  


  Er bestaan verschillende verhalen over de dromenvanger, maar dit verhaal is bij mij favoriet:


  het gat in het midden is bedoeld om goede dromen door te laten en je slaap te zegenen. Het web is bedoeld om al je slechte dromen te vangen, zodat ze verdwijnen zodra de zon opkomt.


  Mogen al je dromen mooi zijn, Hope.


  Met veel liefde, Blake


  


  Met veel liefde. Hope staarde naar het briefje, keek opnieuw naar de kralen en veren en streelde er zachtjes overheen.


  Met veel liefde. De woorden bleven zich herhalen in haar hoofd. Liefde? Was dat het gevoel dat ze niet leek te kunnen duiden? Was het liefde? Het moest wel, want waarom voelde ze zich nu anders zo beroerd?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Pas rond negen uur werd Hope wakker. In Alberta was het nu zeven uur, was haar eerste gedachte. Waarschijnlijk had Blake zijn ochtendklussen er alweer op zitten. Vandaag zouden zijn ouders arriveren voor de kerst, en morgen, op Eerste Kerstdag, zou hij cadeautjes uitpakken, ook het pakje dat ze voor hem onder de kerstboom had gelegd voordat ze vertrok. De gedachte bezorgde haar een gevoel van eenzaamheid, dus rolde ze zich nog even op onder de warme dekens.


  Het zou vandaag echter een drukke dag worden. Ze dwong zichzelf om op te staan, maakte haar bed op en liep naar de spiegel. Ze had nu nog meer krullen dan normaal, omdat ze gisteravond met natte haren naar bed was gegaan. Jarenlang had ze iedere ochtend met een stijltang voor de spiegel gestaan, en nu besloot ze haar kapsel te laten voor wat het was. Het zag er… ontspannen uit. Ze had zich ook voorgenomen om meer te ontspannen, om dingen te accepteren zoals ze waren in plaats van alles in de hand proberen te houden. Bovendien kenden de mensen in Beckett’s Run haar niet anders dan met krullen.


  Opgewekt hees ze zichzelf in een spijkerbroek en T-shirt met lange mouwen. Ze zou gaan genieten van de kerstdagen. De stad was vol met eetkraampjes, overal klonk muziek, en op verschillende plekken waren festiviteiten georganiseerd. In al dat feestgedruis zou ze vast niet meer zo vaak aan Blake hoeven denken.


  Haar plannen werden echter grondig gedwarsboomd toen ze beneden kwam. In de keuken trof ze namelijk Grace, die net voor zichzelf en vervolgens ook voor haar een kop koffie inschonk.


  ‘Hoi,’ groette Hope bedeesd. Ze vroeg zich af of haar zus nog altijd boos op haar was. Hun laatste gesprek was niet bepaald prettig verlopen. ‘Waar is oma?’


  ‘Hoi.’ Grace overhandigde haar de kop koffie. ‘Oma helpt bij de festiviteiten vandaag. Ze zei dat ze vroeg naar bed was gegaan. Ik was pas laat thuis…’


  ‘Ik weet het; ik heb je gehoord. Die krakende plank op de veranda, weet je nog wel?’ Hope grijnsde naar haar zusje. ‘Die bracht je altijd al in de problemen. Ook met J.C. indertijd, als ik het me goed herinner.’


  Grace keek bedenkelijk. ‘We moesten nog een hoop doen om alles af te krijgen voor vandaag. Ik moet zo ook weer weg.’ Ze zweeg even. ‘Het is fijn om je te zien, Hope.’


  ‘Echt waar?’ Hope ging aan tafel zitten. ‘Ons laatste gesprek…’


  Grace maakte een wegwuivend gebaar. ‘Dat doet er niet meer toe. Ik heb er goed aan gedaan om terug te komen. Het is zo fijn om oma weer te zien. Om…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Hoe was het leven op de ranch? Oma vertelde dat je foto’s moest maken voor een of ander therapeutisch oord.’


  ‘Ach, het was wel oké.’ Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen en probeerde die te negeren. ‘Ik heb in ieder geval weer even kunnen opladen.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg Grace, precies zoals haar oma had gedaan gisteravond.


  Ineens besefte Hope dat ze haar zus heel hard nodig had. Ze had zich nooit op Grace of Faith durven verlaten, ze had hen niet willen opzadelen met haar eigen zorgen, en misschien was dat wel het grootste deel van het probleem geweest. Nu waren ze echter volwassen.


  Ze had haar oma niet willen lastigvallen met haar verhalen, maar vreemd genoeg had ze nu wel de behoefte om Grace alles te vertellen. ‘Nee, dat is niet alles,’ antwoordde ze verlegen. ‘Maar ik betwijfel of je het allemaal wilt horen.’


  Grace schoof echter meteen een stoel bij. ‘Vertel.’


  ‘Ik dacht dat je haast had.’


  ‘O, ik heb nog wel een paar minuten.’


  ‘De eigenaar, Blake, en ik… hadden iets met elkaar.’


  ‘Wat hadden jullie met elkaar?’


  Opnieuw begon Hope te blozen. ‘Nou, er is een kleine kans dat ik misschien, heel misschien, een beetje verliefd op hem ben geworden.’


  Grace leunde achterover en lachte. ‘Een kleine kans? Misschien? O, Hope, je bent nog altijd geen spat veranderd.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je bent teruggetrokken en weigert mensen binnen te laten, mensen die om je geven of die je zouden kunnen helpen. Je bent zo bezig met jezelf te beschermen dat je vergeet te leven.’


  ‘Maak het vooral niet mooier dan het is. Sorry dat ik erover ben begonnen,’ antwoordde Hope gekwetst, waarna ze opstond.


  ‘Houdt hij van je?’


  Hope zakte terug op haar stoel. Hield hij van haar? Dat had hij niet met zoveel woorden gezegd. ‘Ik weet het niet. Hij heeft me gevraagd nog een tijdje terug te komen na de kerst. Maar dat kan niet, toch? Ik bedoel, ik woon in Australië. Op zo’n afstand kun je toch geen relatie onderhouden? Bovendien was ik niet van plan om zomaar alle schepen achter me te verbranden.’


  ‘Wil je weten wat ik denk?’ Grace schoof haar koffiekopje opzij. ‘Als oudste heb je al vroeg heel hard je best gedaan om een gezin bij elkaar te houden. Je probeerde het iedereen naar de zin te maken, je wilde perfect zijn. Maar niemand is perfect, Hope. Jij voelde je verantwoordelijk voor alles. En nu ben je zo bang om gekwetst te worden dat je iedereen van je af duwt.’ Ze stak haar arm over tafel en streelde Hopes hand. ‘Ik weet dat veel mensen denken dat ik het meest op ma lijk. Ik blijf nooit lang op dezelfde plek en ben altijd op zoek naar iets nieuws. Toch denk ik dat jij het meest op haar lijkt, Hope, omdat je alleen maar bezig bent met te zijn wie je denkt te móéten zijn. Het verbaast me niets dat je zo uitgeput bent.’


  Grace had gelijk, besefte Hope. ‘Ik ben bang,’ gaf ze toe. Haar stem trilde, omdat ze het moeilijk vond iets op te biechten. ‘Ik ben bang om die sprong te wagen.’


  ‘Dat is niet zo vreemd, met de opvoeding die we gehad hebben. Het enige wat ik je wil zeggen, is dat je je door je baan niet moeten laten weerhouden. Als je echt van hem houdt, is hij die dan niet waard? Je bent een briljant fotograaf. Ik werk al jaren als freelancer. Dat kun jij ook doen. Die baan van je is gewoon een goedkope smoes.’


  Hope grinnikte. ‘Voor het eerst kan ik je directheid wel waarderen. Ik zal erover nadenken. Nu eerst de kerst maar eens zien door te komen.’


  ‘Oeps, over kerst gesproken… Ik moet nu echt weg.’


  ‘Hoe zit het met jou en J.C.?’


  Op het gezicht van Grace verscheen een grote grijns. ‘Zoals ik zei, ik moet nu echt weg. Ik zie je straks wel ergens in de stad.’


  ‘Je bent nog niet van me af, hoor,’ waarschuwde Hope, terwijl haar zus haar koffiekopje in de gootsteen zette.


  ‘Dat weet ik maar al te goed. Hoe dan ook, neem je camera mee.’


  Hope bleef alleen achter in de keuken, met een zee van tijd om na te denken. Had haar zus gelijk? Wist ze eigenlijk nog wel wie de echte Hope was? Zou ze haar ooit nog terugvinden?


  Ooit, als klein kind, had ze dromen gehad over liefde en een eigen gezin. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze die nooit uit haar handen zou laten glippen, zoals haar moeder had gedaan. Gaandeweg had ze echter al haar dromen laten varen, en eigenlijk door niets in het bijzonder. Het was stukje bij beetje gegaan; iedere keer dat ze met het gezin weer verhuisde, iedere keer dat ze teleurgesteld raakte of ruzie kreeg met haar zusjes, of iedere keer dat ze er niet slaagde iedereen bij elkaar te houden. Zij was pas achttien geweest, en haar zusjes nog tieners. Natuurlijk hadden ze niet naar haar willen luisteren. Jaren van onzekerheid en mislukking hadden al haar energie opgeslokt, hadden haar alle hoop ontnomen.


  Ja, ze had de hoop al lang geleden opgegeven, en daarmee ook haar dromen voor de toekomst. Ze droomde niet meer van een man om haar leven mee te delen of een schare kinderen om zich heen.


  Tot voor kort.


  Blake had haar haar dromen teruggegeven, ook al was het maar voor even geweest. De kinderen vormden niet alleen zíjn surrogaatfamilie, dat waren ze ook al snel voor haar geworden.


  Ze ging weer naar boven en zette haar laptop aan. Ze nam plaats achter het bureautje waar ze ooit in haar dagboek had geschreven en haar huiswerk had gemaakt. Binnen enkele seconden had ze de foto’s van een paar dagen geleden op het scherm getoverd. Ze lachte triest bij het zien van Blakes lachende gezicht tijdens de hockeywedstrijd. Ze klikte elke foto aan, en elke foto bracht weer een herinnering boven. De foto’s waren misschien niet allemaal perfect, maar de herinneringen wel.


  De foto’s van het kerstfeest had ze nog niet eens zelf bekeken; ze had ze gewoon voor Blake gekopieerd. Nu klikte ze erdoorheen. Ieder beeld maakte haar week vanbinnen: de kinderen voor de kerstboom, Blake in het midden; een jochie met een enorme grijns op zijn gezicht dat zat te spelen met zijn nieuwe speelgoedautootje; twee glunderende kinderen met een schaal koekjes voor hun neus. Deze kinderen vormden wel degelijk Blakes familie. Nu pas begreep ze het: zij waren de reden dat hij iedere ochtend opstond en zo hard werkte.


  Ze knipperde met haar ogen. Ze leken echt op elkaar, toch? Allebei zouden ze alles doen om het leven van hun dierbaren aangenamer te maken. Het enige verschil tussen hen was dat Blake zijn hart niet had afgesloten. Hij had ervoor gekozen om zijn gezin te laten bestaan uit mensen die hem nodig hadden.


  Ze klikte de laatste foto aan. Daarop stond Blake met Cate in zijn armen en de kerstboom op de achtergrond. Cate had haar handen om zijn hoofd gevouwen, en boven hun hoofd hing een maretak. Blake had zijn ogen gesloten en tuitte zijn lippen overdreven terwijl het kleine meisje hem een zoen gaf. Het was duidelijk dat ze hem verafgoodde.


  In al die jaren als fotografe was het haar nooit gelukt, maar dit was de perfecte foto, besefte ze. Niet omdat de belichting of de kleurbalans zo goed was, maar omdat het beeld haar recht in haar hart trof, zozeer zelfs dat ze naar adem hapte.


  Ze herinnerde zich Blakes woorden: perfectie kun je niet organiseren, je kunt het niet plannen. Het overkomt je. En dat is magie.


  Magie.


  Ze staarde naar het meisje en de man die haar in zijn armen hield. De man op wie ze verliefd was geworden. Ze wist het nu zeker.


  De tranen rolden over haar wangen. Voor het eerst sinds haar achttiende liet ze haar hart spreken. Ze huilde om het meisje dat ze was geweest en de vrouw die ze was geworden. Ze huilde om Julie, die meer dan een vriendin voor haar was geweest. Bij de gedachte aan Blake brak haar hart open. Hij had dwars door haar heen gekeken en de echte Hope gezien, de Hope die ze zelf al jaren niet meer had gezien.


  En nu was hij daar en zij hier.


  Ze herinnerde zich wat ze op de laatste avond tegen hem had gezegd en voelde spijt. Ze was niet eerlijk geweest. Hij had al die tijd gelijk gehad.


  Ze droogde haar tranen, pakte haar telefoon en toetste Blakes nummer in.


  ‘Hallo?’ klonk een vrouwenstem.


  Ze vermoedde dat het zijn moeder was. ‘Hallo, is Blake thuis?’


  ‘Nee, sorry, hij is buiten. Kan ik een boodschap aannemen?’


  Wat moest ze zeggen? ‘Eh… n-nee, dank u, dat hoeft niet,’ antwoordde ze stamelend, waarna ze de verbinding verbrak.


  Een paar tellen lang staarde ze naar de telefoon en haalde vervolgens diep adem. Het werd tijd dat ze zich opmaakte voor de festiviteiten in de stad en de tijd met haar familie. Faith zou later die dag arriveren, en na het gesprek met Grace vanochtend, dat zonder harde woorden was verlopen, had ze er alle vertrouwen in dat het wel los zou lopen de komende dagen.


  Ze nam zich echter één ding voor: zodra ze terugkwam, zou ze haar vlucht omboeken. Ze ging terug naar Canada om haar gevoelens echt onder ogen te zien. Ze was niet meer van plan te vluchten. Wat erna kwam, zou ze dan wel zien.


  


  De accu van haar camera was leeg, en ze bleek ook geen reservebatterijen mee te hebben genomen. Omdat ze geen zin had om in een lange winkelrij te staan, besloot ze tussendoor naar huis te gaan om nieuwe te halen.


  Tot nu toe had ze genoten van de dag. Bij de Steaming Mug had ze een heerlijke vislunch gehad, ze had zalig gekruide bisschopswijn gedronken, had haar ogen uitgekeken bij het vertoon van de prachtigste kerstversieringen, en had met een glimlach om haar mond gekeken naar allerlei kinderactiviteiten. Af en toe had ze zich echter ook terneergeslagen gevoeld, want iedere keer dat ze een verliefd stelletje was tegengekomen, had ze gewild dat Blake er was geweest om dit alles met haar te delen. Hij zou ervan genoten hebben.


  Nadat ze de nieuwe batterijen uit haar tas in de slaapkamer had gehaald, ging ze weer terug op weg naar de stad. Ze sloot de voordeur en hoorde de beruchte plank van de veranda onder haar voeten kraken. Lachend liep ze de trap af, tot ze iemand zag staan aan het eind van het tuinpad. Onmiddellijk was ze in alle staten van paraatheid. Kort erna raakte haar hele lijf vervuld van vreugde.


  Hij was er!


  Blake Nelson was hier, in Beckett’s Run, in vol ornaat: laarzen, spijkerbroek, schaapsleren jas en cowboyhoed. Hij zag er in dit decor een beetje exotisch uit. Ze slikte. Hij was zo knap.


  Alles wat ze hem had willen zeggen, was ze spontaan vergeten. Hij stond hier voor haar deur in Beckett’s Run, had het hele eind gevlogen op de dag voor kerst… Wat kon ze nog zeggen?


  Hij deed een paar stappen dichterbij, maar toen hij binnen gehoorsafstand stond, hielt hij halt. ‘Ik wil niet de therapeut uithangen,’ zei hij.


  Stilte. Het enige wat nog te horen was, was het gedempte geluid van muziek uit de stad en de zachte plofjes van brokjes ijs die uit de takken van de cederboom op de grond vielen.


  ‘Ik wil niet je therapeut zijn, Hope. Ik hou van je zoals je bent.’


  In haar hoofd zette een groot gospelkoor het halleluja in. Ze liet de cameratas uit haar handen vallen en liep heel langzaam zijn kant op, met een brede glimlach op haar gezicht. Hij lachte terug, waardoor het litteken op zijn wang iets schurkachtigs kreeg. Het deed er niet toe.


  Toen ze voor hem stond, hief ze haar hoofd iets op om hem aan te kunnen kijken. ‘Je bent hierheen gekomen.’


  ‘Ja, ik kon niet anders. Ik had je sowieso niet moeten laten gaan. Alles ging mis vanaf het moment dat je vertrok. Ik wist dat ik een vreselijke vergissing had begaan.’


  ‘En toen ben je me dus achterna gekomen?’


  Hij pakte haar schouder beet en kneep er zachtjes in. ‘Ja, het werd hoog tijd dat iemand dat deed.’


  Ze gooide haar armen rond zijn nek en trok hem dichterbij. Wanneer had ze voor het laatst gevoeld dat ze op de eerste plaats kwam bij iemand? ‘Het was niet de hang naar perfectie waardoor ik me afsloot,’ fluisterde ze hem in zijn oor. ‘Het was de behoefte aan het gevoel dat ik gewaardeerd word. Ik heb nooit het idee gehad dat iemand mij belangrijk genoeg vond, dat iemand me goed genoeg zou vinden om bij me te blijven, wat ik ook deed. Mijn oma was mijn enige anker.’


  ‘Maar nu heb je mij,’ antwoordde Blake, en hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Wat er ook gebeurt tussen ons, Hope, je hebt mij. Voor mij doe je ertoe, en je hebt geen idee hoeveel wel niet.’ Met een ernstige blik keek hij haar aan. ‘Ik weet dat dit idioot is, ik had dan ook nooit verwacht dat ik me ooit zo zou voelen. Je had gelijk, die avond dat we het noorderlicht zagen. Ik was me er niet van bewust, maar ik was bang. Ik was bang om veel van iemand te gaan houden en diegene vervolgens kwijt te raken.’


  ‘Wat is er dan nu veranderd?’


  ‘Toen je wegreed, realiseerde ik me dat ik je kwijt was. Ik begon te mijmeren over alle mooie dingen die we samen hadden kunnen hebben. Ik kon je gewoonweg niet laten gaan, niet toen ik eenmaal besefte dat ik gevonden had waar ik zo lange tijd naar op zoek was geweest.’ Hij slikte. ‘Ik realiseerde me dat je de mooie dingen in het leven niet uit je handen mag laten glippen. Je moet ze met beide handen vastgrijpen.’ Hij greep de mouwen van haar jas vast en keek haar diep in de ogen. ‘Met beide handen.’


  ‘O, Blake…’ Ze begreep nu dat hij niet zeker was over haar. Waarom zou hij ook? Tot vanochtend was ze niet eens zelf zeker geweest over zichzelf, tot ze de foto’s had bekeken en het tot haar door was gedrongen wat ze had achtergelaten.


  Ze ging op haar tenen staan en voelde zich voor de verandering eens niet als een lange lat die te verlegen was om het initiatief te nemen, maar op-en-top vrouwelijk. Ze hief haar kin op en kuste hem, zonder aarzeling, zonder reserve. De kus hield net zo lang aan tot zijn onzekerheid plaatsmaakte voor zekerheid. Nu kon hij onmogelijk nog twijfelen over haar gevoelens voor hem.


  ‘Misschien kunnen we het proberen. Ik weet dat we het op de een of andere manier kunnen –’


  ‘Ik was hoe dan ook al van plan om vanmiddag mijn vlucht om te boeken,’ onderbrak ze hem grijnzend. ‘Ik wilde teruggaan na de kerst. Ik had geen flauw idee wat de gevolgen zouden zijn, maar één ding wist ik zeker: het vaarwel was niet voorgoed.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Vanochtend had ik een verhelderend gesprek met mijn zusje. Ze zei dat ik mijn baan als excuus gebruikte om intimiteit te mijden. En ze had gelijk. Mijn gevoelens voor jou beangstigden me. Je bracht dingen in me naar boven die ik achter me had gelaten, zoals familie, intimiteit, een huis vol kinderen, cadeautjes en gezelligheid.’


  ‘Wil je dat dan?’ Hij trok zijn hoofd iets terug en keek haar in de ogen. ‘Je hield je altijd zo afzijdig.’


  ‘Dat deed ik alleen maar om niet opnieuw teleurgesteld te worden. Ik deed me anders voor dan ik was.’


  ‘Toen ik je zag in de keuken met dat schort voor en bloem op je neus, wist ik het,’ zei hij. ‘Je hoorde daar thuis, en ik wist niet hoe ik je dat duidelijk moest maken. Je zag er zo gelukkig uit. Het was alsof het hele plaatje klopte.’


  ‘Dat was ook zo. Je hebt me iets belangrijks laten beseffen, Blake, en dat is acceptatie. Jij accepteert mensen. Ja, je probeert ze te helpen, niet om ze te veranderen, maar alleen door ze te laten zien dat ze al waardevol zijn. Ik hou van je, Blake. Ik had het niet verwacht, en ik was er zeker niet op uit. Ik wist zelfs niet eens dat ik er nog toe in staat was, maar ik hou van je. Ontzettend veel.’


  Blakes ogen fonkelden. ‘Hope? Ik heb zin om je opnieuwe te kussen, maar we staan nog steeds in de tuin van je oma. En als dit stadje is zoals de meeste kleine stadjes, dan blijft niets privé. Denk je dat we naar binnen kunnen? Het is er vast warmer en meer, eh…’


  Ze pakte hem bij de hand en trok hem mee naar de veranda, over de krakende plank naar binnen, waar hij haar in de armen nam. Hij kuste haar. Deze keer zonder de aarzeling van de eerste keer bij de kerstboom, zonder de flirtende intentie van die keer in de sneeuw, zonder de wanhoop en onzekerheid van zojuist voor het tuinhek. Deze keer kuste hij haar intiem, vol zekerheid en vertrouwen. Het was alsof ze beiden thuiskwamen.


  En na die kus barstten ze allebei in lachen uit. De last op haar schouders, die hij vanaf het begin had gezien, leek als sneeuw voor de zon te zijn verdwenen.


  Ineens herinnerde ze zich dat ze nog een laatste cadeautje voor hem had. ‘Het is me eindelijk gelukt, Blake. Ik heb de perfecte foto weten te schieten.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, wacht hier maar even. Ik zal het je laten zien.’ Ze rende naar boven, pakte haar laptop en rende weer naar beneden. ‘Ik heb nog geen kans gehad om de foto te printen, maar kijk.’ Ze liet hem het scherm zien. ‘Jij en Cate voor de kerstboom.’


  ‘En dit is de perfecte foto?’


  Ze knikte en keek naar hem, niet naar het scherm. ‘Deze foto heeft alles wat ik in een foto wil hebben.’ Ze zette de laptop weg. ‘Ik heb mijn vader en moeder vandaag gezien, en ik kreeg de indruk dat ze misschien eindelijk het geluk bij elkaar zullen vinden. Ik hoop alleen dat het voor mezelf niet zo lang zal duren. Ik wil nú geluk. Ik wil liefde en een gezin van mezelf. Iedereen die jou aan het werk ziet met de kinderen, weet dat je een fantastische vader zou zijn. Je bent lief, bent in staat om lief te hebben, en je laat me lachen.’


  ‘Hoe komt het, Miss McKinnon, dat het nu klinkt alsof je me ten huwelijk vraagt?’


  Klonk ze zo? ‘Dat zou wel iets te snel gaan,’ gaf ze toe met een verlegen glimlach. ‘Maar Grace had gelijk, ik kan overal als freelancer aan de slag. Het slaat nergens op om in Australië te blijven terwijl mijn hart bij jou in Alberta ligt, toch?’


  ‘Nee, dat slaat inderdaad nergens op,’ stemde hij volmondig in. ‘Dus vertel maar eens wat we op oudejaarsavond gaan doen.’


  ‘Heb je de arrenbellen nog niet de deur uit gedaan?’


  Hij stak zijn hand uit en streelde haar kin. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘Tot die tijd moet je nog even wachten. Hoogste tijd om kennis te maken met mijn familie. En nu gaan we naar het festival dat Grace heeft georganiseerd. Het is ons eerste klusje samen als freelancers. Alleen weet zij dat nog niet.’


  Blake grijnsde en pakte haar hand.


  Samen liepen ze naar buiten. Juist op dat moment sprong in de tuin de kerstverlichting aan door middel van de timer, die haar oma op dat tijdstip had ingesteld. De tuin veranderde in een schemerend sprookje.


  Zachtjes kneep ze in Blakes hand. ‘Zalige kerst, lieverd.’


  ‘Ik ben nu al dol op mijn nieuwe bijnaam,’ antwoordde hij.
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  3566 Een zaak van vertrouwen van Kate Hewitt


  (Trots & macht)


  Luke Bryant mag zich niet aangetrokken voelen tot Aurelie. Toch doet hij haar een voorstel dat ze moeilijk kan weigeren…


  


  3567 Berucht en begeerlijk van Caitlin Crews


  Adriana moet Patricio uit de roddelpers zien te houden. Maar daarvoor moet ze veel te dicht in de buurt van deze bad boy komen!


  


  3568 Smeulend verlangen van Miranda Lee


  Waarom heeft Laura beweerd dat ze iets met Ryan heeft? Ze wil toch helemaal niets met die arrogante rokkenjager te maken hebben?


  


  3569 Een spannend voorstel van Melanie Milburne


  (De Caffarelli casanova's)


  Angelique haat Rafe Caffarelli. En nu moet ze opeens doen alsof ze zijn verloofde is?


  


  3570 Viva l'amore! van Marit van Bohemen & de winnaars van de Bouquet Schrijfwedstrijd


  (Extra dik!)


  Romantiek, misverstanden, vurige kussen… Is er ooit een opwindender debuut verschenen?


  


  3571 Onmogelijke verleider van Victoria Parker


  Finn is ervan overtuigd dat ook Serena voor hem zal vallen. Maar dat is ze beslist niet van plan!


  


  3572 Macht en wellust van Lynne Graham


  Hoewel Tabby de Griekse magnaat Acheron Dimitrakos niet durft te vertrouwen, geeft ze hem haar jawoord…


  


  3573 Meesterlijk spel van Michelle Conder


  Cruz heeft lang gewacht om zich te wreken op de mooie Aspen. Nu is ze eindelijk aan zijn genade overgeleverd…


  


  3574 In de ban van de sjeik van Sarah Morgan


  In haar wanhoop vraagt Layla zich de aartsvijand van haar familie ten huwelijk: de ongenaakbare sjeik Raz Al Zahki…


  


  


  Bouquet Extra 349


  Mistletoe overbodig van Anne Oliver


  Dit jaar heeft Olivia geen tijd voor kerstbomen, kerstshoppen of mistletoe. Ze zit midden in een spannende zeilrace, die ze móét winnen. Trouwens, wat die mistletoe betreft: romantiek wordt overschat. Daarom heeft ze er ook geen probleem mee dat haar vriendin Brie haar laat beloven om van haar broer Jett af te blijven. Maar wie is de adembenemende man die haar op een feestje in de haven van Sydney een Blue Lagoon-cocktail overhandigt? Mr. Lang, Knap en Donker in eigen persoon? Precies...


  


  Party voor twee van Nicola Marsh


  Iedereen wil wel een kijkje in het leven van glamourous voetbalvrouw Liza Lithgow. En dus vechten uitgeverijen om haar autobiografie. Dat ze alleen geld probeert te verdienen voor haar gehandicapte zusje verzwijgt ze liever. Wat een verademing wanneer de mysterieuze sexy man die ze bij een boekpresentatie ontmoet haar niet herkent! Bij hem kan ze helemaal zichzelf zijn. Ze geniet van elke seconde samen, tot ze bij toeval ontdekt wie híj is...


  


  


  Bouquet Favorieten 421


  Huwelijk in Italië van Daphne Clair


  Wanneer Lia haar rechten als moeder komt opeisen tegenover Zandro Brunellesci, die haar kind heeft ingelijfd bij zijn eigen machtige familie, voelen de rivalen zich ondanks alles tot elkaar aangetrokken. Maar dan weet Zandro nog niet dat ze heeft gelogen!


  


  Miljonair in de hoofdrol van Ally Blake


  Lara heeft die baan bij een datingshow zo hard nodig dat ze haar goede fee belooft nooit meer iets anders te wensen. Maar wanneer ze wordt aangenomen, komt er juist nog een wens bij: ze wil Adam Tyler, de sexy producer… en eeuwige vrijgezel!


  


  Verleidelijk bod van Renee Roszel


  Zakenman Mitchell Raid krijgt alles waar hij zijn zinnen op heeft gezet, dus waarom niet het warenhuisimperium Stuben dat hij over wil nemen? De mooie Elaine Stuben is echter al net zo vastbesloten om het gevecht met hem aan te gaan!


  Colofon
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